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,TIHA NOC, BLAZENA NOC .. .«

BOGDAN VENED:

VINETA.

BALTISKA POVEST.

doma, nekdanjega sloven-
skega Znojma, doné vsako
\ nedeljo, vsak Gospodnji
dan, iz morske globine tako
¢udovito glasni zvonovi.
= Také glasni, da se ne sli-
Sijo samo v deveto vas, Cujejo se po vseh
nekdanjih prostornih ,vendskih‘, baltisko-
polabskih dezelah. Iz mesta, v morju po-
topljenega, baje doné.

Na obali Usedoma, ne dale¢ od Dame-
rova — tako pripovedujejo ljudje Ze stoletja
— so videti v morju v vrstah, ulicah in ce-
stah vrejeni granitni kameni, pa¢ temeljni
kameni cerkva in mestnih domov utoplje-
nega ,vendskega“ mesta. Sicer so mornariji
Ze zdavna trdili, da so ti kameni le mogocen
graniten sklad, pri katerem se pac razloCu-
jejo kameni drug od drugega, a v tem skladu
ni opaziti nikake zacrtane vrejenosti in pravil-
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nosti. Ucenjaki so jih oznalili za granitne
sklade, ki so jih siloviti morski valovi v sivi
starodavnosti pripljuskali s svojimi napadi z
visokega pogorja. Ljudska povedka pa le
Se vedno pripoveduje o mestu, v morju po-
topljenem, iz katerega se Cuje vsako nedeljo
klenkanje zvonov in Zenski pla¢. Mogo¢na
kneginja je bila sezidala to mesto in bivala
v njem. Pa se je hudd, neclovesko pregre-
Sila. Zato jo je pa Bog tudi strasno kaznoval:
poslal ji je blaznost. In v blaznosti je neko¢
Sla iz mesta, hotela je iti na izprehod crez
mocvirnato polje. In v mocvirju je stopila
Crez hleblek kruha, ki ga je bil polozil neki
osvetoZeljni mestni pek njej za brv. Ta se
je seveda zlomila, ko je kneginja postavila
nanjo nogo, in kneginja je utonila, in z njo
vse mesto. Iz mocvirja so namre¢ privrele
iz skritih globin, kakor ob vesolijnem po-
topu silne vodé, se razlile naokoli, izpodjedle
temeljne kamene mestnih poslopij in mesto
1
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pogreznile. Le silni kameni so Se pria ne-
kdanje veli¢ine tega mesta; nesre¢ne kne-
ginje spomin pa oznanjajo Zalostni zvonovi
vsako nedeljo, vsak Gospodnji dan, in pa
jok, ki se Cuje zdajpazdaj iz potoplienega
mesta, == — '

l.

Nemski ¢rnorizci so pisali Gospodnje
leto 1076.

Bil je lep novembrov popoldan.

Po BaltiSkem morju od severnih, danskih
zemlja sem proti jugu v smeri proti Roztoku
je plavala labodjebela, lepo tesana ladjica
brzoplovnica. :

Kakor bi se hotela kosati s pticami seliv-
kami, ki jadrno kot misel s hrepenecim hre-
penenjem reZejo zrak in hité proti jugu,
kamor se jim mudi kakor jelenu k vodici
studeni: tako je rezala barCica zelene morske
valove. Saj se je pa tudi potnikom, ki so stali
na sprednjem delu ladjice mudilo na jug.
Stirje mladci so bili. Z vidnim hrepenenjem,
z Zelinimi Zeljami, z ocividno nestrpnostjo
so vpirali pogled proti jugu.

, Veslajte krepko, mladcii“ je s povelju-
jo¢im glasom dejal veslatem mlad mozZ.
,Meni se mudi, bolj kot lastovkam, in bolj
kot vsem selivkam-pticam me Zene sréno
hrepenenje k zaZeljenemu cilju.“

Bled, a zelo lep mladec je bil, ki je to
govoril, z izredno brzimi, orlovo bistrimi
o¢mi, drugafe pa ponosite postave, visoko
vzrastel; obleCen je bil kakor njegovi dru-
govi v odelo ruskih trgovcev.

, Veslajte krepko! Cezarja peljate in sreco
njegovo. Razumeli, ljudje bozji?“

Veslati so odkimali z glavo..

,Razumeli, tovarisi? Cezarja in sreco nje-
gove — —°

Na levi zapovedujofega mladega moZza
stoje¢ hrust je mladeni¢a pogledal s pogle-
dom zacudenja, kakor pogleda clovek, ki
ostrmi, e ga sosed vprasa o stvari, o ka-
teri bi moral vedeti, da je ne razume.

,Ne vem, kaj misli§, gospodar.*

, 1voj sosluZivec je pa dobro umel, kaj
sem hotel re¢i. Vidi se mu na smehljaju, ki

mu igra na ustnih. In ta smehljaj je nekam
porogljiv, zasmehljiv.*

,Ne, gospodar!“ se je odzval velikanov
drug. ,Smehljaj moj je bil le poreden, ne
porogljiv. Preve¢ ljubim sosluzivca; Ze pre-
veC let se skup potikava — skitalici revi,
kot deseta brata po Sirnem svetu. Ne, go-
spodar; jaz sem to dobro razumel; Cezar,
zadnji Rimljan, je takisto dejal brodarju, ko
ga je v viharni no¢i peljal v malem ¢olni¢ku
proti Farzalu, peljal k bitki, zmagi in sreci
— opoteli. In jaz sem popolnoma uverjen,
da tudi tebe, gospodar, kot Cezarja, vodi
barCica do zmage in srece.”

,In ti bode$ moj Labijen!“ je Zaljivo od-
govoril zapovedujo¢i mladi moz.

,A ta je kesneje odpadel od zadnjega
Rimljana! Ali misli§, da bom tudi jaz tak?“

 Nikakor! Ce Ze nocez biti Labijen, pa
bodi moj Antonij, Cezarjev Antonij.“

,In sosluzivec moj, ta Goljat?“

,1a bode nacCelnik moje telesne straze.”

,In na8 danski spremljevalec?

,Pretorijanski prefekt.”

,10 bode prekrasno! In vladarica cesa-
rica — Ce smem vprasati?“

Tu se je pa mlademu moZu hipoma iz-
premenilo Saljivo lice v resne nagube, in
se mu poobladilo in omracilo &elo.

Ustnice je stisnil skupaj, molfal nekaj
hipov, potem pa izpregovoril:

,9aj smo ravno k njej namenjeni. Tugu-
mirova blagoverna gospica Slavina bode,
mora biti vaSa vladarica. Kragulj Krut je ne
bode dobil v svoje grde kremplje za no-
beno ceno. Nikdar!“ In zaSkrtal je z zobmij;
oCi so se mu zabliskale kot risu, ki hoce
planiti nad izbrano si Zrtev. Kr&evito je stisnil
pest, zamahnil z njo proti jugu in dejal resno:

, Tale moja roka ga bode, ga mora po-
tol¢i, ugonobiti. Na svetem evangeliju, pri
vseh svetcih bozjih, pri spominu velikega
svojega otca sem se zaobljubil, da tega kle-
tega neznaboZca Rujanca vrZzem ob tla. In
ga bodem in ga bodem. VseviSnji Bog in
svetci nebeski bodo zatrdno na moji strani.”

,Gospodar!“ je izpregovoril spremlje-
valec velikan — nekam bojece-prosece.
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» Kaj?“

,Gospodar, prepusti Kruta moji rokiz?“

,Kaj meni§, da je moja preslaba?“

“Ne, joda ;. “

,Kaj, toda?“

» 1 udi jaz sem napravil sli¢cno zaobljubo.“

,Komu?“

,Golijat’ je zardel, in glas mu ni hotel
iz grla.

,Gospodar!“ se je oglasil drugi tovari$
smejé. ,Naj ti jaz povem. Saj smem, kaj-
neda, druZe dragi?“ :

,Golijat’ se je — kot takemu velikanu ni¢
kaj primerno — temu vpraSanju poniZno pri-
klonil in srameZljivo prikimal.

,Ves gospodar?“ je nadaljeval velikanov
sosluzivec. ,Dvorni gospici, Olafovi blago-
verni hcerki Brigiti je moral narediti to ob-
ljubo.“

,Brigiti? To je veleblaga deklica. Vedno
sem jo imel rad.”

,Ona pa tebe, gospodar; to se pravi
tebe spoStuje z globokim, tebi pristojnim
spostovanjem, z ljubeznijo dekli§ko in de-
viSko rada pa ima samo mojega sosluZivca.“

,In?«

,in ona mu je iz ljubezni, oziroma iz
spoStovanja do tebe obljubila svojo roko
in srce pod pogojem, da ji prinese Krutovo
glavo. Pa mu jo mora sam odbiti z njego-
vega medvedjega trupla.“

,Ah, tako? tega pa $e nisem vedel in
sliSal! Kdo bi si bil kaj takega mislil o Got-
Salkovem vernem vojniku — da ga zna pre-
slepiti in premotiti Zensko oko? Mislil sem,
da je Ze v mladostnih letih sklenil kakor Job
pogodbo s svojimi o¢mi, da ne bode po-
gledal device.“

,Vidi§, kako se tudi gospodar vladar
lahko moti o svojih najblizjih podanikih?
Kdaj Ze se je zaveroval moj preljubi so-
sluZivec v lepo dvorno gospico! Kaj pravim
— zaveroval: zatelebal se je, do smrti za-
ljubil. In ko je ona to njegovo ljubezen
razbrala in izpoznala iz njegovih vulkansko-
ognjenih pogledov, iz njegovega frankovsko-
vljudnega dvorjenja, mu je obljubila svoje
srce in roko svojo — pod onim pogojem.“
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,Nehaj druze, nehaj vendar!“ je vzkliknil
velikan raztogoclen. ,Vsake stvari je enkrat
konec!

,oamo prve ljubezni ne.“

,Druze, tvoj golk —.“

,Je boljsi kot molk. Sicer pravi prislo-
vica: Molk zlato, golk srebro. A danes, mi-
slim, ti bodem za svoj golk zasluzil zlato.
Kajneda, gospodar, da mu da$ celo prgisce
zlata, Ceizpolniobljubo, dano Olafovihcerki?“

,Dam“, je odgovoril zapovedujo¢i mladi
moZ. ,In ne samo enkrat, vse dni svojega
vladanja mu bodem hvaleZzen za to uslugo.
Saj sem ravno prej rekel, za koga ga bodem
imenoval! Ta sluZzba bode vendar lepa. Lahko
bode redil sebe in svojo druZin¢ad. No, ker
ljubim in spoS$tujem tudi jaz ljubezen, ti od-
stopim Krutovo glavo, da jo prinese$ lepi
Brigiti. Toda to ti povem; skrbi, da to na-
redi§ ¢im najpreje . . .“

Na daljno daljnem visokem nebu je za-
Cela velika dnevna lu¢ uga$ati, pojemati. Ali
je morda solncu srce pokalo vsled ranjene
ljubezni? Skoro gotovo. Celi ljubi bozji dan
je gledalo, vse zaverovano, na lepo zelene
morske valove. Kar utapljalo in topilo se je
v njihovih pljuskajo¢ih odzdravih. Nebesko
solnce je bilo, kakor se je videlo, ob tem
slovesu ginjeno. Se enkrat je poslalo tople
pozdrave in Zarke-poljub¢ke morju lahno
Sumecemu zelenemu. In to mu je odzdrav-
lialo s takisto nalahnim Sumenjem, pljuska-
njem, poljubovanjem.

V zadnjem soln¢nem poslavljanju, v po-
slednjih njegovih gore¢ih Zarkih se je pa
kar naenkrat prikazala obal, pokazala suha
zemlja.

Mladi mozZ je bil pri pogledu na obal
res vzradosCen: razprostrl je roke proti nji
in vzkliknil:

, 11 se poslavlja§, veliko solnce, od te
lepe obali! Jaz pa bodem z radostjo ne-
skon¢no stopil nanjo. Kakor Ksenofontovi
Grki morje, pozdravljam jaz to obal lepe
bodriske zemlje. Pozdravijena obal moje
oCine, moje dedovine! Veler se dela, noc
pada nate, a bodi potolazena: jaz ti prinesem
beli dan.

1



Deset let je Ze minilo, v morje utonilo,
kar sem zadnji¢ z nogo svojo stopal po
tebi, takrat ko sem moral tebe zapustiti kot
ubeZen knezoviC.

Zemlja rodna, majka rodna, majka moja
miljena! Na nebu se priZzigajo miljoni zlatih
zvezd. Glej, toliko imam jaz do tebe kopr-
neCih misli, hrepenecih Zelja. Stotisoe bi-
serov krije v svojem dnu zeleno morje, ki
sedaj po njem plovemo. A za vse te bisere
mi ni, vse te bisere odtehtas ti. Zemlja rodna,
ti si me rodila, ti si me vzdojila in zredila
z mlekom svojim, zato mi bodi Se enkrat
prisréno pozdravljena! Hej, mladci, veslajte
krepko, da prej doseZzemo obal! Ti ladjica
lepo tesana, brzo pluj in se izkaZi in po-
stavi zlasti danes, da si ladjica jadrnica. Kje
smo Ze bili s tabo!

V svojo ocino, dedovino se nisem mogel
vrniti. Kako neki? lzza plonske Zzaloigre je
bilo gospndstvo Krutovo zagotovljeno; rod
Billungov tacas nikakor ni mogel misliti na
BodriCe; vstaja, ki sta jo zapocCela vojvoda
Magnus in Oto Nordheimski proti kralju
Henriku IV., se je popolnoma ponesreila.
Se preden je Plon padel v Krutovo oblast,
sta se morala oba kneza S$tirinajstega rZzenega
cveta Gospodnjega leta 1071. kot vjetnika
predati svojemu gospodu.

Neovirano so prekoracili Bodri¢i pod
Krutovim vodstvom svoje meje in so opu-
stodili Severno Polabje z ognjem in mecem.
Kar je bilo Stormarov in HolStajncev Se za
boj sposobnih, so bili malokaj vsi potolCeni
ali pa odpeljani v suznost. Trdnjava Ham-
burg, ki so jo bili po usodnem letu 1066.
zopet zgradili, je bila v zaletku Gospod-
njega leta 1072. zopet do temelja razruSena.
Ista usoda je zadela zopet tudi na novo se-
zidano in bogato obljudeno mesto Slezvig,
ki so se ga Sloveni polastili z nenadnim na-
skokom.

Dansko ozemlje so morali sicer osta-
viti vsled zmage kralja Svena Astridsona, ki
jo tako lepo popisuje skald Torleik. Saj je
znana ta pesem po vsem Danskem. Kralj,
pravi pesnik, je pobil sam neSteto sovragov
v bitki, severno od Heidabija je bilo to: tu

so na$li ¢rni vrani obilo pi¢e, malo Vendov
je uteklo, mnogo stotin jih je oblezalo na
bojnem plesis¢u. Toda Severno Polabje je
vendar ostalo pod vrhovno nadoblastjo nad-
kneza Kruta in mu moralo placevati dan.
Vel kot Seststo rodbin holstajnskih se je iz-
selilo, pa¢ da bi se umaknile zatiranju Kru-
tovemu, ¢rez Labo na Saksonsko.

Kaj sem hotel tatas jaz, zapuscen, sla-
boten mladi¢, ubeZni knezovi¢, napram mo-
go¢nemu bodriskemu nadknezu? Cakati sem
moral z matko svojo boljSih ¢asov; poslala
me je na potovanje v daljni svet. In lepo-
tesana labodje bela ladjica nas je peljala na
anglosasko ozemlje, privedla v veliki Jork.
Kako smo se tam lepo izprehajali, kajne,
tovarisiz“

,A Se lepSe je bilo v Rimu, pri svetem
otcu!“ se je zdajci oglasil spremljevalec ve-
likan. :

,Zatrdno najlepSe v tem vetnem, boZjem
mestu. Sedmogri¢ni Rim je bil in bode
obstal za velne Case velno mesto, mesto
resnice in pravice. In sveti otec je res pravi
otec vesoljnega kr§¢anskega sveta. Brez raz-
like rodu, brez razlike stanu ljubi vse z enako
ocetovsko ljubeznijo. Kako nas je ljubeznivo
vzprejel! Pa ta na§ Oskar, danski na$ so-
potnik, Se ne ve o tem naSem lepem vzpre-
jemu in zatrdno tudi ne ve Se vsega o Adal-
bertu, bremenskem nadSkofu. O tem nad-
Skofu in pa o njegovem nameravanem, se-
veda, kakor znano, ponesrefenem severnem
patriarhatu se je sveti otec najdlje pogovarjal
z menoj. Videlo se je, da ga je prepoznal
temeljito. Ti, Oskar, si $e mlad, zatrdno Se
nisi slisal podrobnosti o tem nameravanem
patriarhu, pa vendar te kot Danca mora za-
nimati.

Sosebno na Danskem se je namre¢ iz-
kazala sijajno Adalbertova duhovska delav-
nost. Kralj Sven je zaprosil, naj se ustanovi
za njegovo kraljestvo posebna nadskofija.
Sveta stolica ni bila nezadovoljna z njegovo
zeljo; le za dovoljenje dosedanjega metro-
polita je Slo. Prav ta okolnost pa je v Adal-
bertu rodila nacrt za hamburski patriarhat,
ki bi raztezal svojo mo¢ nad novoustanov-




lieno dansko nadvladikovino in njenimi pod-
loZznimi $kofijami, nem8kimi in slovenskimi.

Patriarhati so bili doslej samo v grski
cerkvi poznati. Uvesti jih v slovenskem se-
veru bi bilo znamenje, da se hoce le-ta pri-
blizati se ji, zdruZiti se z njo. In k tej spo-
jitvi se je nagibal v resnici Ze ves evropski
sever. StroZji privrZenci rimskega bogosluzja
so paC opozarjali na preudarke vredno za-
upnost in prijaznost Grkov napram Slove-
nom in so poudarijali: obadva, Grk in Sloven,
sta zamotana v poganske obicaje, obadva
iSCeta sveta pri istih vedeZevalcih; gore,
ogenj bljuvajoce, ki so jih imenovali v juZni
Evropi lonce Vulkanove in jih oznacevali za
mesta trpljenja, so dobile na severu priimek
gr8ki ogenj, pa¢ da bi oznanjale, kaka usoda
in kje Caka krivoverce. Toda pri ,Vendih*
so bili Grki Se vedno v najboljSem slovesu.
Saj so celo Cehi in Moravani, ¢eprav vdani
rimski cerkvi, skrivoma in ocitno razodevali,
da se strinjajo in so prijateljii s slovenskim
bogosluzjem, ki sta ga prinesla med severne
Slovene blagovestnika svetca Ciril in Metod.
Zakaj kar je gr¥ko cerkev priljubljalo ljud-
stvu, je bila zlasti raba narodnih jezikov pri
bozji sluzbi, do¢im je Rim od pamtiveka
sem dovoljeval le eden, latinski jezik kot
cerkveni jezik. Daljna posiedica tega ravnanja
je kajpada bila, da so se novoizpreobrnjen-
cem poésiljali zgolj inozemci za Skofe in
duhovnike. Ta obitaj je pa hotel nadskof
Adalbert — po nasvetu kralja Svena Astrid-
sona — korenito odpraviti. Cerkveni jezik
je obdrzal; v svoji prisotnosti je pa vendar
dovoljeval, da se velika sluzba bozja ni ob-
hajala po latinskem, zapadnem obredu, temu¢
da se je po gr3ki uravnavi v treh masah
pelo dvanajst oficijev. Od nadSkofa Adal-
berta so opravi¢eno lahko vsi priCakovali,
da bode 3e zanaprej deloval v tej smeri,
zakaj ponaSal se je, da je potomec Grkinje,
soproge cesarja Otona, drugega tega imena,
ki je bil Grkom naklonjen in je opona$al
tudi grske obleke in Sege. Poleg tega pa-
triarhatskega pohlepa je imel Se druge na-
mene in nalrte, ki jih pa seveda strinjeval s
patriarhatom: Patriarhat je hotel imeti odiCen,
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olepotiten s primernim knezovskim ozem-
ljem.

Posestva njegove cerkve je bil Oton Veliki
oprostil slehrnega grofovskega in vojvod-
skega pravosodja; a Adalbert jih je dobil,
ko je nastopil sluzbo, vendar pod oblastjo
Billungov. Ugovarjal je, a ni¢ opravil, samo
sovraStvo saksonskega vojvoda je vzbujal in
netil in podZigal. Kajpada je tudi nadsko-
fovo nasprotstvo proti Billungom postajalo
bolj in bolj ostro; a prikrival ga je in se je
bolj in bolj oklepal cesarja Henrika, tretjega
tega imena, in ga spremljal pri vseh njegovih
pohodih, da bi se mu bolj prikupil. To je
tudi dosegel; in ko je njegov stari prijatelj,
Skof Bruno Tulugki bil pod imenom Lev
deveti povzdignjen na papeski prestol, ni bil
nihCe bolj vpliven in ugleden kakor nad-
Skof hamburski. PapeZ in cesar sta ga cenila;
v javnih razmerah se ni ni¢ zgodilo brez
njegovega sveta.

Svojo cerkev je hotel v tem ugodnem
Casu povzdigniti nad vse druge, kar tiCe
Casti in bogastva. Zamisel njegova je bila
tudi: pridobiti si vojvodstvo, in ta zamisel
je bila v najtesnejSi zvezi z nameravanim
severnim cerkvenim knezovstvom.

Toda teh njegovih velikih nalrtov se je
za cesarja Henrika tretjega prav malo ures-
ni¢ilo. Samo opatijo v Goslaru je priboril
nadskofiji. Kriv je bil sam: oholi moZ ni
maral prositi; in izproSena milo$Cina mu je
veljala za poniZanje. In do¢im ni hotel iz-
tegniti svoje roke, so se mnozili in krepili
njegovi nasprotniki, in so se mnozZile za
njega nezgode.

Najprvo je umrl papez Lev deveti. Dve
leti za njim pa cesar Henrik tretji. Gospod-
njega leta 1055. namre¢, ko se je cesar mudil
na ltalijanskem, so Ljuti¢i prekoracili mejo
in napadli nemsko ozemlje. Cesarska vojska
se jim je postavila v bran; vnela se je bitka,
a se koncala za Nemce neugodno: premnogo
jih je bilo ujetih ali ubitih. Cesar je zato po
svojem povratku sklical na noge mnogo-
brojno vojno in jo poslal proti zoperniku.
Poveljstvo je izro¢il mejnemu grofu Vilhelmu
Saksonskemu in grofu Ditrihu Katelenbur-
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skemu. Sla sta ¢rez Labo, toda nedalet od
trdnjave Prizlave, kjer se Havela izliva v
veletok, sta ju med obema rekama Ljutii
oklenili in napadli. Saksonska poveljnika sta
obadva padla in z njima velik del njune
vojne. Drugi, ki so usli sovraznemu mecu,
so nasli svojo smrt pa v vodi. Ta poraz se
je zgodil desetega septembra Gospodnjega
leta 1056. Cesar je zbolel, ko je izvedel to
novico, in drugi mesec umrl. Zopet tezek
udarec za dalekoseZne nalrte nad$kofa Adal-
berta: z dotacijo severnega patriarhata ni
bilo ni¢!

Nemska krona je odslej di¢ila Henrika
Cetrtega, ki je bil Ze za oCetovega Zivljenja
izvoljen za njegovega naslednika. A tudi za
tega kralja se patriarhat ni mogel poroditi,
vkljub dejstvu, da je bil Adalbert dokaj Casa
kot vzgojitelj mladega kralja malone neome-
jeni gospodar nemske drZave.

Ko je bil prisiljen zapustiti kraljevski dvor
kralja Henrika, je seveda zaspala njegova
patriarhatska zamisel. A se je zopet zdramila
ko se je vrnil Gospodnjega leta 1069. na
kraljevski dvor, in je njegov gojenec, lju-
bimec Henrik izvojeval proti Saksoncem lepe
zmage.

Isto¢asno namrec, ko sose Bodri¢ioprostili
nemske nadoblasti, so si priborili svobodo
tudi Sloveni onikraj Odre reke, Pomorci.
Vojvoda Kazimir poljski je bil umrl Gospod-
njega leta 1057. Njegov sin in naslednik,
Boleslav, drugi tega imena, bojevit in Casti-
hlepen knez, si je izbral za nalogo: masce-
vati se nad poljskim plemstvom, ki je nje-
gove prednike pregnalo iz deZele, in si
zopet prisvojiti meje knezovine, ki so je
izgubili njegovi predniki, in si prilastiti vse
deZele, ki so njegovim dedom placevale
danj. To njegovo stremljenje je moralo kaj-
pada vznemiriti ¢eSkega vojvodo. Gospod-
njega leta 1071. je res nastala med njima
vojska. Vojvoda Boleslav je pozval pod
oroZje Poljake in podloZzne mu Pomorce —
na vojni pohod proti Cehom. Z mnogobroj-
nimi Cetami je oblegal trdnjavo Gradec na
moravsko-poljski meji, ob cesti, ki je vodila
z Moravskega na Poljsko. Toda podjetje se

je ponesreilo. Gradec se je drzal in stal
trdno, in poljski vojvoda je komaj komaj
uel zasledujotim ga Cehom. Pomorci so
se sedaj lahko oprostili iZesa premaganega
nadvladarja.

Sedaj se je pa nemski kralj Henrik vteknil
vmes. Se isto leto je pozval oba vojnika v
Misnjo, ju pokaral zaradi njunega ravnanja
in jima zapovedal, naj bodeta vsak zado-
volina s svojimi mejami in da se ne smeta
od sedaj zanaprej nadlegovati s spopadi.
Kateri bode prvi zgrabil za oroZje, tisti naj
ve, da velja od istega trenutka za njegovega
zopernika in bode v njem naSel stradnega
masCevalca. Boleslav je vsled tega ukora in
svarila odnehal od vojske proti Cehom in
se rajSi bojeval proti Rusom in Ogrom.

Taki uspehi protiSaksoncem in proti polj-
skemu vojvodu so mladega kralja in njego-

- vega vednega spremljevalca in svetovalca,

neumornega starCka Adalberta, zavedli k
dalekoseznim nacrtom in naklepom: severni
patriarhat naj se sedaj kon¢no uresnici, Sak-
soncem naj se vzame svoboda, njih deZele
pa naj postanejo neposredna last kraljeva. V
to svrho je sklenil kralj Henrik tajno zvezo
s Svenom Astridsonom in mu obljubil gro-
fijo Stade, dedno last mejnega grofa Uda.
Nacrt pa ni bil izveden: nadSkof Adalbert
je umrl — kakor znano — 16. marca Go-
spodnjega leta 1072.

Sveti oCe je bil vesel, ko sem mu po-
vedal svoje in svoje majke mnenje o tem
nadSkofu: da sem jaz Se v mladih letih, v
samostanski $oli svetega Mihaela v Glinu,
dobil pravo naziranje o njem: da je bil
sicer moZ vsestransko izobraZen, a tudi vse-
stransko pretkan in skrajno Castihlepen, in
da bi bil severnoevropski patriarhat prava
nesreta za nas. Proti Saksoncem je hotel
izrabiti otca Got8alka. Otec je res vse verjel,
kar mu je sanjaril o veliki slovenski in danski
samostojnosti, ¢e bi se udejstvovala ta pa-
triarhatska zamisel.

Dobro, da se ni, da je Adalbert o pra-
vem Casu umrl, sem dejal papezu. In vzra-
doscen, da sem tega mnenja kakor on sam,
me je blagoslovil, Zelel sre¢no pot domov
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in — sre¢no pot na bodriski prestol. Zato
pa sedaj s tem vecjim pogumom, s tem
veCjo nado grem in zrem v bodoc¢nost in
na bodrisko zemljo. Ti, lepa ladjica, le hitro
plyj!“ — — —

In ladjica je plula kot ptica brzoplovnica.
Zibala, ujCkala se je po morju kakor detetce
v zibki.

Veslaci so delali z vsemi mo¢mi.

Kar naenkrat pa je mladi, poveljujoci
moZ ukazal, naj jadrajo bolj pocasi.

Njegovo orlovsko oko je zapazilo na
obzorju ¢olnitek, majhen, ljubek, kakor igra-
Cica, a veleukusno opremljen. Videti je bilo
na prvi pogled, da je lastnik, oziroma na-
jemnik tega Colni¢a Clovek veljak. Z zeleno
zastavico, nalahno SepetajoCo, vihrajoco je
plul nasproti. In ko se je priblizal v nasih
potnikov neposredno bliZino, jih natan¢neje
premeril in premotril — se je poveznila za-
stavica, kakor v poklon in pozdrav.

,Vse varno! Kar brez skrbi za menoj!“
je zaklical Colni¢ek vodeci Clovek in zavil
v skrit zaliv€ek pred glavno luko. Ladjica
z naSimi znanci pa za njim.

,Pozdravljen, na§ bodo¢i gospodar, nad-
knez Henrik!“ je na obali ogovoril mladega
moza lastnik onega Colni¢ka. ,Klanjam se ti
do zemljice &rne. Cakal sem te Ze tri ve-
Cere.

Mladega moZa spremljevalca, velikan,Go-
lijat‘ in njegov sosluzivec, sta pokleknila na
tla in poljubila prst, do¢im je njun ,gospodar?
hlastno vpragal:

,Pribignev, kaj je s Slavino, Tugumirovo
vnukinjo?“
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,Gospodar, slabo. Krut jo zalezuje kakor
kraguljnedolZno golobicico,injazsebojim...“

,Kaj? Krut je ne bo nikdar imel! Mladci,
hitimo jo reSit iz njegovih krempljev! Ona
mora biti moja! Gorm, sedaj se nekaj ur
odpocijte in se pokrepcajte, saj bre$na imate
dovolj s sabo, potem pa jadrno nazaj na
Dansko! Sre¢no pot! Pozdravite mi mamko
in znance in znanke!“

Se je zamahnil mladi moZ Gormu, vod-
niku ladje in njegovim brodarjem z roko
pozdrav, pa se je napotil s svojim sprem-
stvom skozi Sumo proti Roztoku.

Komaj so pa izginili v sivostari Sumi, je
stopil izza gostega, Siroko razras€enega grma
Clovek-pritlikavec, grd kot sam spak, ¢rn
kot rogac.

Oc&i so se mu zasvetile v zelenem svitu,
ko je grohotaje izpregovoril:

,Strahomer,sreCoimagpa vecjo kot pamet.
Pa kaj sem rekel? Topot ni Se pomagala
samo pamet. Cudno se mi je zdelo, kako
je to, da se ta Pribignev, ki ga Zivega ne
morem, zadnje dni vsak popoldan proti ve-
Ceru vozi po morju, kar prej ni bila njegova
navada. Pa sem ga zaCel opazovati. Torej
Henrika, GotSalkovega sina, je pri¢akoval in
ga danes tudi doc¢akal! To mora koj izvedeti
nadknez Krut. K rostoSkemu poslaniku grem:
on naj prime Henrika in ga izroc¢i Krutu.
Pa kako sem nespameten: posadnik je lopov
in bi si sam lastil zaslugo, da je prijel Got-
Salkovega sina, koj ko je stopil na bodriska
tla, sam seveda vteknil v Zep tudi Krutovo
nagrado. Sam grem h Krutu. Kak$nega konja
ukradem kje Se nocoj, pa hajdi v Velegost!“

(DALJE.)




jq\n{on meéveb :

Boiiéna pesem.

ﬁguéijo org[je. ,@im v kabdili

Zakriva svet noéi zavesa,

Pofnoéni zvon ¢ez ,o[ar\ odmeva,
pozbrav[ja zem[jo in nebesa,
zbor angelov vesel prepeva:
,@ogu na visokosti slava,

na zem[ji mir [jubem in sprava!

ﬂocoj, éloveski duh, ne kolni
’trpfjenja, ki te je morilo!
Sve{i§ée z verniki se po[ni,
duhovnik klige glasnomilo:
,_%ogu na visokosti slava,

na zem[ji mir ljubem in sprava!

Podobo v zlatem g[ej okvirji:
Na slami spi nebesko Dete,
krog ﬂjega mo[ijo pasﬁrji,
blesté na traku &rke svete:
,Bogu na viso&os{i slava,

na zem[ji mir fjubem iq sprava!

pob stropom se vonjiv raztap[ja.
ﬁaj smeh na lice ynuku sili,
kaj dedu solza z lica kaplja? —
,Bo'cgu na visokosti slava,

na zem[ji mir [jubenl in sprava!

Po letih mladih se nam tozi — —
ﬂeobo[jiva sila neka

sreé zdaj $iri nam, z0qj o,
kot morje Pfima in oseka.
Bogu na visokosti slava,

na zem[ji mir ljubem ir\ sprava!

,@d, slava ﬂjemu, ki 5os’cojeq
med vsemi je najvi§je slave!
,@c‘x, mir fjubenl in Gut Pokojeq,
ki vir ebir‘l je srede prave!
Gbk[epaj raj nam izgubfjeni,

o zveni, sladka pesem, zvent!
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G. B. SASSOFERATO.
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SVETA DRUZINA.
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IVAN LAH:

SMARSKI ,SOMASTER“ IN NJEGOVA

DOBA.

o sem hodil tuintam po
\ svetu ter so me ljudje iz-
%Y pragevali, odkod da sem,
) in ko sem jim odgovoril,
da iz Smarije, so rekli:
Aha, tam, kjer je bil slavni
, Smarski ,Somaster“... In
zapeli so mi celo njegovo pesem. Tako sem
drugod vec sliSal o tem moZu, kakor pa
doma. ,Nemo propheta in patria“, bi rekel,
,nikogar doma ne slavé“. Vendar to tu ne
velja. Vzrok, da o njem nisem doma nic
slisal, je pa¢ v tem, da se mladina premalo
zmeni za svoje prednike, da ne poslusa pri-
povedovanj modrih star¢kov in da tako bolj
in bolj izumirajo ljudje, ki so takorekoc&
,Ziva zgodovina“, ki pomnijo prej$njo ddébo
in vedo zgodovino celega stoletja in Se nazaj
in ti podobo Casa boljSe postavijo pred odi
kakor zgodovinopisec, in neprestano hocejo
pripovedovati o starih Casih, €e3: tako je
bilo vcasih, tako so pravili naSi predniki.
Kajti ko sem pozneje zaSel med te vrste
ljudi, so mi pravili mnogo o svojem ne-
kdanjem ,Somas$tru“ in pripovedovali na
pamet njegove pesmi ter vedeli celo vrsto
epizod iz njegovega Zivljenja. Saj je vodil
Cez pol stoletja Smarsko 3olo, istotoliko ¢asa
je prepeval svoje pesmi v Smarski cerkvi ter
zlagal ob posebnih prilikah kmetom pesmi,
n. pr. ob francoskih vojskah, o l. 1848. itd.
Danes Zivi e mnogo njegovih ucencev, ki
ne morejo prehvaliti svojega nekdanjega uci-
telja, in pri vseh se pozna neko posebno
veselje do Citanja, kar jim je pal ostalo Se
iz tistih prvih Casov. Mnogo starih ljudi Se
zdaj trdi, da ne pojo orglie nobenemu or-
ganistu tako, kakor so pele ,SomaStru“. Iz

mnogostevilnih spominov na njega se da
sklepati, kako vobcle spoStovana in za razvoj
merodajna oseba je bil ta ucitelj, ne le za
Smarijo, ampak za celo okolico in e dalje.
Podatkov o njem ni nobenih razun krstne
knjige, ki nam pove, da se je rodil v Smariji
his. st. 8. (I. 1770.) — Matevz Kradman.
Edina Ziva zgodovina, narodna tradicija, hrani
v Castnem spominu ucitelja-pevca-pesnika,
kot da bi ljudstvo vedelo, da niti arhiv Smar-
ske fare niti zgodovina slovenskega naroda
ne more prav iz njegove srede imenovati
nobenega posebnega moza. Slabim geogra-
fom naj pridenemo $e to, da je Smarija, vas
s 33 hiSami, na Dolenjskem, s slavno pre-
teklostjo, ki pa je, kar je stekla dolenjska
Zeleznica, nastopila pot nazadka, da se opaza
splosni gospodarski propad, ker ljudje ne
znajo izrabiti Zeleznice in Zivé samo v spo-
minih na stare boljSe ¢ase, ki so bili pri
polnih sodih dobrega dolenjskega in hrva-
Skega vina pal bolj primerni za poezijo in
veselo pevsko Zivljenje kakor sedanji. Mi-
sliti si moramo tiste Case, ko so se po veliki
Karlovski cesti skozi lepo dolenjsko vasico
pomikali veliki vozovi, obloZeni z razli¢nim
blagom in z velikimi barigljami vina, in so
tako- stari Smarski ocanci imeli mnogo trgo-

“vine ter so izpili z brati Hrvati marsikak

bratovski bokal, obrtniki pa so imeli pri
znani ,Smarski oferti“ obilo zasluzka. Tako
se je Zivelo vedno veselo ob pitju in petju.
Zdaj pa to ne nese vel. In med takimi ve-
selimi Smarci je dostikrat posedel tudi njih
,Somaster“ ter jim zapel pesem, ki jo je sam
zloZil, in to pa vendar ni malenkost! Zato
so se tako dobro ohranili v spominu tisti
casi.



Oseba Smarskega ,SomaStra“ se more
pristevati med tiste moZe, ki se navadno
imenujejo narodni pesniki prav v prvotnem
pomenu besede. Ziveli so v precej velikem
Stevilu v prvi polovici preteklega stoletja.
Posebno Stajerska je bila bogata te vrste
pevcev. Bili so med njimi ljudje izSolani, pa
tudi samouki, brez Sol. Ne more se namre¢
zanikavati velika pesniSka nadarjenost nasega
naroda, katero pa Se prekala obca pevska
nadarjenost. To nam potrjujejo nale lepe
velglasno pete narodne pesmi, pa tudi po-
samezne osebnosti. Se v danagnjih asih ima
skoraj vsaka okolica kakega takega ,pes-
nika“, ki pesnikuje ali pa kuje pesni ob
raznih sveclanih prilikah, bodisi da se je iz-
peljal vodovod, da je stekla v obliZju Zelez-
nica, da je vas zadela kaka posebna nesreca,
da sta dve vasi v pravdi med seboj in po-
dobno. Prihodnja zbirka Strekljevih ,Slo-
venskih nar. pesni“ nam prinese baje pesmi
o vaseh. Tam se bo pokazala zbadljiva, du-
hovito-satiri¢na narava naSega Cloveka, ki se
lahko opaza takoj, ako sede$ za nekaj tre-
nutkov med ljudi v gostilno in jih naleti$
ravno pri pravi volji. Malo je namre vasi
in krajev, ki bi jim ne bili njih bliZnji so-
sedje iz dobrovoljne nagajivosti zlozili take
pesmi, kar jim pa seveda prizadeti tudi po-
vrnejo. Seveda nimajo ti duSevni proizvodi
pesniske vrednosti, vendar imajo svojpomen.

Slovstvena zgodovina nam naSteva iz
prejSnjega Casa veC pevcev te vrste, ki so
se po mnogi vaji vendar povzdignili toliko,
da so se njih pesmi zapisale in natisnile,
oziroma, da jih zdaj iS¢emo kot narodno
blago, ¢e so se ohranile v ustih naroda.
Delovali pa so na cerkvenem in posvetnem
polju; to ni poezija, ampak pesmarjenje, bi
rekli. Pa na8 narod ni izbirCen; ve¢ mu je
za napev, kot za besede, bolj pazi na petje
kot na to, kaj pravzaprav poje. Iz nepetih
pesem pa si najbolj zapomni one, ki od-
govarjajo njegovi naravi, t. j. satiriCne in
zabavljive. In tako so imeli ti pesniki precej
vpliva na narodno pesniStvo. Pa tudi naj-
lepSe narodne pesmi izhajajo od pesnikov
teh vrst; saj narodna pesem ni ni¢ drugega,
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kot pesem, ki se poje od roda do roda v
ljudstvu. Njenega avtorja so seveda Ze davno
pozabili, biti pa je moral nekdo, ki je zlozil
narodno pesem, kajti cel narod jih ni zlagal.
Povsod lahko opaZamo, da je $la te vrste
poezija pred pravo poezijo in da se je Sele
po dolgem blodenju v teh sferah dvignil
nov poet z vzviSeno poezijo. Saj nam celo
,Pisanice“, ki so jih pisali vendar prvi te-
danji ,pesniki“, ne kaZejo boljsih dusevnih
plodov, kakor so jih pisali in jih piSejo Se
dandanes te vrste pesniki, ki morda niso
videli nikakih Sol, niti niso Citali drugih ve-
likih poetov. Zato pa je iz njih iz8el Vodnik,
pravi pesnik.

Cudno je, da je taka prvotna ,poezija
tako rada trivialna, kar nas u¢é n. pr. Knob-
lieve pesmi in marsikatere druge, pri katerih
celo Kanc¢nik in sam Smarski ,Somaster
nista popolnoma nedolZzna. Te vrste pesmi
segajo prav v zacCetek protestantovske dobe,
ko so protestantje na katolike, ti pa na pro-
testante zlagali ,zabavljive“ pesmi, polne na-
vadnih izrazov, in take pesmi se Se danes
tuintam slisijo. Seveda jih lepSe niso mogle
zatreti. Enako so znane sramotilne pesmi,
n. pr. na Francoze, posebno na generala
Maseno, potem iz 1. 1848. na grajsko go-
spddo. Zlagal je te vrste pesmi seveda srd
»pesnika“ v imenu razburjenega naroda, ka-
teremu so bile seveda zelo vSe¢. Tudi v tem
je bil Smarski ,SomaSter“ prizadet.

Pa kakor navadno predmet ni bil vzviSen
— primeri pesem ,0d hude Zene“, ,od hlac“,
,O0 pijancu” itd. — tako tudi besede niso bile
izbrane; glavna stvar je bila, da se je, kot
pravijo, ,zglihalo“. Take pesmi si je bilo tudi
lahko zapomniti, lahko se je celo kaj izpre-
menilo, pa se je Se zmiraj rimalo, in to je
bilo glavno; zato so se tudi tako ohranile.

Tudi cerkveno pesniStvo je bilo v prvih
zaCetkih Se okorno. In tu bomo nasli glavno
delo nasega organista. Ze iz najstarejsih dob
imamo slovenske nabozne pesmi. Pomnozile
so se s protestantskimi pesmaricami in potem
se je to pesniStvo pridno nadaljevalo v ka-
toliski dobi prav z namenom, da bi se uni-
¢ilo razuzdano petje. Orgelj in organista
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seveda ni bilo povsod, le po vegjih cerkvah.
Sol ni bilo, in organist je postal ¢lovek, ki
je imel sreCo, da mu je dala narava talent
in usoda priloZnost, da se je izuril na or-
gliah. Od svojega uditelja je prinesel pesmi
in, Ce je Cesa nedostajalo, je bilo treba sesti
in zloZiti. Se 1. 1770. toZi Repez, da ni mogel
pesmi natisniti z notami, ,satu“, pravi ,kir
yh nasnajo tukei drukat, ampak v’ Gradzu.“
Napev si je tak kolickaj muzikaliCen ¢lovek
Se izmislil, ali pa ga vzel iz kake druge
pesmi, ampak besede, besede!. ..

,Pesnikovati!“ V oltarju je ta ali oni svet-
nik; treba je pesmi o njem, Ce je njegov
god. Sila kola lomi. Zlagali so, kakor so
vedeli in znali. Tako zbirko je izdal Repez,
ki je bil 43 let organist v LoZu, za romarje
na Krizni gori 1. 1757. Po njem so zaceli
drugi na isti nacin skladati; seveda niso vsi
imeli ,mecenov“, da bi svoje proizvode iz-
dali v tisku. Tako se je ohranilo le tuintam
kaj napisanega, ali pa se pojejo pesmi Se
sedaj. Na tem polju so delovali SterZinar,
Redeskini, Repez, Lavrencic¢, njim pa so sle-
dili njih ucenci, ki jih pa ve¢ ne omenja
slovstvena zgodovina. Na Dolenjskem po-
znamo dva: Kanc¢nika in M. Kra¢mana.

Ko sem pred par leti iskal Kraémanovih
pesmi, jih ni bilo najti nikjer. Pozneje sem
izvedel, da leZi pod neko streho na Cikavi
neki kup papirja, in da so tam napisane
pesmi. Dobil sem tisto v roke; zapraSeno
je bilo in zamazano. Bile so Kratmanove
pesmi, ali le ena je pisana z njegovo roko,
druge pa je pisal, po ljudskem sporo¢ilu,
,selski meZnar“, njegov sopevec. Kratmanu
se ni ljubilo pisati. Zlozil je ,kar gredoc*.
Pripovedujejo, da je duhovnik pridigoval,
on pa je sproti deval glavne misli v verze.
Smarci pa so seveda komaj cakali, kaj jim
danes njihov ,SomaSter® zapoje. Tudi na
posebne mrliCe je zlagal posebne pesmi.
Seveda so take pesmi le krajevnega pomena.
Zlagal je tudi zdravice in popevke, kakor
podobni mu pesniki Vodovnik, Andrejas,
Modrinjak, Lipold, Volkmer in drugi enaki.

Kdaj se je rodil ta zanimivi moz, smo
slisali. V listu Iz Solske kronike $marske*

berem: ,Leta 1780. je prisel v Smarije za
dekana baron Gallenfels, ki je vzel k sebi
MatevZa Kramana za streZaja, katerega je
tudi v branju in pisanju pouceval; v orgljanju
ga je pouceval neki kapelan. Pozneje ga da
v Ljubljano v %olo. Okoli 1. 1800. je zacel
Kra¢man poucevati v ,turncku‘l). Na mestu
sedanje 3ole je stala meZnarija. — Pouceval
je kacih 30 otrok v branju in pisanju, toda
le zimske mesece.

L. 1813. 22. avgusta umrje dekan baron
Gallenfels (ljudstvo ga pomni $e; morali so
mu re¢i ,vaSa gnada“); na njegovo mesto
pride dekan Ahati¢, poseben prijatelj 3ole.
V njegovem casu je pouleval poleg Krac-
mana vecje otroke v Il. nadstropju ,turncka‘
tudi neki g. kapelan, najbrZze Jakob Zupan.
— L. 1828. je zidala Ur8a Dolnicar (Rok-
sovka) meZnarijo in Solo, ki $e zdaj stoji;
od tega Casa je bil pouk v Soli, nedeljska
Sola pa v ,turn¢ku‘.“

Kra¢man je bil, kakor pripovedujejo, naj-
prej lakaj pri baronu-dekanu. V Smariji je
orgljal takrat neki beli pater Robert, ki je
po razpusCenju zatiSkega samostana ostal v
Smariji. Tudi nadarjeni Kraman je poizkusal
kaj zaigrati, in nekoc, ko ni bilo patra doma,
pripovedujejo, je zaorgljal na koru ,Sveto*.
Eno porocilo pravi, da ga je poslal dekan
v Solo v Ljubljano, drugo pa, da ga je iz-
roCil nekemu Strni§¢evemu gospodu, ki je
bil fran¢iSkan v Novem mestu, in da se je
tam izSolal in izucil v orgljanju. Katero je
pravo, se ne ve, je pa tudi vseeno. Glavna
stvar je, da se je Kratman za tedanje Case
dovolj iz8olal in postal $e pred 1. 1800. uci-
telj, kajti v svojem slovesu pravi (1853):

Hodil sem orgljat in pet
sedeminpetdeset let...

Zatelo se je za Kratmana ugodno Ziv-
lienje. UCil je kar na prste, kazal ¢rke na
prste, in tako je pouceval do 1. 1852, ko je

1) ,Turnlek® je ostanek iz tur§kih ¢asov, ko je
bila cerkev obzidana okoli in okoli ter je dajala kot
mod&na trdnjava pribezalis¢e okolitanom. Trdnjava-
Zupnis&e je imelo S$tiri stolpite, od katerih se je ohranil
le eden. To je ,turnek®. (Op. pis.)
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bil odstavljen zaradi neke prenavdusSene pesmi
iz 1. 1848. Izprememb pac v njegovem Ziv-
lienju ni bilo posebnih, razun, da je pre-
zivel viharne francoske Case, ki so bili ravno
okoli Smarije zelo nemirni, in da je vodil
svoje ,farmane“ v 8oli in na koru Cez celo
dobo prvega narodnega razvijanja in jim
budil veselje do domacega jezika. Se danes
pripovedujejo ljudje, s kakim veseljem so
brali ,Novice“, na katere jih je Kra¢man
opozoril, da, naleti§ na ljudi, ki znajo Se
sestavke in pesmi iz ,Novic“ na pamet.
Umrl je kmalu potem, ko je bil odstavljen,
1. 1854. Za njim je prevzel sluzbo njegov
sin, ki $e sedaj zivi v Smariji kot utitelj v
pokoiju.

,Smarski Somaster“ je bil za svoj ¢as
gospod. Sam poje:

Sem si prisluzil taku,
da vem kam domu...

Sezidal si je hiSo na Slapu, kjer se Se
danes pravi ,Pri Somastru“. Imel je veC otrok.
Skoro vsi kakor tudi njegovi vnuki so muzi-
kalitcno nadarjeni. Najbolj vnet za glasbo je
bil njegov sin Francelj, ki pa je umrl pri
vojakih, kjer je ,muziciral®,

pa je $voh prsi bil,
pa se je ferdirbal.

Pesem je znana: Seveda je tudi tu glavna
stvar napev. Zalne se:

Smarski ta Somaster
tak je govoru...
Imu sem sineka,

pa sem ga zgubu,
revni soldaski stan,
ta m’ ga je vmuru...

Sploh je tudi drugim svojim otrokom
zlagal pesmi, ko so mu umrli. Eni njegovi
hceri je bilo baje ,narejeno“. Zapel ji je:

Danes je pet tednov minilo,
kar se je na Sap godilo,

je vesela vojscet b’la,
Jera je v &rno zemljo $la...

V cerkvi je uporabljal stare cerkvene
pesmi, veliko pa jih je zlozil sam, od ka-
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terih pa se le tuintam kaka kitica sli§i. Za
zgled:

Svet’ LukeZz nam pripoveduje

od eniga bogatiga,

ki ob lejtu izterjuje

rajtengo od hisnika.

Vidi se vpliv RepeZev. Tako se je takrat
pelo, in ljudje so hvalili pesnika ter bili ve-
seli, da imajo tacega ,SomaS$tra“, da jim
evangelij na koru zapoje. Znane so bile nje-
gove pesmi ,iz pridig“, o ,mirakulih sve-
tega Antona“ itd. Tekom cCasa je nastalo o
njem vel epizod, ki jih pa seveda ne mo-
remo vzprejeti brez kritike.

Tudi organist je takrat Zivel od bere. Ko
je bil torej ,Somaster z drvmi neko¢ neza-
dovoljen, je zapel baje v nedeljo po pridigi:

Preljubi moji farani,

ne dajte mi drv kot lani,
ne dajte mi slabih jelSevih,
dajte mi suhih, bukovih...

Ko so se mu v meZnarijo naselile na-
dleZzne Zivali, je zapel baje svojim faranom:

Tu jest prav nerad imam,
de imam tolk podgan,
povem danas$nji dan
vsem farmanam.

Koliko je na tem resnice? Menda toliko,
kot na viSenjskem polzu. Pripoveduje se Se
ve¢ enakih, ki jih pa ne moremo verjeti.
Pripoveduje se tudi sledete: Ko so prisli
sem prvikrat Francozje, so nagnali Smarci
,Somastra“, naj gre bit plat zvona. Previdni
,Somaster“ pa se je skril v tron za velikim
oltarjem in tako reSil svojo koZo. Da je dober
Clovek, izpricuje sledeta dogodba: Na Sapu
je bil tihotapcek, ki je nosil sol. Francozje
ga dobé ravno pri viSnjegorskih vislicah in
ga obesijo. DruZino je sprejel ,SomasSter®
in preskrbel poleg svojih tudi vse te otroke,
ki so pozneje celo obogateli.

Poznali so ga dale¢ naokrog. Hodil je
na ,Zegnanja“ v vse bliZznje fare kot so:
Lipoglav, Zalna, St. Jurje, Polica, PreZganje
in po domacih podruznicah. Seveda ta pota
niso bila zastonj. On je zapel na koru pe-
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sem o svetniku, ljudje pa so ga potem ve-
seli povabili v najboljSo hiSo, e ni bil
povabljen v Zupnise, in so ga pripeljali
Sele zveler zadovoljnega in obloZenega s
,Strukljii“ v Smarje. Koliko pa je palo po
vrhu, kdo ve? Ljudje so potrebovali tudi
sicer pomoci, ker niso znali pisati, in tako
je bil ,SomasSter potreben. Star ole mi je
pravil: Med vojaki, ki so se sre¢no vrnili z
Ruskega, je bil S¢itnik iz Vina. Sel je na
Francosko in se naudil franco$¢ine, potem
pa je priSel domov. Ustavil se je pri Pro-
senu in zahteval vina — po francosko. Po-
znal ga ni nihce, govoril je nerazumljiv jezik.
Smarci brz po ,Somastra“. No, tu je bil pa
tudi ,Somaster“ v zadregi, kajti nemsko je
znal, francosko pa ne. S¢itnik je bil toliko
pameten, da se je zasmejal in se sam izdal.
To nam kaZe, kaj je bil Smarcem vse njihov
ySomaster“. Izucil je tudi ve¢ organistov, ki
so bili seveda popolnoma po njem. Poznali
so ga po celi Dolenjski in si vzeli od njega
veC njegovih pesem. Danes se pripoveduje
in poje okoli Smarije mnogo pesem, in e
vpraa$, odkod jo znajo, pravijo: ,Ranjki
Somaster jo je zlozil.“

Vendar se ne da dognati, katera je nje-
gova, ali Kan¢nikova, ali pa od kakega dru-
gega  kovaca“. Velika zbirka njegovih pesmi,
med katerimi so bile tudi velje narodne
pesmi, je zgorela v poZaru l. 18064. Njegov
ton je bil takrat merodajen za vse njegove
sovrstnike. Kako je vplival na druge orga-
niste (pri nas Se sedaj rabijo stari ljudje za
organista izraz ,3omaSter, dasi sta obe
sluzbi Ze zdavnaj locCeni), vidimo iz sledece
pesmi, ki sem jo naSel v Sustargicevi zbirki,
kier je spisanih ve¢ enakih. Sustarsi¢ je bil
organist nekje na Dolenjskem.

Pesem od NeZe in Janes Barbor¢. Janes
je umaro 30. dan velkiga serpana star 10 Let, Neza
pa 2.dan kimavca 1865 v 8 Letu svoje starosti.

Spet smo danes gor pernesli
Ena deklica mertvo,

Tega b se ne bli zanesli,
De tok hitro vmerla bo.

Pred trijem dnem smo pokopali
Mlad’ga Janeza tud’ mi,

zraven njega bomo djali
Neza, ker mertva lezi.

Mlada sta se zdej lotila
stega golofniga sveta
svoje starSe zapustila,
prosila bosta tam Boga.

Komaj je b’la NeZa stara
En malo menj ko osem let,
Janes biu je v desetim
Obedva sta mogla vmret.

Primerjajmo tu Kra¢manovo, ko poje o
svojem sinu Franceljnu in o h&erki Francki:

Francelj star dvajset let
v pravi mladosti,
Francka pa Sestnajst let
tud’ $e ni dosti.

Ali pa Kramanovo:

Mi smo dans zopet zbrali
sem na leta Zegnan kraj
Po svet’ masi pokopali
bomo tega farmana zdaj.
Matija smo ga imen’vali,
Ni dolgo bolan bil,

v zemljo bomo njega djali,
on je Ze ta svet prebil itd.

Potem nasteva njegove razmere in dobre
lastnosti. Kra¢man je zloZil ve¢ pesmi ,od
pricujoCega svejta“, ker toZi o izpremenljivih
Casih in razmerah. Prioblimo jih pozneje.
Zanimivi in znalilni za na$ Zivljenjepis se
mi zdita dve. Ena je pisana od njega lastno-
ro¢no in sem jo naSel v tistem kupu, drugo
pa mi je napisal njegov sin in ni prav po-
polna.

Pesem od Slavesa.

Na velk $Smarn dan, zdej jest Farmanam
Tukej vedit lepu dam,

De sim bil vesel, kaderkol sim pel,
Kok je Jezus Maria v’sel.

Iz sveta gori v’ Nebesa, njeno du$o s telesam
Dons pa refem tu, De v’zamem slavu
Od vse Farre in Farmanu,

Ja hodel sim peit, Pedeset in sedem leit,
Boga zahvalim narpreit,

De sim dolg zdrou bil, od vas ljublen bil,
Biro in moj lon dobil,

D’eb le bil to gnado dubu, kar sim v fari

pesem storil

D’eb ble v ¢ast Bogu, Dviz Marii taku
D’eb nam pomagala v’ Nebu.



Vsaka re¢ meni, Maihen Cas terpi
Sej so vejste, Farmani,

Sluzbo sim gor dau, v’ ti sim dobro stau,
V’selej vam bom hvala dal,

Mojmu Sinu sim je z'rofu, Vam ga bom tud’

perparocu,

Od viksih je zbran, debo stregu vam,
Ima zaupanje k’ vam.

Sim se zamiru kej, Odpustite mi zdej
Oben brez falerje nej.

Dolg sim bil per vas, Lubil vsaki &as
Molit ho¢im tud’ za vas.

Tud vi za mene mollite, DuSo Bogu izrotite
K’ bote z'vedli tu, de sim Ze mertu
Prosite, de pridem k’ Bogu.

Zdej $e retem tu, zdihnem gor v Nebu,
Danes k Marii serénu:

O Marija glej, Na nas srote z'dej
Kir si bla v'z’eta v’ sveti Raj

De Bog odverne nadloge
Vojske, punte, bolezen, kuge
Prosi Jezusa, de nam $e en mir da,
Enkrat pridt k’ teb v’ Nebesa. Amen.

Matheush Krazmann
Stari Organist.

Druga pa je njegova zadnja pese'm
,Slovo“.

Ljubi farmani $marski
znanci in prijatli
Persel je zdej tisti Cas,
ko bom $el od vas.

Vas poznam po fari,

De ste me imeli prav radi,
Tudi jest vas ser¢nu
Hvala bod’ Bogu.

(T
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Gospodom sem stregu,
Bogu, kar sem vedu,
Hodil sem orglat in pet
sedem in petdeset let.

Tudi tisto, kar sem najbolj ljubil
tudi tisto sem Ze zgubil,

Zeno in nekaj otrok,

je k sebi vzev vetni Bog.

Tisti, ki so k meni v $olo hodili,
eni med njimi so srefo storili,
so v duhovski stan stopili,

Deb zame Boga prosili

L. 1853. Amen.

M. K.

senior.

Tak je bil torej ton, v katerem se je pelo.

Pozneje ob priliki priobimo posamezne
njegove pesmi. Pisanih se je ohranilo pri-
meroma malo. Star moZ mi je pravil: Stari
Kra¢man bi bil rad na stara leta zakroZil Se
marsikako in je zmiraj ,klanfal“, posebno v
zadnjih dveh letih, ko je bil Ze v pokoju.
Pa njegov sin mu je rekel, naj pusti to rajSe
pri miru, ¢e§ da se ljudje smejejo. Seveda,
Casi so se izpremenili in narod se je vedno
manj zmenil za Kraémanove pesmi, mlajSemu
rodu pa so postale predmet za Salo. Moz,
ki je s tako resnostjo pel svoje pesmi, je
priSel kmalu le tuintam na misel starim lju-
dem, ki so vedno trdili svoje: ,Stari Somaster
je znal, takega ne bo vec!“ Naj ga te vrste
in njegove pesmi resijo pozabljenosti!
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FR. S. FINZGAR:

»OAMES-LOVE.

CRTICA.

L.

. gradi¢u Lokvica je.
{ Ob tezki hrastovi mizi,
nad katero je Zarel lestenec

' velerji polkovnikova dru-
Zina. Vecerja je bila izredno
bogata, ker se je prav ta
dan vrnila iz velikega mesta najstarejsa
h¢erka Karla, ki je dovrsila z dobrim uspe-
hom izpite za franco&Cino in klavir. Povab-
liena je bila na vecerjo tetka Emi, plemeni-
tasica, rodom Slavonka, umirovljeni major
pl. Dovi¢, iskren prijatelj polkovnikov, nje-
gov sin Rudolf, dragonski poro¢nik in filozof
Ivan. Drugi so bili udje domace druZine:
dva decka, dijaka na realki, in tri manjSe se-
strice.

Druzba jebiloizredno dobre volje. Gospa
polkovnica je bila razpoloZena kakor redko.
Njene ponosne odli so ji neprenehoma uha-
jale na Karlo, o kateri je vsem gostom Ze
po trikrat povedala, kako tezki da so nauki
modernih jezikov in kako potem ni ¢uda,
da je njena Karlica nekoliko bleda. Cela
druzba je pripovedovanje spremljaja vsele]
s spostljivim molkom in je prikimavala pol-
kovnici ter se ob¢udovaje ozirala na h¢erko,
kateri je v zadregi silila rdecica v obraz. Ko
je polkovnica dokoncala, je dvignila vselej
aristokratsko-ponosno glavo, o¢i napol za-
klopila in kakor z viska vpraSevalno pogle-
dala na goste, ¢eS: Imate li vi tako moderno
izobrazenih hcerk? In nato je vselej stari
major prijel za CaSo ter napil mladi profe-
sorici ponavljajo¢ vedno isti stavek: ,Torej,
gospbdda, pijmo na zdravje vrle gospice-
profesorice in na Cestitke milostne gospe
mame!“

Ob taki priliki je kakor avtomat prijel
za CaSo gost v odli¢ni druzbi, filozof Ivan,
ki je bil za pocitnice izbran uciteljem pol-
kovnikovih sinov. Tr¢il je rahlo s Karlo. Go-
spodiCna se je za hipec ozrla v njegove o¢i,
pa vselej se je hitro obrnila drugam. Ta
pogled je bil zanjo nekaj Cisto novega. lz-
poznati ni mogla, ali so te oci vteleSena
sanja, ali jih je zbegalo modroslovje, ali pa
je mladeni¢ tako malo Se bival v druzbi, da
se sramuje kakor kmetiski dijacek.

Ivan je tudi dobro cutil, da se mu od-
mika pogled Karlin, da ga tudi druga druzba
ogovarja le iz kurtuazije. Zato se ni silil v
ospredje in je kar mogocfe molcal in raz-
miSljal. Zagledal se je veckrat v lestenec,
proti stropu, da ni razumel, kaj je govorila
vesela druzba. Radosten smeh ga je zdramil
vCasih. Tedaj si je ocital, da morda ni spo-
dobno tako vedenje, in vselej je zapocel
pogovor s starej§im sinom Leonom.

Ivana je najbolj opazovala tetka Emi.
Bila je vdovica, ali njeno lice je bilo sveZe,
njene oblike sicer polne, vendar nekako
dekli¥ke. V bujnih ¢rnih laseh ni bilo sledu
o beli nitki, katero vpletajo leta. Bila je plem-
kinja. Vendar je bilo njeno vedenje kakor
hcerke iz naroda. Ni¢ ni bilo pretiranega,
ni¢ nenaravnega, vendar pa vse obdano z
neko plemenito skromnostjo.

,aospod profesor me zanima. V njem
res ti¢i kos modrijana.“

To je omenila polkovnici napol Sepetaje,
ko je jemala piskot s ponujenega srebrnega
podstavka.

,Ne ve§ on je pesnik — zato Cudak!®

,Pesnik?!“ ponovi Emi zacudena in po-
gleda Ivana. Ta si je prizigal cigareto in se
ozrl prav tedaj na dami, kakor bi slutil, da
se menita 0 njegovi osebi.
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,Gospod doktor, danes ste nekoliko
otozni! Bodite veseli!“

Emi je takoj ogovorila Ivana in hotela
zaCeti z njim pogovor.

,Nisem otoZen, milostna.
volje sem!“

,Aha, kaka pesmica, kaka lepa ideja se
Vam poraja. Zato ste brzkone dobre volje
v srcu; na licu se Vam to ne bere!“

Prav dobre

V HOLANDSKI HISL

,Kdo bi ob tako lepi druzbi mislil na
poezijo!“

,Le nikar ne tajite! Poznam marsikakega
pesnika. Vsi ste enaki!“

,Zal, da sem jim samo po vedenju po-
doben!*

,Ugovarjam*, se oglasi polkovnik, ki ni
mnogo govoril.

,DOM IN SVET“ 1905. ST. 1.
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,Odlo¢no ugovarjam! Res, da je droben
zvezek Vasih poezij; ali pesmi se ne merijo
na vatle. Obcinstvo je sodilo. In ta sodba
je taka, da se Vam lahko cestita. Bog Vas
zivi, gospod pesnik!“

Druzba je trkala z Ivanom. Na njegovem
obrazu se je prikazal Zarek veselja, hkrati
pa tiha skromnost in Zelja, da bi mu bilo
ljubSe, ko bi se nih¢e ne dotaknil tega vpra-
Sanja. Tudi Karla je
kakor izpregledala, in
cena tega tihega filo-
zofa se je v nji visoko
zvisala.

Gospa Emi je bila
resni¢no izobrazenain
izredna ljubiteljica pes-
nikov. Zato se je z
Ivanom zapletla v po-
govor in Cedalje bolj
obcudovala njegovo
vsestransko izobraze-
nost. Tvorila sta ob
mizi kar naenkrat nov
svet. Puste vsakdanjo-
sti, prakti¢ni pogovori,
stari dovtipi, ki so vr-
Sali ob mizi, vse to je
bilo za nju dva nekaj,
Cesar ni bilo. Ivan se
je razvnemal, kakor bi
polagoma prihajal sam
iz sebe na dan, kakor
bi stopal izza temnih
zaves na lu¢, kakor
bi njegovo skromno
vsakdanjost ozaril z
velikim solncem nje-

gov pravi, notranji
,Jjaz‘.

,Emi, Karla nam zaigra! Gospod doktor
izvolite tudi v salon!

Polkovnica je polozila Emi roko na ramo.
Tetka je takoj vstala, rekla Ivanu, da ob pri-
liki nadaljujeta pogovor, in od$la s polkov-
nico v salon.

Vsi gosti so vstali od mize. Huzarski
poroc¢nik je vedel Karlo za roko in stopal

2

A. OSTADE.
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rahlo poleg nje, pa vendar toliko odlo¢no,
da so ob vsakem koraku zazvenckale ostroge.
Polkovnik in major sta si priZgala britaniki
in obstala sredi salona.

Ivan se je naslonil pri oknu, odkoder je
videl naravnost profil Karle, ki je sedala na
stolec h klavirju. Luci na klavirju sta ble-
steCe osvitljali zvezek sonat, da je bilo lice
Karlino razsvitljeno po odsevu. lvan se je
zaCudil. Pri mizi ni hotel ali ni mogel na-
tancneje opazovati njenega lica. Tu mu je
stal naenkrat pred o&mi v nekoliko temnih
obrisih pravi klasi¢ni profil. Da, to je bil
grski nos! Doslej §e ni videl nobene deklice
s takim profilom, kakor jih je Studiral v
mramoru izza klasi¢cne dobe. Da, in tudi
usta, bradica, celo vrat, krog katerega je
bila zlata veriZica, vse klasi¢no. Samo majhen
zlat nanosnik — ta je bil pa¢ modern. In
vendar ni zabrisal z nekoliko koketnim in
vaznim ponosom umetniSkega vtiska. Druzil
je davno umetnost s sedanjostjo in ji je
dajal pravico, da biva, da zivi kot otrok
svoje dobe.

LPrifni, Karlat®

,Pricnem, ali s tem pogojem, da igram
samo en komad. Danes sem Ze trudna.”

,Da, da, samo en komad!“ so ponav-
ljali vsi.

, Lorej Beethovenova sonata ,Ob luninem
svitu‘!“

,Dobro, dobro!“

Poroc¢nik je zaploskal stoje¢ ob klavirju
in pripravljen, da bi obracal liste.

Prvi akord je zadonel po salonu. lvan
se je prestopil za korak od okna. Njegove

oCi so se SirSe odprle in zamaknile v igralko.

Udarila je tako energitno kakor Clovek,
ki se loti dela in natanno ve svoj cilj in
zaupa popolnoma v svojo moc<, da niti tre-
nutek ne dvomi, ¢e bo kos nalogi ali ne.
Karla je vzravnala vitko telo, ki je bilo Se
nekako bojecih, otroskih oblik; ali ko je
pritisnila prve tipke, se je zazdela Ivanu
krepkejSa: kakor bi se dvignil v njej dokaj
skrit — velik duh.

Po salonu je med poslugalci vladalagrobna
tiSina. Dami sta sedli na divan, polkovnik in

major sta stala nepremicno sredi sobe s pre-
krizanima rokama, dijaka sta sedela na nizkih
stol¢kih in z nekoliko odprtimi ustnicami
gledala sestro. Male h¢erke so se pa stisnile
polkovnici h kolenom.

Ko so izdoneli prvi mogoc¢ni akordi, so
privreli tihi in nezni glasovi izpod Karlinih
rok. Tako je tihi majev veler, ko poleZe
dnevni $um naokrog in naenkrat priplove
izza gozda luna. Povsod se vzpnd dolge
sence, mratne vode zablestijo v srebrnini,
na dehtece cvetje se vsujejo medli Zarki, in
vsaka stvar, vsak cvet zadiha skrivnostno
melanholijo. Clovek obmolkne in strmi v
prirodo. Srce se $iri, ob sebi zauti bliZino
nepoznanega Cara. Deklica se zamisli in go-
vori samo $epetaje s svojim spremljevalcem.
Roka se tesneje oklene roke, dusa se trga
od prahu in hrepeni nekam dale¢, na po-
srebrneno oazo skritega raja. Vse modre
misli leZzejo k pocitku, veliki sklepi zatisnejo
oCi in veler-Carodej privesla na luninih Zar-
kih, v zlate Colnicke povabi dehtete Zelje,
ki sedejo vanje in veslajo po tihih valovih
ljubezni v nepoznane daljave — — —

Luna se dviga — vedno viSe na firma-
mentu . ..

Na oknu sloni mlado srce. Tako burno
pluska, da se sligijo udarci. Ne, ne, ne smem
— ne smem ... Nekdo zavriska tam dalec
v dolini. Mlado srce vztrepeta, kakor droben
ticek, ko zaCuti, da se mu bliza smrt ...

Ne, ne, ne smem — ne smem...

Po salonu zvenijo stradni akordi. Udarec
za udarcem, naskok za naskokom, boj, vihar,
divii meteZ in nad njim mili drobni glasek,
kakor bi jokalo ubogo srce, ki omaguje in
se opoteka, ki pada in vstaja sredi tega
groznega boja ... ki jeCi in prosi v solzah:
Moci, moci!

Srce je usliano. Skrivnostni pianissimo
v polnih akordih zaziblje v veliko harmo-
nijo “trpe€o duo. Lunini Zarki posrebrijo
tiho poljano, glava se skloni na prsi, vse je
tiho, kakor bi dete v zibeli zaspalo, nad
zibeljo plove luna v brezsli$nem toku. Slisi
se pokojno dihanje. Ni¢ se ne gane, ne
sme se ganiti. Ce bi sirfotal netopir, ¢e bi




se odtrgal rumen list in bi padel s kostanja,
bi motil sveto tihoto. Nad njo zatrepece
parkrat, kakor bi se zasmejalo dete, ker je
v sanjah zagledalo vesele angelce v zlatih
srajckah ... Mir — mir — mir — — —

Ali Ze prihaja vnovi¢. Kakor bi potegnila
burja po vrhovih gozda. V sunkih prihaja,
vzpenja se kviSku. Sanjajoa, na prsi sklo-
njena glava se plasno dvigne. Srebrnina je
izginila s tihe poljane, luna je priplula za
¢rno senco na nebu. Po travniku se vidi,
kako bezi ¢rna lisa. In kjer se razgrne na
drevesa, se vsa zazibljejo in prebudé ter
zganejo z dolgimi rokami. Na tleh se vidijo
njih dolge, ¢rne sence; in vse se gibljejo in
dvigajo straSne roke. Srce pri¢ne biti z ne-
mirnimi in hitrimi udarci. Vtripi so glasni
in visoki, da se ¢lovek ozre naokrog. Po
gozdu zacvili, veja udari ob vejo, nekaj za-
poka in zahre&¢i s sklanim glasom. Vedno
hujSe se bije ¢udoviti boj; Cuvstva kipé, v
sencih stiska glavo Cuden obro¢, roke se
pritiskajo na prsi, ki se dvigajo hitreje in
hitreje. Po Zivcih gomazi mraz, v prsih
zmanjkuje sape — zasliSi se vnovi¢ obupa-
joCi glas, ki drhti iz strun in jecljale po-
navlja: Moci! moci! — — Glas ponehava,
pada, omaguje — zadnji fortissimo — glava
se je sklonila na zmucene prsi, luna je raz-
lila vso srebrno lu¢ na poljane, mrakovi so
se poskrili, tezke vejice so se zaklopile —
zakraljevale so zlate ‘sanje.

Ivanu je izginil ves svet krog njega. Ni-
kogar ni videl. Njegova du$a je Cutila bla-
Zenstvo majeve noci, obleCene v lunino sre-
brnino. Njegovo srce seje vzburilo, in vsi
njegovi boji so se strnili v eno samo veliko
bitko. OCi so Siroko odprte visele na Karli-
nem licu. Kar je sliSalo uho, vse so brale
njegove oci z njenega obraza.

Karla je dvignila glavo, ustnice je stis-
nila, kri je podplula lici, prsi so se ji Sirile
in dvigale — — — In zopet se ji je sklonila
glava, smehljaj je trepetal krog ust, o¢i so
se i sanjavo napol zaprle; njeni drobni pro-
zorni prsti niso igrali, ne, Sepetali so in se
pogovarjali s strunami. Ti prsti niso segali
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po tipkah, ker so jim velevale note; niso

ne. Udarjali so, ker so morali, ker jim je

narekovalo srce, ker so tekla Cuvstva iz duse
in se razlivala po strunah . ..

Ko je Karla doigrala, so obvisele za hip
njene roke nad tipkami, potem so kakor
trudne legle v narocje. OCi so strmele na
odprto knjigo, posejano s &rnimi tockami.
Po salonu je zavladala nekaj sekund traja-
joca tihota. Zvoki so $e pluli pod stropom
in dokler niso izbezali vun, skozi okna preko
zelene lipe, vun v svetlo no¢, odkoder so
bili poklicani, dotlej ni upal nih¢e z vzklikom
zmotiti velike harmonije —

Polkovnik je pogledal majorja in z roko
potegnil ez ocli, kakor bi hotel zakriti ve-
selje, ki je kakor rahla rosa leglo na oce-
tove oli.

Nadporocnik je udaril prvi in zaploskal.
Za njim je zadonelo po salonu. Vzkliki ra-
dosti in zacudenja so odmevali; vsi so hiteli
h Karli in ji Cestitali. Mama jo je objela in
tesno pritisnila njeno glavo k svojim prsom;
polkovnik jo je slovesno poljubil na ¢elo —
s tistim oCetovskim poljubom, ki je ves poln
hvaleznosti, ki pravi otroku, da so vse skrbi,
ves denar in vse Zrtve — vse, vse da je —
pozabljeno.

Karla je obsedela skoro hladna. Njena
dusa je bila Se dale¢ nekje, tam sredi tihih
poljan, tam je $e slonela ob oknu v hiSici
na gricku, in njene misli so se kopale v
srebrnih luninih valovih.

Vsi so pridli do nje, vsi po vrsti in go-
vorili navdu$ene besede pohvale in ob&udo-
vanja. Vsi so prisli — samo Ivan je 3e stal
blizu gardine pri oknu. On ni ploskal, on
Se ni storil koraka proti klavirju, da bi go-
voril Karli lepe in slovesne besede. Tudi
njegova dusa se je Sele vracala s tihih po-
ljan, pocasi in nerada. Ozirala se je nazaj
v svet, kjer je upravkar Zivela, ozirala se je
in postajala in tezko ji je bilo, ker je morala
pro¢, ker je morala zopet med ljudi, ki go-
voré samo z ustmi, ki govoré veliko besedi,
tako straSno nepotrebnih, ki so vse tako
prazne in nauCene, ki $e nikoli niso bile
globoko tam notri v skrivnih krajih — srca.

2*
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S tezavo se je vracala njegova dusa — pa
se je morala in se je vrnila.

Ganil se je od zavese. Z bojeCimi koraki
se je blizal Karli, kakor se bliZza ¢lovek osebi,
ki je vredna velikega spostovanja. Globoko
se je priklonil. Njegova glava je priSla prav
do Karlinega narodja, in tedaj je zaCutila ona,
da so se dotaknile njene roke tresoCe se
ustnice. Ivan se je zravnal. Karla se je ozrla
vanj, v njenih oCeh se je zasvetilo veselje,
hitro je vstala in z roko segla po Ivanovi
desnici. Tesno mu jo je stisnila, kakor iz
hvaleZznosti, pogledala mu Se enkrat v oci
in rekla: ,Prisr¢na hvala! Samo Vi ste me
i eneR e e e St T s

1.

Vesela druzba je $la po cesti. Ob desni
in levi je di$ala zrela pSenica. Dva Skrjancka
sta pela nad poljem.

Mala Rozica je tekala za metulji. Nekoliko
starej¥a Erika je trgala kresnice, modra Mara
pa je ostala pri mami polkovnici. Tetka Emi
je Sla z dijakoma, ki sta ji venomer pripo-
vedovala velike dogodke iz Sole in ob tem
z mogo¢nimi gestami mahala po zraku z
novimi raketi.

Filozof Ivan je $el s Karlo. Govorila sta
glasno vesele besede. Vcasih sta se spogle-
dala in se hitro zopet ozrla po rumenem
polju. Tedaj je vselej nastal za nekaj hipov
molk. Ali naglo sta zamislila nov predmet.
Karla se je zopet smejala iz cele duSe, da
se je zadaj oglasila mama in zaklicala:

,Karla!“

Oba sta se obrnila in pogledala gospo
z nedolZznimi o¢mi. In vendar sta oba Cutila,
da bi bila mama najbrZe huda, ¢e bi jima
videla v srce. Zato sta se zopet hitro obrnila
in Sla dalje.

Ivan je videl danes prvi¢ Karlo v Sportni
obleki. Na belo c¢epico in na svetlo bluzo
je lila rozna lu¢ skozi soln¢nik. Ker je bilo
krilo krajSe, se mu je zdela Karla kakor
otrok. Najraje bi bil videl, ko bi zbezala v
visoko travo, ki bi ji segala skoro do pasa,
da bi ondi gledala iz nje kakor roza izmed
roz. On bi pa pohitel za njo in bi jo lovil

kakor RoZica metulje. Ivan sam ni vedel,
od kod je to pri§lo — ali zavedal se je
tega dobro, da bi ob njeni strani lahko go-
voril cele ure — dneve in tedne, dasi zgo-
vornost ni bila njegova lastnost. Ob njej bi
bil lahko otrogji. Ce bi Karla utrgala kresnico
in ji otrgavala listi¢ za listiCem ter po davni
navadi izpraSevala ta cvetni orakel, utrgal
bi Ivan takisto cvetko na drugi strani ceste
in bi ji pulil venec ter ponavljal Karline
besede. Ce bi Karla sedla na mehko travo,
glavo naslonila na roko in se zamislila v
skrivnostne daljave, tedaj bi sedel on prav
tako na mahovo blazino, podprl si glavo,
in se zamislil v skrivnostne daljave. Ce bi
ona pisala s soln¢nikom po pesku, pisal bi
tudi on s palico nerazumljiva znamenja. —

Odkar mu je oni vecer segla v roko, od
tedaj je ostalo v njegovi dusi nekaj sorod-
nega, ki mu je bilo tako znano, kakor bi
prijatelj zagledal prijatelja po dolgih letih.
Vedel je Cisto dobro, da je to sorodstvo Ze
davno iskal. Poznal je tisto duSo, ki mu
mora se¢i v roke in mu govoriti: Ti me
razume$, samo ti — in samo jaz razumem
tebe. Poznal je to duSo tako dobro, kakor
bi bila opoldne pred njim na dlani. In vendar
jo je vedno iskal in doslej nikjer naSel.

In po sonati tisti veCer je stopila preden;,
pogledala ga je in mu podala roko ter iz-
pregovorila besede, katere je Ze davno
natanko vedel. In v istem trenotku mu je
bila Karla znanka, stara prijateljica, ljub-
lienka njegovega genija, kakor bi po desetih
letih v tujem mestu srecal najboljSega pri-
jatelja, ga potrepal po rami in mu rekel
vesel: Ti si! Kako dolgo sem Zelel po tebi!

Karla je bila mlada, rastla je kakor skrbno
negovana roza v cvetli¢njaku. Popje pozZene,
roza in vsak popek se obraca proti steklu
in hrepenece gleda vun v prostranost. Karla
je vzcvitala v slavnem zavodu. Njeno srce
je bilo vse polno sladkih sanj. Hrepenelo
je vun skozi steklo. Videlo je od dale¢, kako
se zunaj upogibljejo veje, kako zvizga vihar
in kako tuli. — Pri oknu je slonela na vecer
in prisluskala hrupu, ki se je valil po ulicah
pod njo. Ljudje so hiteli po dva in dva,




tudi po vec skupaj in nekateri posamez sredi
ceste. In Karla bi bila rada 8la med te ljudi,
rada bi se vmeS$ala v ta pestri vrtinec in bi
hitela z drugimi. Kam? — Naprej — kakor
drugi — naprej, saj jo vleCe in Zene srce
nekam dale¢, v znane kraje, do srca, kate-
rega gorkoto Cuti v svoji dusi in skrivnostno
sluti njegovo ljubezensko vtripanje. Zdelo
se ji je, da vidi pri ponoc¢ni lu¢i na ulici
¢udne obraze. Mrklo je njih Celo, na licih,
imajo brazde, iz ustnic je kri izsesana. Zakaj
so taki? Ali so bolni? Karla se je pogledala
v zrcalo, nagrbandila je Celo — pa ni Slo
— ni se dalo. Vse gladko in mehko na licih
kakor Zamet, in ustnice tako rdece. — Bog
ve, odkod prihajajo ti ljudje, tako trudni in
upognjeni? Karla bi bila stopila doli na ulico
in bi jih prosila, naj jo peljejo tudi tja, kjer
so bili, naj Se njej potemni celo, ki je tako
otro¢je, in naj zbledé njene ustnice, ki so
tako napete in rdefe kakor deteta. —

Ali Karla je ostala za oknom, legla je v
tiho no¢ na posteljo — zamizala je in po-
tegnila odejo Cez glavo. Telo je zaspalo,
njena dusa je pa bdela in slutila, da sreca
kmalu nepoznanega znanca, ki jo prime za
roko in ji pogleda naravnost v srce. — —

Na igris¢u za lawn tennis je diSalo po
mladi smoli. Visoke smreke in visoke jelke
so zaslanjale igris¢e proti jugu. Njih vrhovi
so dremali, pod njimi na brezulku so cveteli
visnjevi encijani. Ko so stopili h klopici pod
veliko, staro smereko, je pred Karlo padel
storZ drevesa. Vsi so se zasmejali in pogle-
gali kvisku. Veverica ga je utrgala in obru-
zila i§CoC v njem zrnja. Sedela je na veji z
navihano zavihanim repkom in si s taCicami
vihala brCice. Ko so §li na beli pesek, je
izpod grma zletel ¢rni kos in prav majckeno
zazvizgnil. Dremal je in se ozlovoljil, ker so
ga zdramili in pregnali.

,Play!“ se je oglasila v visokem, zvonkem
tonu Karlo. Tedaj je Ze frCala Zoga Cez
mreZo pred noge bratcu Hugonu, ki se je
ustraSil, da niti zamahnil ni z raketom.

,Fifteen-love !|“ je zaklicala Karla, in v
boj je letela druga bombica. Toda Leo je
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bil spretnejsi vojnik. Sprejel je naskok in ga
odlo¢no odbil ter naskocil Ivana, ki je z
veliko ro¢nostjo sprejel Zogo ob mreZi in
jo vrnil Hugonu, ki zbog velike naglice
zopet ni utegnil sprejeti napada in ga po-
Steno odbiti.

, Lhirty-love!“ vikne Karla — bitka se
nadaljuje, lica jim rdijo, vsaka miSica se pre-
giblje, vitke postave se klanjajo in pripo-
gibajo, predrzni skoki na levo in desno,
nazaj in naprej . . .

,Games-love!“ zadoni zadnji¢, raketi se
povesijo, bitka se je koncala s popolnim
porazom bratov. Hugo je slabe volje, pro-
seCe se ozre na klopico proti mami. Pol-
kovnica je razumela njegove Zalostne oci in
velela Karli, naj igrajo lazje, pofasneje. Hu-
gontek ne more vztrajati.

Ivan in Karla sta se priklonila mami in
naznanila, da jo hoceta slusati.

,Nalas¢ ni¢ ne narediva!“

,Prav imate, naj ima Hugo veselje.“

Zopet se je razvila bitka. Hugo je delal,
da se mu je znojilo celo. Vsako Zogo je
sreno sprejel z raketom in kmalu se je
glasil zmagovalni njegov klic:

,Games-games . . .“

Igrali so dalje. Ivan je bil Cedalje bolj
otrok. Za Zogami je skakal, pobiral jih in
podajal Karli v bele roke. In kadar se je
majhno dotaknil njenega prsta, je prislo iz
njega v njegovo duSo, kakor oni vecer pri
sonati iz Karlinih prstov v strune: harmo-
nija tako blaZena in tako bogata Cuvstev,
da je vselej hitro odmaknil roko, ker se je
bal, da ne bi vzdrzal, da ne bi omahnil kot
omotiCen, in bi mu ne padel raket iz roke.

Karla se je pa smejala, da je drhtel zlati
nanosnik in so se blesteli svetli zobki.

Polkovnica je ukazala odmor.

Ivan se je spel po brezulku in zacel trgati
encijane, ciklamne in drugo gozdno cvetje.
Vedno vi§je je plezal in zaSel v gosto sme-
reCje. Tam je sedel na parobek in zlagal
cvetje v Sopek. Vsakemu cvetu posebej bi
govoril skrivnostne reci, v vsako CaSico se
mu je skrila tiha misel, vsakega peclja se je
drzalo globoko spostovanje.
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Nad njim je $umelo v vrhovih. Cudna
godba v prirodi. Neko zvenenje — vse brez
odnehanja, skrivnosten $um, kakor bi pri-
hajal od dale¢ in vendar je bilo koj nad
njim, par seznjev nad njegovo glavo. Vsta-
jale so misli, spocenjale so se ideje, njegov
pesniski duh ga je gnal z mogocno silo,
da potegne list papirja iz Zepa in da zacne
pisati. Zdelo se mu je, da bi bil vsak stih
dehte¢, da bi bile kitice godba, sama har-
monija. Se misliti si ni upal, da bi Stel sebe
v tem trenotku pesnikom. — Ne, nikdar!
Pesnik je narava, on samo orodje. — Kar
poslusa naj, srcu naj ne nadeva uzde, misli,
nabrane po prasnih folijantih, naj zapodi
v temne kamre, pri njem naj bodo samo
pristne, ki klijejo iz vsakega cveta, ki se mu
iz Sumenja v drevesnih vrhovih vsipljejo na
glavo, da se kar koplje v njih. Samo uho
naj nastavi, srce naj odpre in z roko naj
seze za ped dale¢ in kar prime, vse — vse
je poezija. ..

,Gospod profesor!

In Se drugi glas je zaklical glasneje:

,Gospod profesor!“

Ivan se je zganil, kakor bi ga kdo ne-
nadoma potresel za rame.

,Kli¢ejo me!“

Roc¢no je vstal — pa mu ni bilo lahko.
Vsaj Se eno uro, ali dve naj bi tu miroval.
So trenotki, ki so tako polni in plodonosni,
da se za vetno kesa$, Ce jih ne porabis.
Zakaj ni¢ veC se ne vrnejo.

Ivan pa je moral iti.

Gospe se je globoko priklonil, poljubil
roko in poloZil pred njo zbrano cvetje. Ko
ga je spustil iz roke, je zardel po celem licu.
Vest mu je ocitala, da se je s tem dejanjem
zlagal, grdo zlagal. Niti najkrajSa misel ni
bila posvecena njej takrat, ko je spletal Sopek.
In vendar je popletel vanj vso gorkoto svo-
jega srca, vsa tista visoka Cuvstva, ki jih ni
upal deti drugam kakor v neoskrunjene
cvetne kelihe. In ti naj bi govorili Karli:
Na, tvoja so, samo tvoja, nagni caSice in
izpij jih. DuSa jih bo vesela...

Bojevniki so stopili vnovi¢ na bojisce.
Ivan je imel sedaj za tovariSa Hugona. Ali

ni se branil, kakor bi se bil lahko. Rdece
Zoge je podajal Cez mreZo, da so se kar
same lovile na Karlin raket. Zdelo se mu je,
da vsaka Zoga nese Karli pozdrav, da ga
zopet vsaka vrne in da bi bil nesrecen, Ce
bi Zoga zgreSila svoj cilj, kakor je bil ne-
sreCen, ko je Sopek lezal pred mamo. In
ko se je dogodilo, da je petnajstkrat skocila
Zoga preko mreZe z njegovega raketa na
Karlin in zopet nazaj, tedaj sta ploskali Emi
in polkovnica, ker sta tako spretna igralca.
Njemu pa je srce ploskalo, ker je dobro
vedel, da sta sicer spretnaigralca, pa ne v
tennisu. To je bila druga igra. To je bil
pogovor, pravi ljubezenski pogovor, in Zoge
so bile resne besede, vse kipece od tihega
ognja. — — —

Vracali so se.

Brata sta prijela Karlo za roko in $la ob
njej. Ivan je spremljal mamo in tetko. Pol-
kovnica mu je pripovedovala, kako vzgaja
otroke, kako njena Rozica piSe Ze dve Crki
in tri Stevilke, kako se je lani trda godila
sinu Leonu, ker so imeli zelo strogega pro-
fesorja — in dalje brez konca in kraja. lvan
je poslusal z vso dostojnostjo, pozornostjo.
Ali Karlin smeh je donel vmes, tn tega je
sliSal neizmerno bolje nego pripovesti skrbne
mame. Iz Sumenja Karlinih Cevelj¢ckov se mu
je zdelo, da odmeva tisoCkrat vel poezije,
kakor opoldanska vroca skrb materina. —

Pri vecerji je sporocil polkovnik, da jih
drugi dan poseti poro¢nik pl. Dovic.

,Gospod profesor, jutri se udarite na
tennisu!“

,Me jako veseli“, odvrne lvan in pogleda
skrivaj Karlo.

,Ah, poroc¢nik pl. Dovi¢ igra izborno!
To bo veselja!“

Karla je izrekla z veliko radostjo ta stavek,
s tako radostjo, da je bil Ivan Zalosten.

Vstali so od mize. Karla mu je segla
prisréno v roko in ga smehljaje pogledala
ter rekla: ,Jutri, jutri bo boj!“ — —

Ivan je odSel po stopnicah, kjer je imel
udobno sobo za stanovanje. Prizgal je Iug,
vzel polo popirja in svin¢nik. Dva stiha je
zapisal. Ve¢ ni mogel. Tako burno so kipela




Custva v njem, da je moral nehati. Upihnil
je lu¢ in Sel vun pod milo nebo.

Pred zvezdami so bili raztegnjeni leni in
tezki oblaki. Iz vrha sosednjega hribca je
kipela sopara, kakor bi se kadila kopa.

Ivan je Sel s pocasnimi tihimi koraki na
vrt. Sedel je pod veliko lipo na zeleno klop
in se naslonil ob deblo. V gradu so bila
okna salona razsvetljena.

,Morda Karla zaigra?“

Te misli se je silno razveselil. Cakal je
in prisluskal, kakor bi se moralo zgoditi kaj
velikega. Njegovo srce je plulo v visokih
valovih.

,Mama, oblaci se! Jutri bo dez!“

Pri odprtem oknu je spoznal glas Karle.
Medle konture na belih gardinah so pricale
0 njeni postavi.

Slisal je glas mame, ali besedi ni razumel.
Naenkrat je rahlo zakaSljal. Ko je zaslisal
svoj glas, se je prijel za ustnice. Tako se
je prestrasil.

Ali ni pretekla minuta, ko je zadonel
klavir. Beethovenova soneta. ..

Ivanu je zacelo vtripati v senceh.. ..
Karla ga je Cula. Sedaj odgovarja njego-
vemu glasu . . .

In zopet je krog njega v temni noci po-
srebrila luna tiho poljano, in zopet je pri-
sluskal oni kipec¢i molitvi drobnega glasu in
sliSal hrestanje v diviem vrtincu viharja. ..

\ 1
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Ivana je vleklo z mogocno silo. Vstal bi
bil najraje in hitel v salon, pokleknil pred
Karlo in ji poljubil roko in bi ji rekel na
glas pred vsemi: Karla — jaz te ljubim. ..
Ali hitro se je zbal te misli. Ko so njegove
ustnice zaSepetale te besede, se je sramoval
samega sebe. Ne, tega ji nikoli ne rece!
Kdor to govori in to prisega — ta govori
prazne besede, ta laze. Ljubezen prava in
iskrena govori govorico, za katero doslej
Se ni besedi. Ona se pretaka na Zarkih odi,
dotika se z mehkimi krili duSe, topi se v
ognju srca — in mol&i . . . Karli je govoril
o ljubezni toliko, kakor $e nikomur na svetu.
— Z ofmi, s smehom, v igri, na strunah
— povsod in vselej . . .

In temna je bila no¢, pa je Ivan natancno
videl njen smehljajoci se obraz, vsako gu-
bico krog ustnic je videl, in o¢i so bile
pred njim, da bi jih naslikal z barvo...

Ivan je zasanjal, glava je slonela ob deblu
lipe, nad njim je plul genij — personifikacija
vseh idej, zdruzZenih in zlitih v eno veliko
duso, ki je bivala v telesu Karle. — — —

Pozno je odSel z vrta. Ko je legel, se je
Se zivo domislil Karlinega zadnjega stavka:
,jutri, jutri bo boj!“

Ugasnil je sveco ...

Skozi napol odprto okno je odmeval za-
molklo-zategnjeni glas uharice: ,Tee-vieem-
tee-viem.“ (KONEC.)
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SILVIN SARDENKO:

RIMSKI SONETIL.

ALMA ROMA!

O alma Roma, moj poklon do tal...
S poljubom, v divnost tvojo zatopljenim,
kle¢im pred ciljem svojim zazZeljenim
in sebe vsega rad bi tebi dal.

Ko bi prehodil mesta sinjih dalj,
primerjati bi te ne smel z nobenim —
za mladim mojim rajem izgubljenim
nov raj pri tebi mi je zasijal.

Ne mesto, ne — svetiSce ti si verno:
vse tvoje cerkve so le stebri sami,
in Petrov sveti dom je tvoj oltar.

In to nebo nad tabo neizmerno
kot kupola je v silnem tvojem hrami,
in tvoja veéna lu¢ je solnéni Zzar.

NOVA LJUBEZEN.

Kaj si storila, Roma cudovita!
Zacarala si duSo mojo mlado,
da pozabila rojstno je livado,
in prejSna Cuvstva so iz nje izlita.

Ljubezen nova pred menoj se svita. ..
Spomine, ki se v njih topilo rado,
srce zaprlo je sedaj v ogrado,

da slednja pot pred njimi je zakrita.

Ljubezen novo, plemenita Roma,
prizgala ti si meni v ludi zlati —
tolazbe polna njena je milina!

Oh, dale¢ mi do rojstnega je doma,
a mene ti si milostiva mati
za svojega si me sprejela sina! — — —

OB CUDEZNI GOMILL

Ti ribiceva blazena gomila,

ti solncna skala, ki si Ze krdela
za sveto delo romarjev ogrela,
da ni jih strla ve¢ nobena sila —

Ti sen¢na lopa, ki si ohladila

Ze mnoga lica, v potu zagorela,

ti rosna trata, ki je mnoga vela

na njej se nada zopet pomladila:

Se meni bodi tolaznica blaga!
Za brate prosim, ki so duSe verne

in romali do tvojega bi praga ...

A branijo jim dalje neizmerne . ..

Skrivnostna tvoja mo¢ pa vse premaga:

Razlij od dale¢ jim dari stoterne!

ODSEVI DAVNIH DNIL

Tam se albanski dvigajo vrhovi,
in vsak z oblakom rahlim je odet,
kot da bi v zibel zmagoslavnih let
nazaj svetni$ki gledali duhovi.

Sirlatna zarja z mehkimi trakovi,

po potih gladkih siplje rozni cvet,
kot da bi, kakor nekdaj, tekla spet
svetniSka kri med davnimi domovi. ..

A tam na strani — v kupih razvalin
lezi nekdanji forum pred menoj —
ob zZivotvornem deblu tram razpal.
Ce vera v davno slavo iz trohlin
rodi se drugim... pa bi v tebe moj,
bozanska Roma, duh ne veroval?

A
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DVOJNO ZNAMENJE.

In kaj je tvojih vzviSenih cerkva,
ki kneginji so sli¢ne velemozni,

ko v dusi svoji, mnogokdaj otozni,
pred nami vsa se v zlatu lesketa!

Kar bozjih hi§ sem videl tam doma,
pa so podobne materi pobozni,

ki, v prstih velih sveti venec rozni,

za vzdihom vzdih SepecCe do neba.

Ve skromne cerkve brez zlata in cara,
kajneda ve ste znamenja trpljenja
in bozjega in ljudskega nemara?

Ve katedrale polne hrepenenija,
pa znamenja ste mi cCastito-stara
Njegovega in naSega vstajenja.

KO BI BILO MOCI...

Moj ljubi Bozi¢, spet stoji§ pred vrati!
Le pridi, dusa moja te pozdravlja,

s teboj se vnovi¢ ona noc¢ pojavlja,
prelepa no¢ na betlehemski trati.

Ceprav lep6 med rajskimi je svati,

Ceprav Gospoda gori vse proslavlja,
nocoj nebeski vendar dom ostavlja
in z nami spet se kakor Dete brati.

In dasi krasno ti si, mesto rimsko,
nocoj bi rajsi, ko bi bilo mo¢i,
zapel pri svojih pesem kerubinsko.

Kako je bilo v betlehemski noci
vse tajno, milo in sanjavo zimsko . ..

In taka no¢ je danes v rojstni koCi! —

V DOMACEM KROGU.

Oko zaprem ... in blaZzen sen zasnujem:
Domaci vsi se zbirajo krog mene,

in vseh oci so vame zatopljene,
vpraSujejo, in jaz pripovedujem..

— Moj sin, no, kaj si videl tam na tujem?
Vse, mati, vse! Le matere nobene. ..
— Kaj od dezele slisal si zelene?

Vse, Ivan, vse! Le bratov tam ne cujem.

— So dnevi bili dolgi mnogokrati?
Ne, kot minute, sestra, so bezali.
— A toZen si?... Samo zamisljen, mati!

— Nemara te je kaj zmotilo, kali?
Lepota rimska, ali ni se bati — — —
Odprem oko ... ne vem, kaj so dejali.

V. KATAKOMBAH.

Po zemlji mrtvih hodim razorani,
Cez neprisojne steze in predore,
Cez te poZete njive in razore —
grobovi prazni, vsi so razkopani.

Kot da pokojni v uri so neznani
ostavili na tihem te zapore

in dvignili se gori v svete dvore,
da bi na rajski sedli tron svecani.

In pride noé¢, in kmalu morebiti,
ko trupla nasa bodo zakopali
grobovi tihi, temno-mahoviti.

In pride dan! — In zopet bomo vstali.
Nemara grozni? Ali vsi Castiti?. ..
Tako kot smo v minljivosti sejali!
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LONDONSKI IZPREHODI.

Ostende — Dover.

%/ olnce je tonilo v ocean, z
vsem bli§¢em se poslav-
ljajo¢ od evropske celine,
kakor kralj, ki si gre osvajat
pol sveta, lezeCega v temi
s in nevednosti, da ga pod-
jarmi svoji oblasti. Bil je ne-
popisno krasen prizor. Lep je soln¢ni zahod
na planinah, ko se rdecé visoki sneZeni
vrhovi kakor obliti s prozorno roznato tan-
Cico. Vedno visje segajo sence, vedno 0Zji
je svetli pas. Zdi se, kakor bi rastle sive
pecine, da bi mogle Se nekaj Casa gledati
v dobrotno solnce; svoja lica ponujajo, da
bi jih pobozalo e nekaj zlatih Zarkov, in
Zalostne padajo nazaj v temo, ko se odtrga
od njih ZareCe solnce z zadnjim poljubom.
Kakor bolesten, tozen zdih prirode pa za-
veje komaj sliSna sapica ez vrhove.

A krasen je soln¢ni zahod tudi na morju.
Ocean, ki Sumi ob bregovih Evrope in jej
s pljuskajoc¢imi valovi boza peSfeno vznozje,
odbija purpurne Zarke v stotisoCerih odsvitih.
Velikanska vodna ravan je vsa Ziva, vsa
gibCna, vsa trepetajoca. TisoC solnCec pleSe
po njej, se potaplja in preliva, raja in od-
skakuje v vednem bliskovitem plesu. Za nami
je stari kontinent s svojo StiritisoCletno zgo-
dovino, s svojimi prestoli in katedralami, dim-
niki in stroji. Pred nami pa je Cista, azurna
vodna plan, last nikogar in vseh, domovina
onih, ki gredd v boj za obstanek brez doma
in ognjis¢a. In dale¢ za to nepregledno rav-
nino, tam kjer se ravnokar svitajo prvi Zarki
jutranje zore, vstajajo k trudapolnemu delu
drugi narodi, Zeljni, da se poZivé ob Zarkih
tega solnca, katero se potaplja pred nami.
Vedno bolj se rdeCi solnna obla in se

pogreza polagoma pod obzorje. A prej se
Se razlije v ognjeno reko, plavajoto po
morju v Sirokem traku do nas. Nekaj tre-
nutkov — in izginilo je, kakor da bi ugasnil
svetilko.

A onega velicastnega miru, ki zavlada
na planinah po soln¢nem zahodu, morje ne
pozna. Zapljuskajo valovi, okoli nas pa za-
Sumi veCerno pristanisko Zivljenje, ki ne po-
zna pokoja, kakor ga ne poznajo solnce,
veter in morje.

Da, tu smo, v Ostendu, ob obali, ki pri-
vablja vsako leto tisoCe ljudi polnih mogenj
in bolnih Zivcev, da si tu preganjajo dolgi
Cas. Vse ¢rno je elegantnega obclinstva, ki
se z nami Seta po Siroki promenadi na vi-
sokem nasipu in je vZivalo veli¢astni pogled
na soln¢ni zapad. Ozrimo se malo okoli
sebe!

Za nami visoke palace v dolgi vrsti —
sami hoteli, veCinoma last bogatih delnigkih
druzb, ki znajo delati reklamo za morje, za
obrezZje in zase. Impozantne stavbe v flamski
renesansi in v baro¢nem zlogu krepko za-
slanjajo ozadje obreZja. Mesto leZi za njimi
nekoliko nizje.

Nasip, na katerem stojimo, je namred
umetno sezidan iz mogocnih rezanih kame-
nov polosmi meter visoko in se razteza dalec
ob obrezju, a tako, da je ob njegovem
vznozju Sirok pas s finim morskim peskom
posute marine, katera se polagoma niza in
prehaja v plitvo morje. Tukaj v Zametnem
pesku polegajo kopalis¢niki in se igrajo
otroci, ki z lopaticami rujejo po sipi, kop-
liejo jamice in jahajo na osli¢kih. Dale¢ vun
v morje gres$ lahko, preden ti sega do vratu.
Cez dan je vse Zivo tam spodaj. Delavni
Belgijci, ki so bezali v poletni vrocini iz
notranjih s tovarnami napolnjenih krajev, da
se nasrkajo hladnega morskega zraka, bo-
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gati Nemci, ki Cutijo potrebo, da se razvedré
tu v svetovnem kopalis€u, bahati Americani,
ki hoCejo Evropcem pokazati veljavo svo-
jega dolarja — ti so ona druzba, okoli
katere se sucejo celi roji drugih ljudi iz vseh
krajev sveta, doslih sem, da one zabavajo in
jim odvzamejo nekaj njihovega zlatega in
srebrnega tovora. Zivahni Francozi pa tudi
tukaj diktirajo modo. 90.000 tujcev prihaja
sem na leto za dalj ¢asa, ako ne Stejemo
takih brezpomembnih potnikov, ki ,gredé
le skozi“, kakor na primer nocoj moja ma-
lenkost.

Vedno Zivahneje postaja ob morju. ,La
digue“, kakor zovejo nasip, se vedno bolj
polni SetajoCe se mnozZice. V veselih gru¢ah
se izprehajajo dame in gospodje ali pose-
dajo po klopeh. Kmalu zaZare elektri¢ne
svetilke v dolgi vrsti ter z ostro Crto rezejo
mejo med razsvetljeno zemljo in med temnim
morjem, katero poSilja sem gor le Sumenje
valov kakor vpraSajote pozdrave. Pol ure
se Setamo po nasipu, pa mu $e nismo prisli
do konca, ker se raztega Se dalje do sosednje
Mariakerke. Krasna paviljonska zgradba na
viSini obrne nase naSe poglede —: to je
letovisCe belgijskega kralja, kateri tod pre-
Zivlja marsikatero zabavno urico. Rad jo
udari tudi doli v Pariz, medtem, ko drzavna
zbornica premi$ljuje vladarske naclrte. Pre-
majhna mu je njegova deZela; rad bi jo
raztegnil, ¢e ne drugam, vsaj po Afriki. Bo-
disi Kongo ali kaj drugega, vse je dobro. ..
Belgijske tovarne izdelujejo velikanske mno-
Zice blaga. Torej se morajo zamorci kulti-
virati, da bodo mogli pokupiti vse to, kar
Belgijec naprede in nakuje.

Na sredi nasipa pa je dragocena letoviska
palaca. Velikanska koncertna dvorana je Ze
napolnjena blis¢eCih toalet. Skozi stekleno
steno vidimo z nasipa noter na vzviSani oder,
poln gosli in tromb, v sredi pa dirigira ener-
gi¢en koncertni vodja. Setajo¢ se zunaj dobro
vidimo, kako maha, zdaj divje, kot bi hotel
vse razbiti, zdaj zopet lahneje in pomirljivo,
da zopet zbesni v nerazumljivi togoti.

Nekaj divnega je gledati takega koncert-
nega vodjo, ako godbe ne slisis!

Zunaj pa vrsi vedno bolj in bolj. Pod
blesCecimi svetilkami na gladkem trotoarju
se pomikajo Setalci in izprehajalke. Brez
skrbi se zde vsi, sre¢ni, bogati in imenitni.
Od vseh vetrov so skup zneseni, raznih
temperamentov in razli¢nih stanov. Elegantno
oblecen gospodi¢ me motri skozi monokelj.
Ne vem, ali je amerigki milijonar ali je lon-
donski Zepni tat — oboji so enako ponosni
in igrajo svojo vazno vlogo na tem svetu
z vso mogoco imenitnostjo. In dame! Kdo
bi naStel njih toalete? Ne ves, ali ima$ pred
seboj vojvodinjo ali gledisko igravko. Tudi
ne ves, ali je toaleta njena, ali je pa poslal
lepo gospodi¢no sem kak pari$ki modni salon,
da dela reklamo za njegov najnovejsi kroj.

Poleg najveljega bogastva se kazejovedno
tudi sencne strani Clovegke druzbe. A tu
vidimo le zunanjost, lepo, blis¢eco, polno
rafiniranih mikov, ki je produkt vsega, kar
imenujemo moderno omiko. Tiso¢i delavnih
rok so se morali truditi, da so ustvarili bo-
gastvo, katero se tu sveti v briljantih in
zlatninah, v svilenih ¢ipkah in sijajnih salonih.
Sre¢ni posestniki se radujejo, vZivajo, rajajo.
In koliko jih gre le zato sem, ker ,bon

- ton“ zahteva, da preZive nekaj tednov svo-

jega Zivljenja v Ostendu, kjer ima ,velika“
druzba svoj ,rendez-vous!“

A ne ubijajmo si glave s takim premis-
lievanjem! Cas hiti. Ko bo deset ura prog,
moramo biti Ze v pristani$¢u, da se vkrcamo
na parobrod, ki vozi na Angle$ko. Pocasi
Setamo z nasipa doli v mesto.

Ostende je priblizno tako velik, kakor
Ljubljana, morda Se kaj manjSi. Vendar je za
Antverpo prvo belgijsko pristaniscu. L. 1722.
so tu s pomocjo cesarja Karla Vi. ustanovili
,Druzbo za Vzhodno in Zapadno Indijo v
avstrijskem Nizozemstvu“, a Ze Cez O let so
jo Anglezi in Holandci unicili iz zavisti. Pod
avstrijsko vlado so tu izkopali velike nove
basine za ladje. Pozneje seveda je Avstrija
tu izgubila vso oblast. V novejSem casu je
belgijska vlada mnogo storila, da dvigne
pristanisce.

Ko hitimo v pristani§ce, zasluzi naso po-
zornost veliCastna nova stavba iz belega
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kamna v gotskem zlogu: cerkev sv. Petra
in Pavla. Stara cerkev, ki je stala tu Ze osem-
sto let, je 1. 1806. pogorela; zdaj jo bo na-
domestila krasna zgradba.

Trikrat na dan vozi parnik iz Ostenda v
Dover. Iz vlaka stopi§ naravnost na ladjo.
To je direktna zveza med Londonom in
Carigradom, ena najvaznej$ih svetovnih pro-
metnih prog. '

Parnik zapiska s tistim grozno slabo do-
ne¢im glasom, ki pri¢a, da pri novejSem
tehnicnem napredku niso vselej sodelovali
estetiki, in se zatne pomikati iz pristanisca.
Ob strani pustimo visoki svetilnik, in kmalu
je za nami obreZje.

Krasen je pogled na razsvetljeno Seta-
lis¢e ob morju. Kakor bi na morju plaval
svetel pas in se izgubljal v temno visino.
V carobni polsvetlobi se dvigujejo zadaj
obrisi pala¢, fantastitno migljajo negotove
konture. Vedno manjsi so, vedno bolj se
zlivajo v belkasto meglo. Kar se ladja obrne,
svetloba izgine, in pred nami je ¢rna, obupna
no¢. Valovi vdarjajo ob parnik, hladna morska
sapa zaveje, in prav Cuti se, kako nas Ze-
nejo naprej bliskoviti obrati Sumecega pro-
pellerja.

Z Bogom, Evropal!

Izgnanci.

Na krovu je stalo nekaj oseb, tesno za-
vitih v dolge halje. Gledali so tiho s krova
v Sumece valove, ki so brezupno, a trdo-
vratno butali v na$ parnik. Od temnega ozadja
so se v brezzvezdnati no¢i dobro locevali
¢rni obrisi. Spoznal sem jih kmalu po obleki
in obnasanju — : Bili so francoski izgnani
redovniki.

,Veter brije, kakor pozimi, monsieur
I’abbé“, nagovorim mlajSega sopotnika, iz-
posojujo¢ si po starem obicaju od vremena
povod za razgovor. Prvotno nezaupnost je
kmalu premagala prirojena francoska zgo-
vornost in Zivahnost.

Ko so jih izgnali, jih je nekaj ostalo v
Belgiji, nekaj jih pa gre na Anglesko v sa-
mostane svojega reda.
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,Kako je pa bilo, ko so vas izganjali?“

,Ko je bila sklenjena nova drustvena
postava, smo prosili avtorizacije, katero nam
je vlada odbila. Ukazali so nam, da moramo
do gotovega dne zapustiti samostan in $olo.
Ker smo bili v svoji posesti, se nismo hoteli
umakniti. Poslali so nad nas oborozeno silo.
Dolocenega dne so bili vsi redovniki zbrani
v kapelici. UCitelji so $li pa v $olo, kakor
vsak dan. PriSel je vladni komisar v Solo
ter pozval uditelja in ucence, da naj zapuste
prostore, v katerih odslej nimajo ve¢ no-
bene pravice. Ucitelj je ugovarjal: ;Te otroke
so mi izrocili star$i, da jih poufujem. Moja
dolZnost je, da pri njih vztrajam. V imenu
starSev teh otrok ugovarjam, da se moti
pouk v teh prostorih, kateri so naSa last in
namenjeni edino le pouku in vzgoji. Umak-
nemo se le sili. Nato so pri8li orozniki in
odvedli prestraSene otroke s silo iz 3ole,
ucitelja pa s sirovo silo vlekli Cez prag.
Vladni komisar je potem Sel iskat drugih
redovnikov v kapelo. Vrata so bila zakle-
njena, a redovniki so molili. Tezki udarci
so zazveneli ob vratih, katera so se vdala,
in v kapelo so vdrli orozniki. Komisar je
pozval redovnike, da naj zapuste kapelo, ka-
tera je odslej last republike. Vstal je prednik
in sveCano ugovarjal proti nasilstvu na svetem
kraju. ,NaSa poStena last so ti prostori, v
katerih sluzi Bogu na$ red Ze sto let. Naj-
manjSega prestopka proti postavam nam ne
morete ocitati, nikdar se nismo vmeSavali
v politicna vprasanja in v miru smo hoteli
tu koncati svoje dni. Ne gremo iz teh pro-
storov radovoljno, ampak se umaknemo le
nasilstvu.¢ Nato so oroZniki vsakega posebej
iztrgali iz klopi in tirali iz svetiSCa. Solze
so nam stale v oteh — bil je najZalostnejsi
dan naSega Zivljenja! Hélas!“1)

Prekinil je svojo pripovest za nekaj tre-
nutkov.

,Bila sta tudi dva bolna patra vmes. Mo-
rali so ju odnesti. Postavili so ju na ulico!®

,Ali ste mirno dopus$cali, da so tako
delali z vami? Pri nas .. .“

1) Hélas (izg.: elas) = oh, gorje!
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,Kaj smo hoteli? Sila je v rokah nasprot-
nikov. Na ulici se je zbralo vse polno rado-
vednega obcinstva. Matere naSih ucencev
so priSle pred samostan in vpile nad orozniki,
otroci so jokali, in ko smo pri$li mi na ulico,
so se dvignili iz mnoZice glasni klici: ,Vivent
les péres!“1) A pripravljena je bila tudi proti-
demonstracija. ,A bas la calotte! Vive la
republique!“2) so zaceli rjoveti. Nastal je
tepez med mnoZico, a mi smo $li v vrsti,
ne oziraje se na nobeno stran, proti kolo-
dvoru.“

,Cital semv ¢asopisju dovolj takih zgodb*,
pristavim; ,najgrie je bilo, da so se tako
sirovo vedli vladni organi tudi proti redov-
nicam. Ali so vas tudi tozili? Mnogo redov-
nikov je bilo obsojenih zadnji ¢as.“

,oeveda so nas postavili pred sodisCe.
Hoteli so nas obsoditi kot revolucionarie,
¢e§ da smo nahujskali ljudstvo k demon-
straciji proti republiki, a seveda niso dobili
dokazov. Nato so bili kaznovani ucitelji po
50 do 200 frankov, ker so brez avtorizacije
poucevali deco.“

,10 Se ni veliko“, sem pripomnil. ,Go-
spodje so jako prijazni, da vas ne giloti-
nirajo. A mislim, da bi va§ monsieur Combes
igral tudi vlogo kakega Marata, ako bi mu
kazalo. Francozi so najvljudnej$i ljudje na
svetu, kadar niso krvniki.“

A opazil sem takoj, da je ta opazka ostro
zbodla narodno obcutljivost mojega tovarisa,
katere se Francoz nikdar ne iznebi. Zato
sem pristavil:

,Ne morem verjeti, da bi propadel ta
narod, ki je tako nadarjen in pri vseh svojih
pregrehah tako sprejemljiv za vsako idejo.
Francoska iznajdljivost je neizCrpna, in nji-
hova nesreta je le ta, da hocejo vsako novo
stvar, bodi $e tako frapantna, preizkusiti na
lastni kozi. Kaj pa vi sodite o bodo&nosti?*

,Prihodnjost je v bozjih rokah.“

1) Vivent les péres (izg.: viv le per) = Ziveli
oletje!

2) A bas la calotte (izg.: A ba la kalot) — Doli
s Cepico (duhovsko), pomeni: Doli z duhovniki! Vive
la republique (izg.: viv la repiblik) = Zivela repu-
blika!

,A ne tako, da je ne bi Cloveske roke
mogle zboljSati ali poslabs$ati. Zlasti drzavno-
pravne izpremembe imajo svoj vzrokvsklepih
vecine, in ti niso ni¢ drugega, nego rezul-
tanta iz svobodne odlocitve posameznikov.“

,Ah, molCite mi o svobodni odlocitvi v
politiki! Slabo nagnjenje zmaguje vedno in
poteguje mase za seboj z nevzdrzno silo.“

,A zakaj? Ker znajo agitatorji za slabo
stvar porabiti vsa sredstva, ker gredo med
ljudi, ker delujejo z besedo in pismom ter -
imajo organizirane odbore. Petindvajsettiso¢
organiziranih prostozidarjev ne morete pre-
magati drugace, kakor da jim postavite na-
sproti vsaj petindvajsettiso¢ enako delavnih
in organiziranih katolicanov. — Poglejte
Nemce!“

,Kar je pripravno za Nemce, ne velja
za Francoze. Ves ljudski znacaj je razlicen.
Mi Francozi, povem vam, smo danes hu-
dobni kot satani, a postanemo takoj lahko
najkrotkej$a jagnjeta.“

, 10 je mogoce, a dvomim, da bi se kar
samo od sebe tudi izvr§ilo. Vsa javnost je
danes na Francoskem prepojena s proti-
krs¢anskim duhom. Katoli¢ani ste se zaprli
v samostane, ste izgubili stik s svetom, in
ta je Sel preko vas.“

, 10 jeresvnekem oziru. A ni bilo mogoce
drugace. Po konkordatu ali bolje: po samo-
lastnih dolo¢ilih, ki jih je pridejala konkor-
datu, je dobila drZzava vso oblast v cerkvi:
imenovala je Skofe in Zupnike ter se vme-
Savala Ze doslej v vse cerkvene stvari. Naj-
bolj energi¢ni in delavni duhovniki so bili
od prostozidarske vlade vedno potiskani v
stran in so 8li v samostane, kjer so upali,
da dobe primernej$i delokrog. Ker so dr-
Zavne Sole brezverske, nam je bil delokrog
dolocen: Posvetili smo se mladinski vzgoji.
Ker se zdaj na Francoskem toliko zakonov
loCuje in razdruZuje, smo ustanovili konvikte,
v katere so nam tudi brezverski star$i radi
izroCevali svoje otroke, za katerih vzgojo
je bilo pri njih v Zalostnih druzinskih raz-
merah slabo preskrbljeno. Prihodnji rod bi
bil na Francoskem zopet kr$canski, ako ne
bi bili nasprotniki zdaj izrabili svoje premoci,




da s silo zatré svobodne kr§Canske $ole in
izzen6 iz drzave kricanske ucitelje. Zdaj so
star§i prisiljeni, da morajo poSiljati svojo
deco v drZavne Sole, v katerih se namestu
kri¢anskega nauka poucuje neka ,mescanska
morala‘ od ljudi, ki porabljajo to priliko,
da se iz vere norcujejo. Pauvre France!“l)

,Ravno v tem se vidi, da je treba tudi
bojevite organizacije, katera je nasprotnikom
kos na vseh poljih javnega Zivljenja. Vi bi
se bili morali organizirati kot katoligka re-
publikanska stranka z radikalno-demokraskim
programom, pustiti stare zgodovinske tra-
dicije z njih plemigkim nakitom ter se okleniti
delavstva. Ko je Gambetta agitiral za ,suf-
frage universel“,2) bi bili vi agitirali z njim,
pa vas ne bi bile radikalne struje podrle.”

,Kaj pa mislite! Katoli¢ani se vendar niso
mogli zediniti z revolucionarnimi lopovi!
Ali ni republika vzrasla iz nasilja in krivic?
Z ljudmi, ki so pozgali Tuilerije, z ropariji,
ki so prelivali nedolZzno kri, se vendar niso
mogli bratiti poSteni ljudje!“

,Ne bratiti se Z njimi, ampak jih ustavno
premagati! Francoski katoli¢ani so se vedno
tako zvesto izogibali druzbe roparjev in lo-
povov, da so bili ti vedno gospodarji po-
loZaja. Mislili so, da se umaZejo, ako se
spuste Z njimi v politicen boj, in v zahvalo
za to, da so jih puscali tako pri miru, jih
zdaj lopovi izganjajo ¢ez mejo! Ni pametno,
da Se zdaj marsikateri katolican kazZe svoje
monarhisti¢ne teznje.“

,Pardon, monsieur, vsak posten ¢lovek
je monarhist, samo povedati tega ne sme.“

,Jaz bi se izrazil drugace: Vsaka stranka,
ki je v republiki v manj$ini, je monarhisti¢na,
ker kdor dobi v republiki oblast v roko,
porabi vsa sredstva, da si jo tudi ohrani ter
zatira nasprotnike z vsemi silami; ,le coup
d’ Etat“3) je zato vedno upanje in tolaZilo
onih, ki so spodaj. Oblastniki pa stragijo

1) Pauvre France (izg.: povr Frans) = Uboga
Francija!

2) Suffrage universel (izg.: sifraz iniversel) =
splo$na volilna pravica.

3) Coup d’ Etat (izgovori: ku d’ etd) — Staats-
streich, silovita drZavna izprememba.
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neprenehoma s pretvezo, da je ,republika
v nevarnosti“ ter s tem izgovarjajo vsako
nasilstvo. Zakaj so Francozi sploh uvedli re-

.publiko? Ne zaradi demokracije, kajti Anglez

je stokrat bolj demokrati¢en kakor Francoz,
pa je Cisto zadovoljen, da nosi obrtna tvrdka
,Velika Britanija® monarhisti¢cno varstveno
znamko. Francozi ste republikanci, ker ste
tako aristokraticni, da nobeden ne trpi, da
bi drugi imel vi§ji naslov ali ve¢ pravic. Iz
same medsebojne zavisti in prevzetnosti so
postali Francozi ,vsi enaki“. Vsak ne more
postati kralj, a predsednik republike ali vsaj
minister postane lahko vsak; in ker ima vsak
Francoz sebe za najpopolnejSega in najdu-
hovitejSega ¢loveka na svetu, je vsak tudi
republikanec, dokler misli, da bo mogel v
republiki splezati kvisku in druge pestiti.
Tisti, ki najbolj upijejo: ,Vive la republique
bi najraj$i postali diktatorji kakor Napoleon.
Samo da nima vsak tiste sreCe in bravure,
kakor Bonaparte!“

,Vi se norCujete iz naSih slabih strani®,
pripomni Francoz rezko. ,Pustimo to! Ino-
zemci ne boste nikdar umeli Francozov!
Nekaj skrivnostnega je v njih znacaju. Drugi
narodi ste preve¢ prozai¢ni, da bi mogli
Cutiti tako globoko! Ti-le AngleZi na primer
so popolne puscobe. Njih svetovno nazi-
ranje je enostavno in preprosto, kakor kak
Cevljarski racun. V Francozih pa vse kipi,
kakor v mladem vinu. Najstarej$a hci kato-
liske cerkve blodi v tujini in Zivi v pregrehah,
pa se vedno zopet povraca nazaj v materino
krilo.“

,Zares po Cudnih potih hodi vasa lepa
domovina. Vedno sem obcudoval francosko
pozrtvovalnost. Nobena dezela na svetu ni
dala zunanjim misijonom toliko blagovest-
nikov, ki so brez strahu §li v smrtno ne-
varnost. Nikjer se ne vidi toliko ustanov
blagotvorne kr§¢anske ljubezni. A nasprotno
tudi nikjer ni veC krutega nasilja in frivol-
nega vzivanja, kakor v dezeli Ludovika Sve-
tega in Device Orleanske. Po prvi revoluciji
je kmalu nastopila Zelja po redu in po cerkvi,
a bojim se, da sedaj ne bo tako: Francija
ima za seboj celo stoletje protikrSanskega
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razvoja, in celi rodovi so vzgojeni v mo-
dernem poganstvu.“
,A mi verujemo v Francijo in zaupamo

v plemenito srce naSega naroda. Kar je lepo

in vzviSeno, kar je junasko in vitesko, je
vedno napolnjevalo francosko srce s plam-
te¢im navduSenjem. Mi verujemo v milost
in previdnost!“

,2Ali upate tudi vi, da pridete nazaj v
domovino?*

sejali francoski izgnanci. Ali ni svet velik?
Ali ni treba delavcev povsod? Odpirajo se
deZele na Daljnem Vzhodu, ki hrepene po
evangeliju. Tja pojdemo in se posvetimo
delu in Zrtvam. — A kako, da se Vi tako
zanimate za nas?“

,Ker hodimo tudi mi po podobnih potih
in ker je Se vsak preobrat na Francoskem
imel velik vpliv na druge dezZele. Danes
moja domovina sprejema gostoljubno vaSe

LONDON: THAMES-EMBARQUEMENT.

,Da, trdno upamo vsi. Lepa Francijase bo
nekega dne zbudila iz tezkega, mrzlicnega
sna in nas bo zopet poklicala nazaj. In ce
ne? Ce prej umremo? Kakor mi zdaj hitimo
Cez morje, tako so ob veliki revoluciji be-
zali francoski duhovniki na Anglesko. Tuja
dezela je gostoljubno sprejela nje, katere je
v zaslepljenem srdu izgnala domovina. — In
glejte: Sedanji katolicizem na AngleSkem
kaZe marsikateri sad iz semen, ki so jih

izgnance; a svoj Cas je tudi Francija spre-
jemala gostoljubno izgnane Poljake, in kdo
ve, kaj Se prinese bodocnost?“

,In kam potujeté?“

,ludi jaz grem za nekaj Casa v veliki
Babilon ob*Temzi, ker so mi tla na konti-
nentu prevroca!“ —

Veter je vlekel vedno bolj od severa sem.
Skozi suknjo je pihal, da nas je zeblo. Polnoc¢
je Ze davno minila, nobene zvezde ni bilo




nikoder. Stopili smo dol po stopnicah, kjer
so potniki dremali okoli miz in na blazinah.
Komaj Cutno je potresal propeller ladjo in
le semtertje se je zalulo Sumenje valov. S
stropa je visel ,European Express“. Izkusal

sem nekoliko brati pri slabi razsvetljavi, a

kmalu sem se tudi jaz stisnil v kot. Se ne-
katerekrat sem zacutil, da se je ladja nagi-
bala na desno ali na levo, vedno bolj je
ginila zavest, in slednji¢ so se mi zlile v
eno samo meglo vse francoske revolucije
in sutane, ostendska bli¢oba in morska pu-
stinja.

Utrujene ude objema prijetno Cuvstvo
vedno globjega polsna. Istina in sanje se
meSata v fantasticnih zvezah. Farewell!!)
Lahko noc¢! .

Kar pa me vzdramijo ropotajoci koraki
na stopnicah, kovcCegi in zaboji se hresce
premikajo, in ko se ves zaspan ozrem, za-
upije ¢rn umazanec z divjim glasom:

,Dover! Get up, Sir!“2)

To so pristaniski postre$cki. Hvala lepa
za tako ljubeznivo postrezbo ob pol treh
zjutraj!

Hitro se nekoliko umijemo in kmalu smo
na angleskih tleh. Vlak Ze ¢aka ob obrezju.
Se carinskim uradnikom se moramo predsta-
viti s svojo prtljago. Urno premece mojih
par stvari ter re¢e mehani¢no:

,lobaco?“3) — Vse pokadil!“

LAIl right!“4) — Na vsaki drzavni meji
so me vpraSali, ¢e imam kaj tobaka, ker to
zeli¥Ce je glavni zadrZek pri potovanju. Hvala
Bogu, da ga nisem imel!

1) Farewell (izg.: feruel) = Z Bogom!

2) Dover! Izstopite, gospod!

3) Tobaco (izg.: tobeko) — tobak.

#) All right (izg.: Ol rajt) = prav, dobro,
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Z debelo kredo naredi kriz Cez kovCeg
— znamenje, da mi je odprta pot v Veliko
Britanijo. Z naskokom se polastimo kupejev
v vlaku in Cez nekaj hipov drdramo Ze na-
prej proti Londonu. :

Dover se vzdiguje na skalnatem obreZju
ob morju. A danes se ga ni videlo C(isto
ni¢: vse je bilo temno. V vozeh je bila
ze Cisto druga druzba. Precej dobrosrcen
Londonec je narodil leseno Skatljo, iz katere
se je pocCasi pokazala cela Cajna naprava.
Ravno se je pripravljal, da izpije Caj, kar se
vlak poZene, in pol Cajne steklenice se mu
polije po obleki. S tistim pristno angleSkim
smehljajem, o katerem ne ve$ nikoli, ali je
bolj melanholi¢en ali ironicen, je gledal na
svoj ponesreleni zajutrek ter ravnodu$no
izpil ostanek.

Gladko je tekel vlak skozi gricevito ozem-
lie juzne Anglije. Sen je ginil, ko je vstajalo
solnce. Zavozili smo med hiSe, sirovo zi-
dane iz opeke in neometane, vse enake,
razli¢ne le toliko, kolikor se lo¢ijo med seboj
stari zarjaveli krajcarji. Vedno ve¢ jih je,
vedno dalje so vrste; to niso vel vasi, to
niso le mesta, ampak to je celo morje his,
skozi katero po visokem nasipu puha loko-
motiva. Borna stanovanja delavskih rodbin,
prava pu$cavav zidove zloZene opeke! Brez
konca in kraja. Samo da so hiSe vedno
velje, kakor bi rasle, ¢imdalje hitimo.

To je London. Vel kot pol ure se Ze
vozimo po mestu. Slednji¢ obstanemo v
celem gozdu vozov in lokomotiv.

,Cannon-Street-Station!“

Kmalu stopim izpod visoke fasade kolo-
dvorske palace. V srcu Londona smo. Pod
nami se razteza Siroka, s palatami obdana
ulica. (DALJE.)

,DOM INZSVET*“ 1905. ST. 1.
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JOZ. BEKS:

REKRUTOVE PESML

2
Kakor belo-rdece roze Jaz bi stopil na planino Kakor belo-rdece roze
se nasmihate z neba, in utrgal vas z roko, v dusi zaiskri spomin,
jaz bi stopil na planino, na srce priZzel vas burno, ki od vas je mnogo lepsi
kadar dihate z neba — da bi lazje mi bilo — in silnej$i od planin —
oj oblaki, oj sokoli! oj oblaki, oj sokoli! oj oblaki, oj sokoli!
3.
Jaz moram hiteti, hiteti, Bolan, a ne morem umreti... Jaz bi na obraz te poljubil
za goro nagiblje se dan; Zivela nebeska jesen, in mirno zaprl bi oéi,
na jugu pojo mi Skrjancki, jaz bi na obraz te poljubil, nad mano podé se oblaki,
jaz pa sem tih in bolan. in naj 3e tako bo leden. v daljavi gozd &rni Sumi...
4.
In e bo treba Kdo bo za mano,
sko¢im do neba, mrtvim prerano,
kadar trobenta zapoje: solzo z o&i si otrl?
Fantje vstanite, Morda z dovtipi
v vojsko pojdite, bi me zagrebli:
v boju umreti sladko je! Mrtev je, ker je — umrl.
D
Gremd — a Casa ni za slovo, Bog ve, kam vodi nas dolga pot?
na ustnicah pesem umira, Ah luci nikjer in nikjer pristana —
srce je polno nemira mladost neuzita — bodo&nost neznana,
in lice nam je bledo. in tuji obrazi vsepovsod.

1.

Kaj bo puseljc roZmarina?
V letih treh se posusi!
Srce naj kot zdaj ostane,
in ljubav, ki v njem gori!

Par vriskov zamrlih — in vlak
skozi no¢ nedogledno sopiha;
ni ¢uti zdravic, ni slidati vzdiha,
na duso pada bolest in mrak...
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IVAN IVANOVIC:

CAROVNICA.

PRIPOVEDKA.

Na selo je padla zimska
no¢, jasna in mrzla, kot so
| decembrske noci na Do-
4 lenjskem. Nad raztrgano

, " streho Pristave se je po-
kazal dim, kot vsak veler po navadi, in
stara Pristavka-Carovnica — se je vzdignila
na njem, kot so to vedeli sosedje, da vsak
dan zvefer med tem dimom odide Carov-
nica na Klek, kjer se v jasnih luninih noceh
zbirajo vse Carovnice, kar jih ima ta zemlja.
Iz kocCe Pristave je stopil malo za tem njen
pastorek, mlad, lep fant, Jane, zaukal je ve-
selo na glas, kot ukajo mladi, lepi fantje, in
odmevalo je Cez sneZeno vas tja do gozda
in po gozdu; zaprl je Jane trdno vrata in
je odSel po ozki, shojeni stezi za vasjo ni-
zdolu v dolino k svoji zaroCenki Mani. ..
Vsi so to vedeli, da je tako, celo selo, in
vsak veler se je to godilo. Ljudje so na
skrivnem to pravili v pozimskih vecerih,
dedje so o tem modrovali pri gorkih peceh,
pripovedovali so o ¢arovnicah, in ko so deli
pipe iz ust in spustili dim pod nizki strop,
so rekli: Nujte, ravno tako se dvigne Carov-
nica; nih¢e je ne vidi, ko jaha metlo in jo
odnese med oblaki na Klek. — Potem pa
so navadno umolknili, ker so vsi vedeli, da
imajo v vasi Carovnico, hudo, ¢rno, Skod-
liivo vsakemu, ki se ji zameri, ali jo celo
skusa zasledovati. Tudi govoriti se ne sme
naravnost o nji, ker se ne ve, ¢e je blizu;
Ce bi sliSala, razsrdila bi se in Skodovala
pri zivini ali na polju. Otroci so o tem
sliSali in so postajali v¢asih zvecler, kadar
so bili temni veceri, pred hiSami in gledali,
kdaj se prikaze nad Pristavo dim, ki se na

35

njem dvigne Carovnica, in ¢akali so z rado-
vednimi-nevednimi obrazi, ¢e bi jo bilo
mogoce zagledati, kako sedi na metli in se
med dimom dviguje viSe in viSe, dokler ne
izgine v velere nad vasjo, kje v oblakih. ..
A prisli so dedi in prijeli so otroke za uSesa
ter jih zapodili v hiSo. Postali so dedi sami
pred ko¢ami za ¢as in pomrmrali nad otroki:
Kaj bo$§ drazil, maté, ¢arovnico? Boga za-
hvali, da te ona pri miru pusti! Naj bo Ze
poliska ali mle¢na, ti Skoduje baba-cCarov-
nica, pride ti ponoCi sest na prsi v podobi
more, a na polju pobije toca, ko je Zito v
najlepSem klasju, krava dobi ovCec, ne da
mleka, in ne jé in — kdo ve, kaj Se zna
storiti baba-Carovnica, da ti Skoduje ...
Skoraj v vsaki vasi imajo ¢arovnico. Stara
je in grda in doma je v raztrgani bajti; vsi
jo poznajo, da je, kar mislijo, pa mol¢é o
nji, ker se bojé ... Kadar v hlevu svinje
mora tla¢i, se jezé natihoma nad njo, ne
imenujejo je z imenom, ampak ji pravijo
,baba hudobna“. Nad hlevna vrata naredi
gospodar ,morsko nogo“, da bi se mora
zbala in bi si ne upala ve¢ blizu. Ce krava
ne da mleka, ali ¢e ima ovcec, gre ded v
hlev in povabi ¢arovnico ,na veselje“. Drugi
dan pride gotovo v hifo stara baba, sram
je je, povesa oci, ruto ima naprej zavezano
in nerada govori, ker vsi v hisi vedd, da je
ona baba-Carovnica, ki je ,naredila“. Neko¢
je dobil hiSni gospodar v hlevu za vratmi
krastao in jo prebodel z vilami. Drugi dan
je bila vaska Carovnica bolna in ni mogla
iz hiSe. Nevarno je tako odganjati Carovnico,
ker rada Skoduje. Kadar pobije na polju
toa, zdihujejo vas¢ani in tarnajo, Zenske
jokajo, ko-pobirajo s srpom zadnje ostanke
po polju in ni snopu snop podoben, in
3*
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dedje zmajujejo z modro glavo, in hidni
oCetje pa se jezno ozirajo na koco, kjer
prebiva Carovnica in govoré: To bi jo ...
In dedje svaré: Pusti, samo draziti ne... In
zenske zdihujejo: Saj vemo, odkod je pri-
Slo... In pride Carovnica sama med nje,
miluje jih in tarna z njimi, in nihCe ji ne
reCe besede, da ne bi se znosila drugi¢ nad
njimi in jim Skodovala Se ve¢. Samo Zenske
ponavljajo svoje besede: Saj vemo, odkod
je prislo, od dale¢ to ni... In ne pogledajo
Carovnice, da ne bi vedela, da mislijo na-
njo...

Tako je bilo tudi v naSem selu. Vsi so
vedeli, kako je, in so rekli: Zakaj pa nji
nikoli to¢a ne pobije in njena krava ni ni-
kdar ov¢cava? Vsi so prikimali, da je tako.
Nekateri so kleli na skrivhem, ker so se
bali Zen, ki so verovale na to, da se Carov-
nice ne sme Kkleti, Ce§: Zvedela bo in ti
,naredila“. Vedno je bilo kje ,narejeno*;
pripovedovali so razli¢ne stvari. Carovnice
se boj, pa bo$ svoj — tako so rekli izkuSeni
ljudje, in od starih Casov je to veljalo.

Na veler se je torej nad Pristavo po-
kadil dim, in baba-Carovnica se je vzdignila
na njem, pastorek Jane pa je stopil iz koce,
zaukal veselo na glas in od$el v dolino k
svoji Mani. Psi so zalajali in utihnili; lucce
po kocah so pogasnile in no¢ je pokrila
vas, kot da bi spala med visoko travo, pod
Sumeclimi drevesi, sredi zlatega polja. Otro-
kom se je sanjalo o Carovnici in so vcasih
ponoli zajokali, da jih je morala mati po-
klicati po imenu, in so se zbudili iz sanj in
so vedeli, da so blizu matere. Starce je v
noCeh tlacila mora, zato so si devali steklo
pod glavo in dva noZa navskriz, da bi se
v steklu zagledala mora, zbala bi se in zbe-
7ala. Starke so kaSljale in molile pozno v
no¢ na molke, da bi reSile in obvarovale
hiSo domaco nesrece.

Pogasnile so lu¢i po vasi in bilo je, kot
bi jo bil zametel sneg in bi vse zaspalo v
nji. KoCe so vso zimo nosile na strehi velike
bele sneZene kape, izpod njih pa so gledali
¢rni oboji. Taka so pozimi sela po Dolenj-
skem. Po vasi je Sel ,vaski moz“ Maruh;

ku¢mo je imel globoko na obrazu, da ni
zeblo v uSesa. PriSel je do kréme in zavil
v veZo ... Trije mozje so sedeli v hiSi pri
mizi in pili po vrsti prepaljenca. ,Vaski
moz“ ima prvo besedo v vasi in je odgo-
voren Zupanu za mir, pri njem se pritoZujejo
sosedje, ¢e delajo drug drugemu prepir ali
Skodo. ,Vaski moz“ je prisedel k trem mo-
Zzem, ki so ga pozdravili z isto besedo, kot
se po navadi pozdravlja v krémi: E, na,
Maruh pij!... Bili so to kum Andrej, sosed
Visnja in krémar sam. V vsaki vasi je krémar,
da prodaja prepaljenca in se pri njem zvecer
povasuje in pogovori. Sedeli so pri mizi in
njih glave so kimale, pribliZale so se pocasi
k mizi in se hitro dvignile, kadar so z no-
som tréili ob mizo, kajti tudi ,vaski moz“
je bil Ze pijan, in kum Andrej je stegoval
glavo, kakor vselej, kadar je bil pijan, in
sosed Visnja je Ze nekaj dni posedal pri
krémarju. Imeli so ¢rne kuéme na glavah,
in kum Andrej je imel tudi pasico okoli
vrata, da si je zavil uSesa, ker je najhujSe,
Ce v uSesa zebe. Vsem trem so bile zlezle
ku¢me na obraz, da ni bilo nobenega videti
razlo¢no, kajti tudi le$Cerba je slabo svetila
pod stropom; le zdajpazdaj se je pokazal
izpod ku¢me dolg rde¢ nos, a poznati se
ni moglo, ali je to nos kuma Andreja, ali
krémarjev, ali ima takega sosed Visnja ali
Maruh . .. Kadar se je vzdignila kaka glava,
so se prikazale nerodne S$Cetinaste brke;
samo kum Andrej ni imel brk, bil je Ze star
in stari moZje nosijo Cisto obrito lice, kot
se spodobi starim moZem, da imajo mladi
spostovanje do njih in vidi vsak, da so modri
in resni, kot se spodobi starosti. Tis¢ali so
glave na sredo mize vkup in se prepirali,
kajti kum Andrej in sosed Visnja sta Ze
zveCer zacCela v krémi prepir in se prepirala
Ze cel veler. Vse §tiri glave so zdajpazdaj
tréile vkup in se hitro razmaknile, samo
glava kuma Andreja je silila Se naprej na-
ravnost proti sosedu Visnji. Ponavljalo se
je to, da so se glave zbliZzavale, tréale in
se umikale . .. Vmes pa so se prikazale ne-
rodne debele roke in med njimi velika roka
Maruhova z velikim palcem, ki je bil po-




doben tepki. Neko¢ je bil Maruh nakladal
Skrinjo, pijan je bil, vzdignil je Skrinjo, iz-
podletelo mu je na palec, in palec je postal
velik in neroden in je bil podoben tepki.
Zdajpazdaj se je kak nos zadel ob velike
debele roke ali pa ob nerodni palec in
glava se je odmaknila nazaj... Tako so
se prepirali in vpili vse naeno, da ni bilo
mogoce razloditi, kaj trdi kum Andrej, kaj
ponavlja sosed Visnja, kaj hocle povedati
krémar, in kaj pripoveduje ,moz“ Marubh.

,Jaz sem ji boter“, trdi kum Andrej in
stega glavo Cez mizo dale¢ proti sosedu
Vidnji.

,Kaj bo$ ti govoril, ¢e si ji prav boter,
ti ne bo$ ni¢ govoril“, ponavlja sosed ViSnja
in moli debele roke ez mizo naravnost
proti glavi kuma Andreja.

,Jaz bom govoril, jaz sem ji boter®, po-
navlja kum Andrej; ,a ne bo tvoja, Ce jaz
re¢em, ker sem jaz boter, pa ne Maruh pa
Se kdo drugi tudi ne.®

,Pa bo moja in bo, pa je mir besedi®,
ve¢i sosed Vidnja in pomakne roke dalje
proti kumu Andreju.

,E, ne bos§ imel Mane, ne bo$ .. .“ trdi
smehljaje kum Andrej in se prime za nos
in stegne glavo proti Maruhu.

,Ko jo bom, pa jo bom“, trdi sosed
Visnja. ,Kaj pravi§ ti, Maruh?

Maruh je pokimal z glavo in polozil
roko z nerodnim palcem na sredo mize ter
rekel:

,E, bo$ jo imel, ViSnja, bos; zakaj pa
ne, saj si moZ; vdovec je za devet fantov.“

,Ne bos“ je rekel kum Andrej in po-
molil svojo glavo tako globoko med druge
tri, da so se glave trile, in da je sosed
Visnja s svojo debelo roko prevrnil posodo
s pijato po mizi, Maruh pa je zadel z ne-
rodnim palcem v nos kuma Andreja.

,N&, zdaj pa ima$!“ je rekel sosed Vi$nja
in postavil prazno steklenico pokoncu, in
kum Andrej se je prijel za nos in umaknil
glavo.

,Pa jo bom, ravno Mano bom dobil¥,
vpije ViSnja in udari z debelo roko po
mizi.
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,Ko je ne bo§, paje ne bos“, odgo-
varja mirno kum Andrej in glava mu leze na
mizo.

,Kaj bos tisto!“ potegne se krémar za
Visnjo, da bi dal Se za pijaco.

,Jaz sem ji boter, pa je“, ponavlja kum
Andrej.

,Kaj bi?“ kri¢i sosed Vi$nja, ,kaj pa, Ce
si! Kaj ji pa Ce§ boljSega?“ In pokima z
glavo in pogleda vse tri, kaj mislijo o tem.

, lako je, pa je“, govori modro -resno
kum Andrej.

,Fej, prepaljenca daj!“ reCe sosed ViSnja
krémarju. ,Vidi§, jaz bi te, Andrej, ker sem
jezen nate, pa te ne bom, ker je vseeno,
Ce se ti krci§ ali ne, zato te ne bom, kum
Andrej.“

,9a] me tudi ne mores. Zmeclkam te
kakor hrusko. Mano vzame Jane, pa je...“

,Jane Ze ne“, zavpijejo vsi trije in kum
Andrej pomoli glavo na mizo.

,Jane Ze ne“, ponovi sosed Visnja in
rogovili z rokami po mizi, da se posoda s
pijao zopet prevrne.

,Kaj pa za vraga dela8?“ zavpije Maruh,
,nuj, pija¢o si mi zvrnil.“

,9a] jaz platam®, reCe Visnja in poloZi
mosnjo na mizo. ,Vidi§, pa je tako. Jane
je berac, pa je, bajta je pa macehina.“

,Saj ni res, kaj bo¥ ti vedel“, se srdi
kum Andrej. ,Stari jo je na smrtni postelji
zapisal vpri¢o dveh moz Janetu, ona pa ima
k6t do smirti. . .“

,Pa e ona ne pusti, pa se ne sme Ze-
niti Jane“, pravi Maruh, ,jaz vem, kako je
P
~ ,Tako je“, pritrdita Vidnja in krémar.

,Cigava pa je Pristava? vprasa kum
Andrej in pomoli glavo na mizo.

, Vidi§, to je tako“, razlaga Maruh, ,to
je tako, kum Andrej. Pristava je bila samo-
stanska in jo je stari odkupil, pa za njene
denarje, in ¢e ona ne dovoli, tako si je iz-
govorila, se ne sme Jane Zeniti .. .“

, 1ako je“, pritrdi Vi§nja in moli roke proti
nosu kuma Andreja.

,Kaj se bo baba stara mozila’“ se jezi
kum Andrej.
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,Naj se ali pa ne, in Pristava naj bo
CigaverCe, Jane ne bo vzel Mane, ker baba
ne dovoli, pa je, tako je, kum Andrej . . .“

,Zakaj pa ne, kaj ni dobro dekle, jaz
sem ji boter“, razjezi se kum Andrej in za-
ropota s stolom.

,Kajpak, da je! Vidi§, je pa tako: staro
poznamo, kaj je, vidi§, ni da bi rekel —
kar je, to je —* razlaga Maruh, in Vi$nja
rogovili z rokami po mizi in prikimava. ,Pa
mi povej, kaj je, Ce si upas“, reCe Maruh...

,Carovnica vragova“, odgovori mirno
kum Andrej.

Postalo je tiho v krémi. Vsi so se ozrli
v okna.

,Kaj pa Cenla$?“ se je razjezil krémar,
ki se je bal za hiSo, za polje in za Zivino
v hlevu.

,Ni¢“, odgovori mirno kum Andrej; ,kar
je res, to je res. Vsak vecer me tla¢i mora,
in vjeti je ne morem. Prsi so tezke, kot da
lezi smrt na njih, in hropes in lovi$ sape, in
je je vedno premalo...“

,Zdaj te bo pa Se bolj“, pravi Vidnja,
ker se je jezil na kuma Jerneja.

,Jaz jo Ze viamem*, zagrozi kum Andrej
in pomoli glavo ez mizo in debele pesti
poloZi na rob.

,Kaj bi to“, je govoril Maruh, ko je po-
mislil na Carovnico in se zbal $kode. ,Kaj
bi govoril ... Ampak to je tako, saj smo
moZje . . .“ Kum Andrej je pokimal, Maruh
je udaril z roko po mizi in je zadel kuma
Andreja v nos; ViSnja je drzal glavo Cdisto
pri mizi in je kimal na vse, samo, kar je
kum Andrej povedal, na tisto je odkimal.
, lako je to“, je pripovedoval Maruh. ,Pri-
stavka bi bila rada sama vzela Mrljavca, on
pa je ni hotel; lep fant je bil, in ona je bila
kot dekle hudih oci, kot da je namenjena
za maceho. On je vzel drugo in Pristavka
je vzela Pristavca, ki je bil jetiCen, in je vedela,
da kmalu umrje.“ :

,Ni res, potem je zbolel, ko jo je revez
vzel — od Zalosti“, popravi kum Andre;j.

,Pa tako! Naj bo tako ali tako, to pa je
res, da je baba potem iskala Mrljavca toliko
Casa, da je utonil, ko so ga ponoci vodile

Carovnice; pa naj bo Ze kakor hoce, ampak
bilo je tako. Saj vsi vemo, da je utonil
Mrljavki ni dala $e nobena krava mleka;
kupi dobro kravo, pa je pri njej za nicC.
Beracija je zdaj pri Mrljavcu, in Mana nima
ni¢, Se skrinjo bi ji moral kupiti Jane. Mr-
ljavka hodi Ze zdaj ob palici: ko je Sla s
prejo, so jo speljale ¢arovnice in zjutraj kot
da so noge proC . .. kolovrat pa pred vezo
razbit. Janeta ne more videti Pristavka, pa bi
pustila, da bi jemal Mano. Vidi§, kum Andrej,
ona ne pusti, da bi Mana gospodarila po pri-
stavi, kjer je ona gospodar. Pa Ceprav si ti
boter, kum Andrej, ni¢ ne pomaga. Jaz nisem
hotel ni¢ reci, samo povedal sem, kako je.
Tako je, kakor je, pa si pomagaj; jaz pa vem,
da je tako, in vkup ne gre to nikoli . . .“

,Nikoli!“ pritrdi Visnja, ki je cel cas
kimal, da se je nos zadeval ob mizo in je
ku¢ma zlezla $e bolj na obraz.

,Pa je ViSnja tudi ne dobi nikoli, ker
je samo ena Mana, in to ima Jane, pa je,
Vignja naj se pa pri Pristavki Zeni na kot . ..
Vsi so se zasmejali.

,Kaj?“ razjezi se ViSnja in moli debele
roke proti kumu Andreju... ,Z vragovimi
babami se pa Se ne peam. Imam Se de-
narja in bajta je Se vredna vel kot tvoja,
pa se Zenim, kjer se hocem.“

,Ce si te je izvolila, pa boS njen, Ce ne
ti bo pa to¢a pobila, in krave ti bodo po- -
ginile....“ govori s smehom kum Andrej. Vse
je obsSel strah.

,Jaz bi Ze rekel, pa ne smem“, pravi
Visnja. ,Ti, kum, nima$ ne hiSe ne Zivine
in lahko govori§, samo ponoci te pritiska
mora; jaz pa noCem, trpeti pri hiSi in imo-
vini in Ceprav sem pijan, ne povem, kar
mislim, ker vsi vemo, kako je .. .“

,Kaj bi to, pustimo to“, pravi krémar.

,Kaj si pa zaCel“, jezi se kum Andrej,
ko se je spomnil, da mu ponoci leZi mora
na prsih. ,Kaj pa pravi§, da ne dobim
Mane? Dobim jo, samo ¢e jo hocem, se
reCe“, govori ViSnja.

,E, ViSnja . ..“ posmeje se kum Andre;.

,B0S Ze videl“, pravi Visnja.

,Kaj si vse izpil?“ vprasa Maruh Vidnjo.




,Jaz ni¢“, odgovori ViSnja, ,jaz imam
veC denarja kot ti in pijem za svoj denar.”

,Oi pa prevrnil z rokami“, jezi se Maruh,
,kaj pa vedno Sari§?“

, Ii si prevrnil; kaj bi jaz!“ jezi se ViSnja.

, i si prevrnil ti, Visnja“, pravi kum
Andrej.

,Jaz Ze ne!“

,Pa sil“

,9aj je prinesel na moj racun!“ kriCi
Visnja in moli roke proti Maruhu.

,Saj si Ze dvakrat prevrnil!“ vpije Maruh
in moli nerodni palec proti Visnji.

Kum Andrej se je smejal. Imel je Se
polno posodo pred seboj, in nih¢e ni vedel,
ali je njegova, ali Maruhova.

,Jaz nisem pil ni¢, ta je moja“, govori
Marubh.

Kum Andrej je pil, okoli njegovih ust
pa je iskalo Cetvero rok, in med njimi ena
z debelim palcem kot tepka, posodo. Kum
Andrej pa je pil in izpustil je posodo, ko
je bila prazna. Pri tem pa je Maruh s svojim
nerodnim palcem skoraj oslepil kuma An-
dreja, ko mu ga je pritisnil naravnost v oko.
Zato je kum Andrej prijel Maruha za vrat,
in ViSnja je bil jezen na kuma Andreja, da
mu je ponujal babo-Carovnico za Zeno, je
tiscal nerodne roke naravnost v usta kumu
Andreju, da ni mogel dobiti sape in Maruh
je pritisnil palec zopet kumu Andreju v
obraz in vedno iskal, da bi mu potlacil nos.
Visnja je prijel pa zagrabil kuma Andreja
za kamiZzolo, kum Andrej pa je vjel Visnjo
za lase in za uho. Drzali so se krepko drug
drugega in njih obrazi so bolestno rezali.
Zamolkli glasovi so jim uhajali. Kum Andrej
je umikal nos pred Maruhovim palcem in
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reZal: ,Eee ... &ak, jaz tiii. — In vsi so
tiSCali in pritiskali mocneje . . .

Krémar je odprl vrata in rinil vse tri vun.
Sli so in niso vedeli, da gredo, ker je Maruh
iskal samo nos kuma Andreja in ga hotel
pritisniti s palcem, kum Andrej je vlekel lase
z uSesom vred Visnji, in ViSnja je drZal kuma
Andreja za kamiZolo . . . Prisli so pred vrata,
da niso vedeli kdaj, in vrata so se zaprla
za njimi. Mrzla no¢ jim je puhnila droben
sneg v obraz. Drzali so se nekaj Casa tiho
in le kum Andrej je sopel na glas, potem
pa so se Culi glasovi: ,Pusti, bo$ ti, ejej,
ak, fej . ..“ in drugo, kajti kumu Andreju
je Maruh skoraj zlomil nos, kum Andrej je
skoraj zadavil Maruha in Visnji je skoraj
izpulil uho...

,Kaj bosta“, se je jezil kum Andrej in
se prijemal za nos, ki se mu je zdel Se
enkrat vedji, kot je bil prej, kajti razlo¢no je
videl, da je konec nosu rde¢ in bradavica
na njem ga je bolela. Onadva pa sta se ti-
pala za vrat in za uSesa in sploh povsod,
kamor je bila zagrabila moc¢na roka kuma
Andreja in sta govorila: ,Kaj bo&?¢

Zavili so se v kozuhe, potegnili so ku¢me
Cez glavo in $li domov molce. Sneg je Skripal
pod nogami, pod tezkimi okovanimi Cevlji,
in zgodilo se je tako, da so vsi trije mozje
tréili vkup in se zopet odbili dale¢ narazen.
Tuintam je kateri padel v sneg, pobral se
je in zaklel. Kum Andrej je Sel v sredi in
kimal z glavo, ViSnja je delal znamenja z
rokami, kot da komu kaj pripoveduje, in
Maruh je pretil s pestjo in nerodnim palcem.
Na vasi so se molce razdli...

Noc¢ je bila jasna in mrzla.

(DALJE.)
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JANKO JOVAN:

DOMACI OBRTI NA KRANJSKEM.

Ogljarstvo ).

alutem morituris! Tako bi
smeli klicati danes temu ne-
kdaj tako slovecemu obrtu.
Ni ga skoraj pogorja na
Kranjskem, kjer bi temno-
p#88 Crna prst ne pricala, da je
tu nekdaj kraljeval ogljar.
Pravljice se ga spominjajo, v pesnih ga je
opeval slovenski narod; a vse to — nekdaj;
sedaj se ga spominjajo le Se ofanci, ki so
v mladih dneh ogljarili s svojimi rajnimi
oCeti.

Kranjska je bogato obdarjena z gozdovi.
Na krajih, ki lezé ob velikih cestah in blizje
morja, je Ze v davni preteklosti trda roka
drvarjeva podrla velikane ter pustila za sabo
pus¢avno praznoto, v katero so se odslej
vetrovi neusmiljeno zaganjali in brili prsts
sivih pecin. V mislih nam je Kras. Drugace
je bilo zivljenje v gozdih, ki so bili dalec
pro¢ od hitrih prometnih sredstev. V Bo-
hinju n. pr. gozdove trebiti, izvazati les in
ga oddajati trzaSkemu prekupcu, bi zahte-
valo pal preve¢ stroskov. Lastniki velikih
gozdov so umeli les drugace uporabljati.

V Bohinju so bile fuzine na Bistrici pri
Stari fuzini in v Stengah. Potrebovali so
ogromno mnozino oglja, katero je e vedno
presegala bogatost bohinjskih gozdov, ki
so vse te fuzine preskrbovali s kurivom.
Bohinjci sami niso bili njihovi posestniki,
gozd je bil Se last grajS€akova, kajti dalje
kot drugod je ostala v Bohinju zemlja ne-
razdeljena. Glavno pozoris¢e ogljarstva je
bila Jelovca, ki je bila v velikanski svoji
razseznosti neverjetno prenapolnjena s ko-
pisCi, katera so stala po Cetrt ure narazen.

1) Primeri lanski letnik ,Dom in Sveta“.

Neugodne vremenske razmere, malo polja,
nizka cena Zivine (krava je n. pr. stala 16
do 20 gld.) itd., vse to je kmeta sililo iskati
si postranskih zasluzkov. Kaj hocete bolj-
Sega, kot da se je poprijel ogljarstva? Bo-
hinjci so torej v grajs€inskih oziroma $e ne
razdeljenih gozdovih ,kuhali“ oglje za placo.
Kdor je hotel ogljariti, mu je grajski gozdar
odkazal svet, kjer naj dobiva les, ter si po-
stavi ,kopi$ce“. Zemljo je bilo treba zravnati,
poleg kopisca postaviti ,bajto“ in  korpeljn®,
t. . shrambo za oglie. Pri tem je Ze za-
sluzil 6 do 7 gld. starega denarja. Spomladi
je nasekal lesa in ga zlozil v seZnje, na kar
je Ze mogel dobiti predujem, katerega se
navadno tudi ni branil.

Poleti ni bilo mogoce spravljati lesa h
kopis¢u, kar bode vsakdo rad potrdil, kdor
pozna strme bregove, opaZene z velikimi
skalami. Treba je bilo ¢akati snega, katerega
v Bohinju menda nikoli ne zmanjkuje. Sedaj
je bilo mogoce vlactiti les h kopis¢u po
zravnanih potih po zmrznjenem snegu. V
bohinjskih gorah pade vcasih snega nad tri
metre visoko. Da bi sneg odstranili s kupov
lesa, ni misliti. Odstranili so ga le na enem
koncu ter vlekli les izpod snezenih grud
s capini. Tako so nastali celi sneZeni pre-
dori. To delo je bilo veckrat nevarno, zlasti
ako sneg ni bil dobro premrznjen, Kkajti
zgodilo se je Ze, da je tezki sneZeni obok
podsul ogljarja, ki je, pod mrzlo odejo za-
kopan, s strahom pri¢akoval ljudi, da ga
otmd, drugaCe bi ga prav gotovo prehitela
smrt, preden bi si mogel pomagati na prosto.
Ko so ves les zvlacili in zvozili h kopiscu
in je tudi Ze sneg skopnel, se je pricelo
kuhanje oglja. Preden je ogljar pricel skladati
drva v kope, je polozil v sredino dve palCici
navzkriz, prose¢ s tem boZjega blagoslova
pri svojem delu. Nato pa.je vsadil v mali




razdalji narazen tri po dva seZnja dolge
smrekice, na katere je jel prislanjati polena,
ki so bila tudi dolga navadno okrog dveh
seznjev in precej debela: To delo je nada-
lieval tako dolgo, dokler ni bila kopa v celi
zaZeleni velikosti postavljena. Visoka je bila
navadno dva seZnja, v obsegu pa je merila
10 do 15 seznjev. Ko je bila sestavljena, je
polozil na ve¢ krajih polena na tla; zakaj,
bodemo kmalu zvedeli. Gozdar je Se kopo
zmeril, da je mogel nekako preracuniti Ze
naprej mnozZino oglia. Oglia je dala ena
kopa precej, ¢e pomislimo, da so merile v

BOHINJSKI OGLJARJL.

obodu 15 seZnjev in e Cez, ter je bilo v
nji zloZenih 40 do 60 kubi¢nih seznjev drv.
Danes iS¢emo takih kop zastonj. Ko je bila
torej kopa zloZena, jo je pokril s smereCjem
,graso“, da se prst ni pome$ala z lesom.
Prst je priCel na smerefje nasipavati spodaj,
in sicer dva Cevlja na debelo, ter sipal toliko
Casa, da je zagrnil Z njo vso kopo, le zgoraj
je ostala mala odprtina. S prstjo je obdal
kopo zato, da les ni mogel goreti, ampak
je moral tleti, ker ogenj ni imel duska. Nato
je kopo zanetil. Zgoraj v odprtino je nasul
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Zivega oglja, kateremu je pridejal vsikdar
blagoslovljene oljke, kar prica o globoki
religioznosti tedanjih Bohinjcev, kateri pa,
da piSemo odkrito, tudi niso bili brez vraz,
kajti v petek kot na nesreCen dan ni nikdo
kope zanetil. Ko je pricel les tleti in so to
oznanjevali prvi dimcki, ki so uhajali izpod
prsti, je izruval polena, katera so lezala na
tleh, izpod prsti ter pustil tako vendar nekaj
zraka blizu, da se ogenj ne zaduSi. Les je
tlel polagoma dalje, Zrjavica je prihajalavedno
vi§je, vsled Cesar je tudi dajal nekaj duska
s tem, da-je z lopato na vec krajih napravil

male luknje. Pa Se na nekaj drugega jje
moral ogljar misliti. Ko je kopa tlela, ter se
je nekaj lesnih snovi izpremenilo v pline,
ki so se oddaljevali v podobi temnega dima,
se je hkrati vsebina kope manjsala. Ako bi
pustil vse pri miru, bi slednji¢ dobil zrak
toliko duska, da bi pricel les s plamenom
goreti in ogenj bi kmalu vpepelil celo kopo.
Ravno zato je pustil zgoraj malo odprtino,
v katero je dan za dnem vsakih 4 do 5 ur
prilagal kuriva, ki je Ze pripravljeno stalo
poleg kope, zloZzeno v ,bracke“ ali butare.
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H kopi je nastavil prav ogljarsko naprav-
lieno lestvico; nasekal je namre¢ kak tanjSi
hlod, ali pa pritrdil na desko palice za
stopnje. Po tej lestvi je splezal na vrh, ter
zgoraj na pocCez poloZeni deski stojeC z
dolgim drogom, ,bukavnica“ imenovanim,
tlac¢il drog v odprtino, ali kopo ,bokal“.
Ce je pa vendar kdo pozabil na to svojo
vazno dolZnost, je les res priCel goreti, a
ker je razvijajoCi se dim vzel le preve¢ pro-
stora, da bi mogel les neovirano goreti, je
kopa naenkrat s silnim pokom ,pihnila“, da
so drva letela dale¢ naokoli. Ker so bile
kope komaj Cetrt ure druga od druge od-
daljene, so navadno kmalu prihiteli sosedni
ogljarji, ki so za silo zopet razdrto kopo
popravili, jo pokrili s prstjo, ter resili tako
ogljarja velike Skode. Tudi ,bokanje“ ni
bilo brez nevarnosti, kajti zgodilo se je zZe,
da je ogljarju pri tem poslu zmanjkalo tal
ter se je vdrl v ZareCe oglje in zgorel tako,
da so dobili od njega ostankov komaj ko-
pico seZganih kostij.

Ko je kopa gorela 10 do 14 dni, se je
priblizeval Cas, da naloZena drva pritlijo do
vrha, vsled Cesar je ogljar s pestjo zamasil
vse luknje, da se ogenj udusi, ter je Cakal
na to 4 do 5 dni. Nato je pric¢el kopo ,sto-
rati“ t.j. razdirati, kar se je vrSilo takole:
Z dolgim, okovanim, na koncu zakrivljenim
drogom, ,krivaco“, je zacel na vrhu, ko je
odstranil nekaj prsti, polagoma odlamljati
oglje, katero se je valilo preko prsti navzdoli,
ter se tako ni preve¢ polomilo. Ko je razdrl
prvi del, je odstranil zopet prsteno odejo
spodaj ter nadaljeval to delo, dokler ni bila
vsa kopa razdrta. Dasiravno je preje zasul
kopo s prstjo, je vendar nekaj oglja ostalo
Zivega; to je s plamenom zagorelo, ko je
dobilo na prostem dovolj zraka. Najhitreje
bi seveda pogasil, ¢e bi oglie polival, a v
gorah ni bilo dosti vode pri rokah; zato je
imel pripravljeno samo eno posodo vode,
v katero je sproti pomakal vsako Zarece
oglie. Med tem pa je oglie, o katerem je
bil prepri¢an, da je ugasnilo, naloZil v bi-
sago ter odnesel v  korpeljn“, kjer ga je
bilo treba zmeriti.

Oglje so merili z ,Zergeljni“, ki so drZzali
pribliZzno 3 do 4 mernike. Za vsak Zergelj
oglia je dobil ogljar place 10 do 12 kr. sta-
rega denarja. V korpeljnu je cakalo oglje
do zime, kajti poleti zaradi Ze znanega vzroka
ni bilo mogoce odvazati v ravan. Ko pa je
pokrival gorovje debel in zmrznjen sneg,
tedaj je prihitelo od blizu in dale¢ mlado
in staro, da zasluZi denarcev z odvazanjem
oglia. Ne samo iz Bohinja ampak tudi iz
sosednih krajev, n. pr. iz Sorice, z Bace itd.
so prihiteli v ta namen ljudje v Bohinj. Oglje
so spravili v ciuhe, dolge vrele, ki so drzale
po tri Zergeljne, jih navezali na sani, katere
so zazrdili z 1 do 3 verigami, da niso mogle
bliskoma zdrkniti po strmem bregu, in ga
nato zvozili v dolino. Vozili so v Stenge,
na Bistrico in k Stari fuzini, kar pomenja
daljo 3 do 4 ur. Za voZnjo enega dneva je
zasluzil voza¢ 60 do 70 kr. starega denarja.

Ako pogledamo Se zasluzek ogljarjev,
moramo pac¢ misliti, da je bil z njim zado-
voljen. Vzemimo, da je postavljal kopo, ka-
tero je skuhal, podrl in spravil oglie v 20
dneh, ter nakuhal iz nje 50 Zergeljnov oglja:
torej mu je vrgla okroglo 60 gl. stare vel;.
Ostalo mu je vendar precej denarja, ¢e tudi
odracunimo plato pomagaCem. Na dan je
zasluzil vsaj 1 gl. st. veljave. Med tem Casom,
ko se je oglie kuhalo, je Ze pripravljal v
prostem Casu les za drugo leto ter tako
med delom prihranil veliko ¢asa in s tem
svoj zasluzek izdatno pomnoZzil.

Tako se je ogljarilo pred kakimi 25 leti
na Jelovci, Jati, nad Bafo, na. Komnu in
drugod po Bohinju. Danes so se razmere
izpremenile. FuZin v Bohinju ni vec, in oglje
se uvaza iz inozemskih krajev ceneje, nego
skoro segajo rezijski stroSki, poleg tega se
les lahko proda za drag denar in se bode
Se drazje, ko izteCe Zeleznica skozi Bohini.
Nekdanje slave bohinjskih ogljarjev spominja
tujca, ki pride v Bohinju, le Se kopisce v
Stengah, katero vendar z nekdanjimi ni v
nobeni primeri. (Primeri sliko na st. 41.).

Tako v Bohinju.

Pa tudi na drugih krajih se je na Kranj-
skem Zgalo oglie v veliki mnoZini, n. pr. v




Poljanski dolini, v Sel8ki dolini, na Dolenj-
skem itd. Tudi tod ogljarstvo ponehuje.
Kuha se sicer Se vedno na mnogih krajih,
a o nekdanji mnozini, in Se bolj o nekda-

njem zasluzku ni govora. Le poglejmo za .

vzgled ogljarstvo v kamniSkih hribih.1) Naj-
pogostejSe so kope v Palovicah po 5—10
seznjev. Nad 10 seznjev je ne napravi nihce,
ker Ze v kopo 10 seZnjev gre 16 do 17 kub.
seznjev drv. Cena oglja je padla. Vkamniskem
okraju se za 1 mecelj (2 mernika) oglja iz trdih
drv dobi sedaj 70—80 h, oglje iz mehkih
drv pa je 8—10 h cenejSe. Iz kub. seZnja
trdih drv se izkuha oglja priblizno 25 me-
celinov, iz' mehkih 2—3 mecelje ve¢, kar torej
vrze 17—20 K oziroma 16—18 K. To se
pravi le 2—4 K vec, kakor bi dobil za drva
v krajih zelo oddaljenih od mesta in Zelez-
nice. Koliko ostane torej ogljarju? Vzemimo
za vzgied najnavadnejSo kopo 6 seZnjev, v
katero gre nekaj Cez 4 kub. seZnjev. Iz take
se izkuha oglja priblizno za 80—90 K. Ker
dobijo od tega vozniki do 20 K, ostane
ogljarju e 60—75 K. Ako zracunimo zasluzek
na dan, tedaj mu pride nekako 2 K. Seveda
so sama drva, iz katerih je oglje skuhal,
ve¢ kot polovico te cene vredna, tako, da
za delo samo ogljar ne dobi niti 1 K na
dan.

1) Podatke o kamniskih, ozir. palovskih ogljarjih
mi je izro€il g. Podbevsek.
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Omeniti je $e dela ,naspol“. A pravi:
Jaz imam drva, ti B pa ima§ ¢as. Pojdi, po-
sekaj drva in skuhaj iz njih oglie! Ko bode
oglie skuhano, ga prodava, platava voznike
in ostanek razdeliva. Tudi pri tem delu za-
sluzi ogljar na dan k ve¢jemu 1 K, vcasih
pa tudi samo 60 h. Se slabeje se godi ogljarju,
ki prevzame tako delo pri kakem grajs¢aku.
Ko je oglie skuhano, ga mora na svoje
stroSke zvoziti v graj$¢insko skladi$Ce in za-
sluzi pri tem borih 40 h na dan. Kako naj
potem Zivi revez! Da bi Zivel, dobi premalo,
da bi umrl, preve¢, tako, da bi bil res ogljar
najnesrecnejsi Clovek na svetu, ako bi ogljar-
stvo ne bilo le njegov postranski zasluzek.

Ako primerjamo sedanje razmere v ogljar-
stvu z nekdanjimi, vidimo da pa¢ ne dobi
sedanji ogljar, ki kuha oglje iz svojih drv,
za oglje niti polovice toliko, kolikor je ogljar
dobival nekdaj kot plato za samo delo.

Ostaja nam Se vpraSanje, kako povzdig-
niti zopet ogljarstvo do nekdanjega cveta?
Zaston] se povpraSujemo: Odgovora pri
najbolisi volji ne moremo dati. KupCcijske
in industrijske razmere, ki vplivajo na og-
lijarstvo, so danes docela drugacne od nek-
danjih; na stalno zboljSanje v ogljarstvu ni
misliti.” Zato naj sluzi ta Crtica ne toliko v
povzdigo ogljarstva, ampak bolj kot spo-
minek na nekdaj slavni, a sedaj Ze preziveli
stan.
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K

NEKA] O NASIH IMENIH.

RODBINSKI PRIIMKI IN KRAJEVNA IMENA NA SLOVENSKEM, NAPRAVLJENA 1Z IMEN

SVETNIKOV,

Jri vseh omikanih narodih je
najti med rodbinskimi pri-
imki tudi mnogo takih, ki
so napravljeni iz krajevnih
(geograiskih) imen. Srbo-
hrvati imajo n. pr. priimke:

. Biogradac, Pirocanac, Pe-
¢anin, BakarCi¢ i. dr. (po krajih Belgradu,
Pirotu, Pecu, Bakru. . .)

Ceski priimki te vrste so: Prazan, Lhotan,
Téaborsky, Opavsky, Trutnovsky (mozZ iz
Prage, Lhote, Tabora, Opave, Trutnova itd.)

Poglejmo zdaj Se k Nemcem in Lahom!
Kdor bere nemske Casnike ali Zivi med Nemci,
ta bere, oz. sliSi vsak dan tak$na imena,
kakrdna so n. pr.: Eichholzer, Hausmaninger,
Linzer, Pettauer, Grazer, Grafenauer, Ze-
drosser, Gottschewer, Straubinger in' brez
Stevila drugih. Kraji, iz katerih so navedeni
priimki napravljeni, so: Hausmaning na Gor.
Avstrijskem in Solnograskem; Eichholz, slov.
Dobje v beljaskem okraju na Koroskem;
Linz; Ptuj; Gradec; Grafenau, sl. Kozloz v
Smohorskem okraju na KoroSkem; Zedross
v Sentviskem okraju na Kor.; Kolevje; Strau-
bing ob Donavi na Bavarskem.

Italijani pa so naredili iz krajevnih imen
Vicenza, Treviso, Venezia, Padova, Mantua...
rodbinske priimke: Vicentin (o), Trevisan (o),
Venezian (0), Padovan (i), Mantuani; [dialek-
ticna izreka je ViZentin, TreviZzan, in tako
se pise tudi veliko Slovencev na Goriskem].

Tako je tudi pri Poljakih, Rusih, Malo-
rusih, Rumuncih, Francozih, Skandinavcih
in Madzarjih; tako tudi pri Slovencih.

Iz ,Koledarja druzbe sv. Mohorja“ sem
nabral mnogo priimkov, ki so nastali 1. iz
dezelnih in narodnih imen, 2. iz imen raznih

vasi, trgov in mest, 3. iz imen rek in gora.
Vse skupaj lahko imenujemo ,priimke iz
zemljepisnih imen*.

Za vsakim priimkom je zapisano, v kateri
slovenski pokrajini je obiajen; imena vasi,
trgov itd. sem zajel iz ,specialnih krajepisnih
repertorijev“ avstrijskih kronovin.

A. Priimki iz deZelnih in narodnih
imen.

1. BEZJAK, BIZJAK, BEZIJAK, ponemc¢.
WISIAGG in VIZJAK, poital. BISIAC in BI-
SIACH, D., St, N., G.,, Pr. = a) Kajkavec,
hrvaski Slovenec; &) Slovenec od italijanske
meje.

2. BOSNJAK, BOSNAK, VOSNJAK, po-
nem¢. WOSCHNAGG, St., Pr. =— moz iz Bosne.

3. CEH, ponem¢&. TSCHECH, CZECH, St.

4. CIC, N. = poslovanjen Rumunec iz
[stre.

5. DOLENJEC, DOLENEC, DOLENC,
ponem¢. DOLLENZ, N., G.

6. FRLAN, FURLAN, FERLAN, N. = moz
iz Frijula (s Furlanskega, iz ,Furlanije“).

7. 2 GERMAN, St. (?); ako ni od besede
,orm“, kar je verjetnejSe, bi se lahko mislilo
na Nemca.

8. GERK, ‘Pt. — Grk.

9. GORENJEC, GORENJC, GORENC,
St., D., G.; iz tega tudi izpeljanka GOREN-
€lc, D

10. HERVACKI, St., HERVATIC, Prim.,
HORVAT, St., N.; HORVATIC, St.; HROVAT,
ponem&. CHROBATH., St.,D., G.; HROVATIC,
D., St.; HROVATIN, poital. CREVATIN, Pr.,
N.; HRVAT, D, St.; HRVATIC, St.; HRVATIN,
Prim.

11. KOROSEC. -IC, G., D.; N., 5t po-
nemé. KOROSCHITZ, St.; KOROSA, KORO-
SAK, St.




12. KRANJEC, KRANJC, KRAJNC, St., N.;
ponemé&. KRAINZ, KREINZ, KRANZ, St., Lj.;
dimin., ozir. patronim.: KRANJCIC, KRAN]J-
CEVIC, D.

13. LAH, N., Pr,, St.,, Kor. = ltalijan; pa-
tronim.: LAHOVIC, poital. LACOVICH, Pr.;
dimin. LASIC, Pr., St.

14. LICAN, Pr., N. — moz iz hrvaske Like;
isto je LICEN, Pr., morebiti tudi LICAR, N.,
Pr.; LIKAR, G., N., Pr., St Kor. (?) Poslednje
je pa menda = Splintkifer.

15. MORAVEC, MORAVC, MORAUC,
MORAVIC, ponem&. MORAWITZ, St., N, D.,
— moZ z Moravskega, mogoce pa tudi, da so
napravljeni vsi ti priimki iz imena vasi Morave
v kocevskem okraju.

16. NEMEC, NEMIC, St., Pr. (ponemé&eno
Nemitz).

17. OGRIN, OGRINEC, VOGRIN, VO-
GRINEC, St., D., N. = Oger, Madzar; dimin.
VOGRINCIC, St.; OGRIC, VOGRIC, St.

18. PEM, G.; PEGAM, G., St. = moz s
Ceskega. Pegam pa je tudi — Seidenschwanz
(pti¢.)

19. POLJAK, POLAK, St., G., kar je pa
tudi = poljski ¢uvaj; POLEC, POLC, N. (po-
nemc¢. POLZ) — Poljak ali pa = pol solda ali
— poljec = poljanec (nasprotje — gorjanec,
kmet v gorah).

20. RUS, St., D., N.

21. SLOVENC, St. Jako navaden priimek
je tudi Windischer.

22. SVAB, ZVAB, ZVAP, St., G., D. Pr,,
Kor. = moZ s Svabskega (Virtemberskega) ali
pa = Nemec sploh.

23. [2 TAVCAR, ponemé. TAUZHER, G.,
N. (v Skofji Loki Ze 1. 1560.); po mnenju ne-
katerih je postal ta priimek iz Teutscher —
Deutscher. Zastran glasovne premembe prim.
Srajf in $ravi, Klajzar in KlavZer, Morav¢e in
Moridutsch.]

24. TURK, St., D., N., Pr.; morda je TUR-
KUS, St., ravnoisto; iz besede Turk je morda
izpeljan priimek TURSIC, D., N.

25. Dodatek: PAJER, G. = Bavarec. [Ta-
kim imenom se ni Cuditi, ker so posiljali ba-
varski $kofje svoje ljudi na Gorenjsko, n. pr. v
Skofjo Loko.)
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B. Priimki iz topografskih imen
(izimen mest, trgov, vasiin sel)

I. Z obrazilom -an, -jan.

1. ARCAN, St. (: Arja ves pri Celju).
2. BECAN, G. (: Be¢ na Notranjskem ?)

3. BENCAN, N. (: Benetke? torej iz Be-
necan?) ;

4. [BRESAN, Pr., je italijan. Brescian(i)
= moZ iz Brescie].

5. BROJAN, G. (: Brodé, ob¢ina Skofja
Loka).

6. DOLJAN, Kor. (: Dolje = Eichholz na
Kor.)

7. DOLSAN, G. (: Dolsko, Dovsko, okraj
Brdo.

8. DOLZAN, G. (: Dovje, prej * Doljé na
Gorenjskem ali pa Dovz, Dolz na Dol.)

9. GABRIJAN, GRABRIJAN, St., D. (: Ga-
berje v raznih okrajih).

10. GABERCAN, D. (: Gaber v novomeskem
okraju).

11. GOLOBINJCAN, D. (: Golobinjek v
novome$kem okraju).

12. GORICAN, St. (: Gorica v ptujskem
okraju).

13. GOVCAN, Ij. ok. (: Govek, ob¢&. Ziri).

14. GORJAN, Pr. (: Gorje, okraj Cirkno).

15. HRASAN, St. (Hrastje v raznih okrajih
ali pa HraSe v celjskem okraju).

16. HRASTOVCAN, D. (: Hrastovica v mo-
kronoskem okraju).

17. JELOVCAN, G. (: Jelovica, okraj Skofja
Loka).

18. JURICAN, St. (: Juri¢ v slovenjegraskem
okraju).

19. KALAN, G., Pr.,, N. (: Kal v raznih
okrajih). :

20. KERCAN, D. (:Krsko na Dol.).

21. KONCAN, D., N., G. (: Konec v novo-
meSkem okraju).

22. KORENCAN, N., G. (: Koreno, okraj
Brdo in okraj Vrhnika).

23. KRANCAN, G. (: Kranj? Kréjingan ali
Kranj¢an pa je tudi = moz iz ,suhe Krajine“).

(DALJE.)




46

SLOVENSKA.

A. Askerc. Primoz Trubar. Zgodovinska
epska pesnitev. — AsSkerc je pesnik protikato-
liske tendence. Pri njem stopa pesniski moment
vedno bolj v ozadje in kaZe se prozai¢na tenden-
cioznost, katere nepesniski namen je, diskredi-
tirati ideje in vzore, kateri so najvecje umetnike
in pesnike povzdignili k najvis§jemu vzletu.
Mislili smo, da bo Askerc iz Trubarja naredil
veliko kulturno-zgodovinsko pesnitev, v kateri
se bo vglobil v bistvo katolicizma in prote-
stantizma ter postavil nasproti dve veliki sve-
tovni naziranji v svojem medsebojnem razmerju.
Mislili smo, da bo iz Trubarja ustvaril idealno
prikazen, katere bliS¢ bo potegnil za seboj
duhove in jih tiral ,pro¢ od Rima“, kakor sta
§la Trubar in Askerc.

Askerc je to tudi hotel. Njegova knjiZica
je od prve do zadnje strani agitacija za verski
odpad. A Askerc je svoji sulici sam odlomil
ost in nerodno pokazal vso Zalostno praznoto
svojega misljenja. ASkerca je bilo pred vsem
strah, da ne bi kdo mislil, da on sam Tru-
barju kaj verjame! Kajti Trubar je prestavljal
,oveto pismo“, Trubar je delil sveto obhajilo
pod obema podobama, Trubar je pridigal —
same stvari, katere ASkerc Ze smatra za sila
nazadnjaske. In ker se Askerc tako silno boiji,
da ne bi niti senca suma padla nanj, da si je
ohranil le $e sled kr3canstva, Cetudi od pro-
testantizma zvodenelega, rajsi Zrtvuje Trubarja
in ga nam predstavi kot junaka, katerega
slavlje je le hipotetitne vrednosti. V uvodu
Askerc Trubarja najprej slavi kot ,velikega
moza“, potem pa ga poucluje, da je bil on
pravzaprav velik nazadnjak, ker se je boril za
dogme in za vero, kar smatrajo dandanes slo-
venski naprednjaki za premagano stalis¢e. Tru-
bar se mora vendar zgrazati, ¢e ga doseZe na
onem svetu ASkercev pouk:

Ali ,evangelj“ ni knjiga nasa,
,oveto pismo“ in ,postila® ni. .,
Spremenila se ji je vsebina

knjigi tvoji do dana$njih dnij.

Casa drugega smo mi sinovi!
Misli druge mislijo glavé
nase, srca Cutijo drugade,
usta nam drugale govoré.

Samo v svojo mo¢ mi epigoni
tvoji danes Se verujemo;
ne za dogme, nego za spoznanje,

za resnico se vojskujemo. (Str. 7.)

Tako torej bravec najprej izvé, da se Trubar
ni boril za spoznanje in za resnico, in ¢e nam
Askerc zagotavlja, da on in njegovi somislje-
niki pod Trubarjevim praporom in imenom
,korakajo v veseli boj“, se nam ta druzba
zdi jako neenaka in needina. Askercev uvod
izzveni v tisto jako malo duhovito geslo se-
danjih nems$konacionalnih agitatorjev: Odpadi
kamor hoce$, samo da odpade$ od Rima!

Ravno s tem je pa pesnik Ze naprej po-
kvaril vtisek svoje pesnitve. Askerc je Cisto
prozai¢na natura in ne zna svojega junaka pri-
kupiti Citatelju s tem, da bi razvil pred nami
velicasten znacdaj, poln bogatih dusnih vrlin,
entuziasti¢no osebnost, katera vnema srca in z
idealnim vznosom, s svetim, plamte¢im navdu-
Senjem, z globokim, kot skala trdnim prepri-
Canjem vodi ljudstvo k resnici, dobroti in
lepoti. Ko bi Askerc to znal, bi bila njegova
knjiga nevarno agitacijsko sredstvo za odpad
od katoliske vere. A kdor hoce navdusiti, mora
biti sam oduS$evljen; kdor hoce vneti, mora
sam goreti. Hladno nam Askerc izjavlja, da je
Trubar sicer prav naredil, da je odpadel, a da
je bil zal premalo radikalen, in da ravno nje-
govo glavno delo, prevod ,Svetega pisma“, v
sedanjih casih, ko vemo, da ni verjeti Mojzesu,
ampak Darwinu,da ni Jezus ideal,ampak Buddha,
in ko vemo $e veliko drugih reci, ki se skupaj
imenujejo moderna veda, katerih pa Trubar Se
ni vedel, in se torej pravzaprav mi od njega
nimamo niCesa uciti, ampak bi moral on ho-
diti k nam v $olo — da torej summa summarum
ravno tisto delo, zaradi katerega ga slavimo,
nima nobene absolutne, ampak samo neko
relativno vednost, ki je odvisna od naSega
kriticnega upostevanja.




Epos tendenciozne verske vsebine, ki stoji
na taki podlagi, je izgubljen. Najboljsi verzi
ga ne morejo rediti. Kak drug pesnik bi bil
to pomanjkljivo pesnidko vsebino izpopolnil
s sentimentalno liriko in bi bil zakril veliko
neskladnost osnove z blis¢ecimi okraski. ASkerc
je pa izklju¢no tendenciozen, on je presuho-
paren, da bi segel po liri¢nih motivih, vkolikor
niso dani od predmeta samega.

A tudi predmet sam je Askerc pojmil samo
zunanje. Vsakdo bi pri¢akoval, da bo naslikal
Askerc duSevni proces odpada ob zgodovin-
skem Trubarju. Prehod iz katolicizma v pro-
testantizem se vendar ne more izvrSiti brez
dolgotrajnega dusnega razvoja, brez velikih
bojev, v katerih novi nazori polagoma zma-
gujejo nad starimi in ustvarjajo nov, od prej-
$njega razliCen znalaj. Kulturna sfera katoli-
Canstva je tako obsezZna in tako globoko pre-
vzame vsega Cloveka, da je ni mogoce kar
kratko utajiti. Boj dveh tako vaZnih svetovnih
naziranj bi bil v resnici hvalezen predmet,
vreden velikega pesnika, kateri bi lahko ob
njem razvil vso svojo nadarjenost v tisocerih
podrobnostih.

Tega pa Askerc ni znal. V njegovi ,zgodo-
vinski epski pesnitvi“ ni niti katolicizem niti
protestantizem oc¢rtan po svojih bistvenih znakih.
- Oseba junakova pa se nam predstavlja samo
po nekaterih zunanjih dogodkih, katere lahko
Citamo v boljsi zvezi po zgodovinskih knjigah.
Askerc se ni niti najmanje vglobil v du$o svo-
jega junaka. Njegovo delo je bilo, da je v
slovenske verze spravil, kar nam nemsko pri-
povedujeta Dimitz in Elze, oba jako enostranska
vira. Kar je sam dodal, je tako plitvo, tako
zunanje, da se nam zdi oseba Trubarjeva v
Askercevi opremi Se manj Castitljiva, nego je
v prozai¢ni zgodovini.

V prvi pesmi vidimo Trubarja pri Skofu
Bonomu. Tu nam na$ junak pripoveduje data
iz svojega zivljenja, kje je bil rojen, kod je
Studiral in tako dalje — kar ucenci pri izpitu
zdaj tudi Ze vedo — in se nam pohvali:

Tri dobre vendar imel sem redi:
izvrstni svoj Zelodec, bistro glavo
pa pevsko grlo. (Str. 17.)

Gotovo tri neprecenljive lastnosti! O drugih
dveh so Ze doslej vedeli zgodovinarji, prvo
pa je odkril — pesnik ASkerc! V Bonomu je
hotel Trubar najbrZe pokazati humanisti¢cnega
cerkvenega kneza. A za to je mnogo prevec
prozai¢en in njegove besede so vsakdanje in
puste brez vsakega Zarka humanisti¢nega kra-
soljubja. Pravilno je postavil Askerc na celo
vsemu razvoju humanizem, ker so bili v resnici
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humanisti zaletniki verskega odpada. A znacaj
humanizma je ASkerc naslikal Cisto napacno.
Bonomo pravi:

V Italiji so vstali iz grobov

pisatelji poganski in njih duh

koraka zmagovito po Evropi.

In ni me sram povedati, jaz sam

visoko Cislam pesnike latinske

in gr¥ke duhovite klasike. "(Str. 19.)

Tako humanisti niso govorili. Rabili so pa¢
klasi¢ne oblike in mitoloske izraze, a niso
ocCitno izjavljali, da je v njih poganski duh.
Naslajanje ob starih oblikah je res vedno bolj
nagibalo duhove k poganski nasladnosti, a ko
bi bili humanisti tako odkrito spoznali in iz-
rekli, da S$irijo poganskega duha, bi se bili
taki mozje, kakrSen je ASkerev Bonomo, po-
stavili proti njim.

Citatelja seveda najbolj zanima, zakaj in
kako je Trubar postal protestant. ASkerc nam
ga pokaze zopet v Celju, ko s prijatelji bokale
prazni in pripoveduje, kako je ljudstvo silno
nevedno, neizobraZeno in babjeverno. Za c¢a-
rovnika ga imajo in v hudila verujejo! Ali je
to vzrok, da postane Trubar luteran? Ali niso
luterani mnogo bolj ,Carovnice“ sezigali kakor
katoli¢ani? Ali ni Luter sam v peklens¢ka €rnila
metal? Neka kmetica — pravi Askerc — se je
baje Trubarju lagala, da se ji je Mati bozja
prikazala. Askerc nas sicer opozarja 'pri tem,
naj se nikar prevel ne smejemo, a vendar
ga vpraSujemo: Ali je to vzrok, da postane
Trubar luteran? Prvi njegov reformatorski uspeh
je ta, da se C¢rnooka Barbka vanj zaveruje.
Potem presko¢imo v Ljubljano. Tu sli§imo:
,Jeli, to je' pridigar ta Trubar!“ A kaj je pri-
digal, nam dobri Askerc ne pove. Pa¢ pa nam
ve predstavljati zunaj meniha ,odpustkarja“,
ki prodaja odpustke. Tu se je pa Askerc podal
prav na dno med ono pisateljsko druzino, ki
nima s poezijo ve¢ nobene zveze, ampak ki
jo slovstveni zgodovinarji pod naslovom pam-
fletistov izlo¢ujejo iz literarnega hrama. Dasi
je zgodovinsko dokazano, da je ,prodaja od-
pustkov® luteransko obrekovanje, mora vendar
nezgodovinski ASkercev , odpustkar“ kricati:
,oto dnij za gro§ srebrn, sto dnij, sto dnij!
Odpustki! Prav po ceni, prav po ceni!“ Tru-
barjevega nauka ne sli§imo torej ni¢, pal pa
moramo poslusati to potvaro katolicizma! A
lepSe $e pride. Katoli¢ani in luterani se na
cesti stepejo. Tu ima ASkerc prijetno priloz-
nost, da §tiri strani napolni s praznim zmer-
janjem. Hinavci, bedaki, $leve, dolgouhi hlapci
itd. lete kar krizem, a — to je tudi vse. Nié
globjega, ni¢ stvarnega, ni¢ pesniskega!

Potem vidimo Trubarja v Loki pri Zidanem
mostu. Preganjajo ga iz Ljubljane, ker je baje
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protestant, a mi Se zdaj ne vemo, kaj uci.
Nerodno je opisano razmerje Trubarjevo do
celjske Barbare. Seveda pride Barba njega
iskat in se mu ponujat. Trubar ji govori dolgo-
¢asno razpravo o ,mocnem stoZerju, okrog
katerega se suce svet“, in ki se imenuje lju-
bezen, o ,cCisti prirodi“ in ,naravnih zakonih
ter konca slednji¢ svoje predavanje z vzklikom:

Glej, to je moja Zena Barbara!

In rakom Zvizgat pojde celibat! (Str, 48,)

ZMAGOSLAVNA SLOVESNOST.

Kako je to nerodno in banalno! Tako
menda $e ni snubil ziv ¢lovek. Kaj naj rec¢emo
k duhoviti opazki str. 51.:

O kdor za Trubarja se piSe, ta
ne izneveri se preprianju. . .

Veliko pomanjkanje idej zakrivajo take prazne
besede. Skokoma vidimo Trubarja naenkrat v
Ljubljani kot kanonika, kjer seveda zopet med

luteranskimi ,teologi“ pri vinskih bokalih re-
Suje evangelij:

In Trubar zgrabi za svoj vr¢ pa pravi:

,Kaj hoCemo ¢ Svoj ¢isti evangelij

brez zaplat tujih, brez primesi krive!
(Str. 55.)

Da, svoj evangelij! A kaj je v tem evan-
geliju? Ni¢, vsaj Askerc izpelje Trubarja z vréem
vina v roki takoj v jako neevangeljsko strujo,
v kateri zabavlja ¢ez ,jarem“ in Cez Skofa, ka-

V. V. VERESCAGIN.

teremu Zeli, da ,se naj repenci!“ Skof ga po-
klice k sebi iz pijane druzbe. Askerc bi moral
zdaj vendar, ko si stojita $kof in Trubar na-
sproti, izraziti v, teh dveh osebah vteleseni
ideji. A ni¢ manj nego to! S praznimi, ironic-
nimi frazami je napolnil Askerc ta prizor. Niti
Skof niti Trubar ne govorita o veri. In tudi
v ovadbi na cesarja ve Askerc povedati le
nekaj zunanjih znakov notranje vere v jako
neotesani obliki.




Iz tega je razvidno, da nam Askerc ni podal
prav nobenega duseslovnega razvoja v Trubarju.
Vidi se, da je imel le ta namen, da bi ob
Trubarjevem imenu kolikor mogoce udarcev
dal katoliski cerkvi. Pri tem se ne boji nikakega
pretiravanja. O slovenskem narodu trdi, da ,v
jeziku tujem govori mu cerkev® (str. 81.). O
sebi trdi Trubar, da sta mu ,vzora Ciril, Metod“
(str. 82,), kar je pac velika glupost, saj sta
ravno sveta brata Ciril in Metod najlepsa zgleda
zvestobe do svete stolice. Ali kaj naj recemo,
Ce se primerja Trubar s svetim Pavlom, kateri je
,svoj tek dokoncal in vero ohranil“ (str. 134.),
ko je vendar Trubar svojo vero zavrgel? Kako
sme$no, ako se Trubar primerja z apostoli-
muceniki, ki jih ,iz kraja v kraj gonila je
usoda“ (str. 47.), pri tem pa—Barbko objema!

Sto stvari se nam vsiljuje, ko ¢itamo take
potvare. A da ne zabredemo v posameznosti,
drzimo se le vodilnih idej!

Askerc je napanco karakteriziral protestan-
tovsko gibanje na Kranjskem. Opeva ga, kot
bi bilo to neko ljudsio gibanje, kot zdravo
le¢ilo proti propali katoliski cerkvi. Istina je
pa, da so bili protestantje sami mnogo slabsi
od katolicanov, in da so odpadle z debla ka-
tolicizma ravno najbolj gnile veje. Dalje to
gibanje ni bilo narodno. Odpadli so plemici,
ki so bili popolnoma nemskega misljenja, a
ne iz verskih vzrokov, ampak ker so se jim
sline cedile po cerkveni posesti. Upali so, da
bodo po reformaciji mogli pograbiti vso cer-
kveno last, in zato so toliko Zrtvovali za lu-
trsko propagando. Povzdignitislovenskegajezika
ni nih¢e mislil. Povelje, da se naj za¢no izda-
jati slovenske knjige, je izSlo od nemske go-
spode. Ko sta vojvoda wiirtemberski in Vergerij
za agitacijo hotela izdajati italijanske, slovenske
in hrvaske knjige, se je Trubar sam izpocetka
slovenskim prevodom upiral. Trubarja so silili
Nemci, da je prestavljal, in mu dajali denar;
bil je orodje v rokah iste sile, katera tudi
sedaj z velenemskimi tendencami S§iri odpad
od katoli¢anstva po nasih krajih.

Protestantovska gospoda je bila predrzna
in gospostva Zeljna. Ko je skof Urban Tekstor
v Kranju pridigal ljudstvu v slovenskem jeziku
in ga svaril, naj ne posnema odpadniske go-
spode, so protestantovski stanovi dolzili §kofa,
da hujska ljudstvo k uporu proti gospodi, in
so mu grozili, da ga zatozijo pri cesarju kot
hujskac¢a. Odpadniki, ki so rabili vsa sredstva
obrekovanja in lazi proti katoliski hierarhiji,
so s silo $irili svoje ideje, a Ce je zoper nje
kdo kaj rekel, jim je bil takoj upornik! To je
bila svobodna misel takrat. Kar so Habsburzani
storili proti upornim protestantovskim stanovom,

,DOM IN SVET* ST. 1. 1905.
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ki so celo s Turki drzali proti svojilastni domo-
vini, .to tenden¢ni zgodovinarji in ,pesniki“
opisujejo kot nekaj neCuvenega; a krivice, ki
jih je storila ta prevzetna, samopasna, krivi¢na
in nravno propadla gospoda, se zamolcujejo,
olepsavajo ali vsaj izgovarjajo. Da, Askerc, to
je ¢udno, da so vedno oni najbolj proslavljali
svobodno misel v besedi, ki so je najmanj
priznavali v dejanjih!

Slednji¢ je pa Askerc tudi bistvo protestan-
tizma samega popolnoma izgresil. Sicer nam
popisuje protestantovsko bogosluzje — seveda
prazno in prozai¢no —, ter se poizkusa celo
enkrat v verski pesmi. A kako nerodno ! Pesem,
ki se zaCenja s slabim verzom:

O Bog, na§ Bog, veliki Bog (str. 128.)
je pac jako slaboten posnetek stare nemske :
Ein’ feste Burg ist unser Gott.

Tu pac vidimo, kako mnogo je izgubil pro-
testantizem na poti s Pruskega na Slovensko!
Se Virki in Volkmerji so zlagali boljSe pesmi.
Vendar je Askerc svoji svobodomiselni ten-
denci Zrtvoval slednjic ves protestantizem in
junaka Trubarja Z njim.

Na pomo¢ mu je prisel Turek Uzrajm-beg.
Askerceva tendenca meri vedno na to, da po-
kaze kr$cansko vero kot najslabso in najbolj
nespametno. Zato rad privlece od Bagdada ali
od Bombaya sem kak orientalski orakelj, ka-
teri s svojo lu¢jo preganja kr§¢ansko mracnja-
Stvo. Uzrajm-bega so vjeli in pripeljali v Ljub-
liano. Po Trubarja piSejo, da naj izpreobrne
Uzrajm-bega. Trubar seveda nece zamuditi lepe
priloznosti. A ko stoji Turku nasproti, ne more
skoro ni¢ povedati. Ali Trubar ne ve ni¢, ali
Askerc — zalostno dejstvo je, da veliki Trubar
pa¢ trdi, da je evangelij boljsi od korana, a
to je tudi vse: dokazati tega ne more. Ves
zme3an stoji zacetnik slovenske literature pred
moslimom, kateri se pokaze kot najveljega
modrijana v celi ,zgodovinski epski pesnitvi®.
Ali je ¢ital Uzrajm-beg Lessingovega ,Nathana“?
Cudno! Turki so vendar z najgorjim fanatiz-
mom morili kristjane. Mohamed je vzor naj-
bolj necloveske nestrpnosti. Pozgane vasi in
gnijo¢a trupla so kazala poti, po katerih je
islam hodil. Smrtni sovraznik jugoslovanskega
zivlja je kot trinog stal na vratu narodu, kate-
rega ponizni zastopnik je stal pred Uzrajm-
begom. In vendar govori AsSkercev Turek:

Ostaniva si brata pa pustiva

na strani alkoran in evangelje!
Nad vsemi verami je bratovstvo,
nad ¢rkami je mrtvimi ljubezen!

(Str.. 128.).
4
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Turek udi kristjana ljubezni! To je pa Ze
najve¢ja nesmisel, kar jih je rodila slovenska
literatura. Kacié¢ in Marti¢, Gunduli¢ in Mazu-
rani¢ — kaj ste nam pevali vi! Smiciklas, raz-
trgaj svojo zgodovino Hrvatske! Tu vam je
vstal slovenski poet, kateri je z eno potezo
razdrl vse vaSe svetovno naziranje; malo je
trenil, in izginila so stoletja! O misel svobodna,
koliko neumnosti zahteva$ od svojih pristasev!

Trubar je ves zme8an, ne nad predrznostjo
Turkovo, ampak zato, ker dobri moZ res ne
ve absolutno ni¢ odgovoriti. Kakor 3$olar, ki
mu uditelj strga domaco nalogo, ce$ da je
preslabo narejena, je v zadregi in si ne ve
pomagati. Ves preplasen pobere klobuk, za-
sede konja in zbezi naravnost na Nemsko nazaj.
Vsaka pozitivna vera — tudi protestantovska —
je po Askercevih mislih s tem odpravljena.

Tako je tudi Trubar dobil svojo brco, ker
— ni dovolj svobodomiseln. Ta nazadnjak je
Se veroval v evangelij! Kako mraénjasko! V
bratovski ljubezni je Askerc izpostavil zasmehu
njegovo ucenost. S tem pa je obsojeno vse
Trubarjevo delo. Kajti protestantizem je narav-
nost nasproten Askercevim nazorom. Uzrajm-
beg govori o delih ljubezni. Luther pa pravi,
da je edino izvelicavna le vera, a dela so ne-
potrebna. Trubar z Luthrom zahteva kot edino
potrebno, da se razum vklone pred bozjim
razodetjem, ASkerc pa zametuje vsako razodetje
in uci le suverennost misli svobodne. To sta
vendar direktni nasprotstvi. ASkerc je tako kar
kratko razdrl vso Trubarjevo glorijo, ne na
nezen, pesniski nacin, ampak z ironijo, ki ni-
kakor ne povzdiguje vrednosti te epske pes-
nitve.

Necem se spuscati v podrobnosti, n. pr. v
jako nepesnisko sumnicenje, da so na pape-
Zevem dvoru zastrupljali (str. 122.) itd. Seveda
se je drzal Askerc pristranskega luterana El-
zeja. Komur se ljubi, naj primerja posamezne
dogodke z zgodovinsko resnico! Jaz sem svojo
dolznost storil s tem, da sem nekoliko anali-
ziral samo Askerceve misli. V kratkih besedah
lahko izre¢em svojo sodbo: Askerc¢ev , Trubar®
ni epos, ampak zbirka prizorov, ni pesniski
stvor, ampak verzificirana srednje dobra proza,
brez vsake uglajenosti in finese, tendencen
proizvod, v katerem vsiljuje pesnik svoje osebne
nazore. Trubar je Z njim ve¢ izgubil, kakor
pa pridobil. Dr. Evgen Lampe.

Skalnica. Psalmi v ¢ast M. D. svetogorski
in kratek zgodovinski pregled svetogorske bozje
poti. Za 50-letnico razglaSenja brezmadezZnega
Spocetja zlozil dr. Anton Pavlica. Zalozilo
,Katolisko drustvo detoljubov v Gorici“. Tiskala
,Narodna tiskarna v Gorici.“ Str. 20. Li¢na

knjiZica obsega najprej devet pesem v proslavo
Matere bozje v prisrénem zlogu z mnogimi
bibli¢nimi reminiscencami. Drugi del prina3a
pa zgodovinski pregled, iz katerega posne-
mamo, da sega bozZja pot na Sveti gori do
I. 1539. Cerkev je bila dovrsena l. 1544. Fran-
Ciskani so prisli na Sveto goro 1. 1565., so
bili pregnani l. 1786., in so prisli zopet nazaj
1. 1900.—Slednji¢ je $e osem pesmi gospoda
dr. Pavlice, katere je uglasbil g. Ivan Laharnar.
Ta knjizica je spisana za svetogorske romarje,
katerim bodi prav priporocena. L.

Koledar,,Druzbe sv.Mohorja‘zal.1905.
Koledar se je slovenskemu narodu tako pri-
ljubil, da bi ga sedaj ve¢ ne mogli pogresati.
Saj prinasa vsako jesen najvaznejSe vesti iz
Sirnega sveta, v svojem koledarju — v oZjem
pomenu — nam pokaZe bodocnost, v svojem
zamotanem klju¢u skrivnost vremena; poleg
tega pa prinese celo vrsto pouénih in zabavnih
sestavkov.

- Poucni del leto$njega koledarja moramo z
veseljem pozdraviti, ker se odlikuje po raz-
licnosti in zanimivosti sestavkov. Prav lep je
Zivljenjepis: ,Ivan Vajkard Valvazor, slavni
kranjski zgodovinar®, spisal M. Pirnat.
Jako zanimiv in poucen je spis: ,BeneS3ki
Slovenci®, spisal Ivan Trinko. Pisatelj nam
podaje ¢isto v kratkem silno zanimivo sliko o
nasih bratih ob italijanski meji; opisuje nam
kraje, kjer prebivajo, in nam naslika njihove
Zalostne kulturne in gmotne razmere. — Pre-
malo se brigamo sami zase. ,Mohorjeva druzba“
nam je Ze opisala Avstralijo, Kitajsko in Ja-
ponsko, obeta nam opis Afrike, a domace
kraje zanemarja. Kakor je opisal profesor Trinko
beneske Slovence, bi morali opisati vse slo-
venske pokrajine; tem naj bi sledili opisi slo-
vanskih narodov. Pridruziti se moramo v tem
mnenju prof. Trinkota, ki pravi: ,Jaz mislim,
da se mora spoznavanje Siriti kakor kolobari
na mirni vodni povrsini, ¢e vrZe$ kamen v njo.
Najprej za¢nimo pri sebi in spoznavajmo sebe
in svoje in potem druge po vrsti, kakor so
nam bolj ali manj bliznji in sorodni. — Tudi
o katoligkih misijonih imamo v leto$njem kole-
darju tri zelo zanimive sestavke, katerim so
pridejane nekatere prav lepe slike. V splosnem
pregledu po misijonih pogreSamo kakega ob-

$irnejSega porocila o ruski cerkvi, ki nas Slo-

vane pred vsemi zanima, in ker se ravno sedaj
ziveje deluje za unijo obeh cerkva.

Pouc¢ni del leto$njega koledarja je vsekako
zanimiv; Zelimo le nekaj ve¢ takega drobiza,
kakor gaima na zadnji strani, in malo kroniko
o najvaznej$ih dogodkih po svetu. Jako pri-
meren je bil v prej$njih koledarjih ,Razgled




po svetu“. Ce smo pa pohvalili pouéni del,
moramo toliko bolj grajati pripovedni del letos-
njega koledarja. Od koledarja in od ,Vecer-
nic“ naSe ljudstvo najve¢ pricakuje. Ker so
letodnje ,Veclernice“ bolj za otroke, bi bilo
pricakovati, da nam poda koledar ve¢ poucnih
spisov. V koledarju pogresamo — zlasti letos
— vseh boljsih pisateljev. Res je nekaj krivde
na slovenskih pisateljih, ki se tako malo bri-
gajo za na$ najvedji kulturni zavod, a vsa nikakor
ni na njih. Ce se pisatelji sami ne silijo s spisi,
naj se odbor obrne do vsakega posamnega
bolj znanega pisatelja in potrka pri njem vec-
krat. Kdor trka, se mu odpre. Mislimo, da bi
odboru ne bilo treba vsprejemati tako slabih
spisov, kot jih vsprejema sedaj, ko bi vpo-
Steval nas predlog. Leto3nji pisatelji se veci-
noma skrivajo za psevdonimi. Morda se zave-
dajo majhne vrednosti svojih spisov. V povesti
,Ocetova krivda“, ki je sicer najdalisi a naj-
slabsi spis, nam pisatelj F....t pripoveduje ne
posebno originalno snov precej nerodno. Pre-
obsiren, dasi lep, je popis semnja v mestu in
istotako preobSiren popis ,Zegnanja“, ker pisa-
telj take povesti ne rabi tako obsirnih spisov.
. M. Dovi¢ nam je podal dve sliki iz naroda.
Prva ,Po mozi se ji tozi“, ni ravno nova,
vendar zna pisatelj pisati tako, da smo jo z
zanimanjem brali. V drugi ,Je tako, je“ naj
bi izbral pisatelj v zaCetku kak lep$i prizor.
F. S. Segula je napisal precej suhoparno dve
kratki zgodovinski povestici. Osamelcev ,Go-
spod Plavec“ se nam zdi najboljsi pripovedni
spis; odlikuje se po lepi dispoziciji in po lepem
slogu. ,Pod mogoénim varstvom® je maj-
hna povestica Severina Vodopivca, v kateri
nam kaze pisatelj mnogo dobre volje, a malo
sposobnosti. Zelo slabo je preskrbljen leto3nji
koledar tudi s pesmimi. Pri¢akujemo, da nas
drugo leto odbor ,Mohorjeve druzbe“ razveseli
z boljsimi pripovednimi spisi. A. M,

oS8

Bodi svoje srece kovac¢! Nauki za vsak-
danje zivljenje. Spisal Jurij Trunk, izdala
,Druzba sv. Mohorja“ v Celovcu 1904. str. 143.
80. — ,Kje je klju¢ do srece?“ vprasuje g. pi-
satelj z Drag. Kettejem. Odgovarja z naslovom
knjige: Bodi svoje srece kovac! ter s tem tudi
oznacuje njeno vsebino. Razpravlja torej o ¢lo-
veskem delovanju le v toliko, kolikor je ¢lovek
sam vzrok svoje srece ali nesrefe. Noce raz-

pravljati o tem, koliko druzba vpliva na po-

samnike, ampak i8Ce vzroka socialni bedi v
Cloveku samem. Prav je, da re$uje socialno
vprasanje tudi od te strani, kajti Ceprav so
slabe druzabne razmere prvi vzrok soc. bede,
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je vendar tudi Clovesko lastno delovanje vir
njegove sreCe ali nesreCe. Trojni vir srece na-
vaja pisatelj: delo, varénost in s'rb za zdravje,
knjigo pa zavr$uje jedrnato pisan clanek o
alkoholizmu.

Pisatelj tvarine ni uredil sistemati¢no, ampak
je postavil samostojne ¢lanke kakor v izlozbi
drugega poleg drugega, vendar pa je celota
lepa in ugaja. Vprasanje o delu resuje z edino
pravega staliS¢a, namre¢ na podlagi dogme o
izvirnem grehu. Po njem nam je delo, ki je
bilo prej veselo in blazilno, postalo v ,kazen
in prokletstvo“ (str. 9). PogreSamo pa tukaj
natanc¢nejse distinkcije. Oznaciti bi bilo treba
jasneje, kako umeti stavek, da nam je delo v
prokletstvo, ker nam je tudi v blazenost, kaijti
po grehu mi kaZze ravno Jdelo pot do resitve.

Izvrstno je opisal kr$Cansko misljenje o
delu in ga primerjal z misljenjem modernih
poganov, ki so zavrgli staro geslo: Moli in
delaj! ,Pravi in zadnji vzrok naSe socialne
bede je odpad od kr$¢anstva, odpad od vere,
popolna verska nebriZznost, katera vlada tako
zelo v javnem in druzabnem zivljenju“ (str. 20.).

Dejstvo, da je na$ kmet premalo ,napre-
den“ (str. 27), je resni¢no, ker se drzZi Se
vedno starega kopita tudi tam, kjer mu je to
v 8kodo. Tega pa ni kriv vsega sam, kajti ne-
Stevilni njegovi sovrazniki, ki od vseh strani
preze nanj, mu dajo dosti povoda, da je ne-
zaupen. Manjka mu tudi izobrazbe, da bi mogel
svojo metodo dosti izpreminjati. Odgovornost
mocéno zadene tiste, ki so mu dolzni dati izo-
brazbe, pa tega ne store.

Precej obsirno govori pisatelj o varénosti.
Na 36 straneh podaja pisatelj veliko prakti¢nih
navodil za vse vrste ljudi. Zlasti nam je uga-
jalo, da je podal toliko nasvetov za nedoraslo
mladino, kako jo vaditi v varénosti. Za otroke
priporoca S$olske hranilnice, ki imajo velik
nravni in vzgojni pomen, za odrasle pa Ce-
belice. Var¢nost priporoca zelo intenzivno, tako
da je bil v nevarnosti, da bi zaSel v ekstrem
in napeljeval v skopost, pa se je znal dobro
drzati zlate srede. Pogosto poudarja, da je
varénost ¢ednost, ki se mora torej ogibati obeh
ekstremov. Poleg varCnosti pa opisuje tudi nji
sorodne cednosti, ki so mu obenem motiv
hranjenja. Glavno navodilo k varénosti pa je,
da ¢lovek vedno bolj zmanj$uje svoje potrebe
(str. 59). Ta oddelek je najbolje obdelan in je
nekako sredi$ce cele knjige. Ko govori o skrbi
za zdravje, se obraca proti strastem, ker ravno
te najbolj Skodujejo zdravju, e prekoracijo
svoje meje. Zivljenje po kr$&anskih naclelih je
najbolj$i porok za zdravie. O strasteh govori
veCinoma le z zdravstvenega stali3ca.

4*
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Pisava knjige je jako preprosta, brez ble-
ste¢ih fraz in umetno sestavljenega sloga; Cisto
po domace jo pove, kakor se pogovarjajo pri-
jatelji med seboj. Dolgega dokazovanja tu ni,
dokazi so kratki pa jasni in prepricevalni, pod-
prti s svetopisemskimi reki, pa tudi z narod-
nimi pregovori, primerami in zgledi. Zdi se
mi, da je bil pisatelj z zgledi pa¢ nekoliko
preradodaren, saj je ni strani brez zgleda.
Vendar so zgledi skrbno izbrani, tvarini pri-
merni in tako vplivajo na razum in zlasti $e
na voljo. Primere so splo$no skrbno izbrane,
nekaj pa jih je le predomacih; v navduSenju,
da bi stvar krepkeje izrazil, se je vcasih dal
zapeljati robatim izrazom. Izbrane kitice iz slo-
venskih pesnikov v zacCetku vsakega odstavka
se dobro prilegajo, tudi v sredi in na koncu
odstavkov rad pojasnuje svoje trditve s pesni-
$kimi citati. Ob¢udovati moramo njegovo prid-
nost v tem oziru, skoraj iz vsakega sloven-
skega pesnika nam podaje kak citat.

Zelimo tej potrebni knjigi obilo uspeha
med ljudstvom! M. K.

&L

HRVASKA.

Viktor Car Emin: Usahlo vrelo. Pripo-
vijest. Izdala ,Matica Hrvatska“ 1904. Str. 235.
80. — Zadnji ¢as smo postali tako bedni. Vse
v literaturi plaka, plaka, vse preliva sréno kri,
povsod solze v oc¢eh in obup na ustnicah.
Nikjer poti k veselju, blagostanju, k Zivljenju,
nikjer steze navzgor, ker se vsa pota zniZujejo
in gredo navzdol, vedno navzdol, tja, kjer
kraljuje smrt in kjer spe grobovi. Tako smo
se 'Ze privadili misli na umiranje, da se nam
niti ¢udno ne zdi, ¢e ne prisije na ponizno
stezo naSe literature nikdar vesel zarek svetlega
solnca — ¢isto naravno se nam zdi, da gremo
vedno navzdol, da je cilj nasega popotovanja
grob in naSa usoda smrt . .. Literatura samo
plaka in Caka casa, da se zasuje veliki grob,
ki je sprejel vase celi umirajo¢i narod, ki ni
imel dosti moc¢i za Zivljenje. In Sele ko ¢lovek
sreca krepkega mozZa z mocno pestjo, z upa-
njem v oceh in z navdu$eno prerosko besedo
na ustnicah — tedaj zapazi prav bedo svoje
onemoglosti, smes$nost svojih otro¢jih solza in
nesreco svoje nemoske vdanosti. ZaZeli si krepke
volje, moc¢ne pesti ter dela, dela, ki vse resuje,
vse povzdiguje, vse obnavlja . . .

In tak moz je Car Emin. Junak se mu vrne
v domovino in vidi povsod umiranje, ,vse
poka, vse se trese, vse diha pusto bedo, vsega,
vsega se prijema duh starosti, vsega....®

(str. 14). A Ivan Ivanci¢ je Ze kot otrok Ccutil
v sebi ,nekak nagon, ki ga je odtujeval od
starega, nekako nenaklonjenost proti vsemu,
kar je izroceno veénemu dremanju in brezko-
ristni, leni nedelavnosti“ (str. 15). Ivanu je
ves rojstni kraj Ze obubozal. Morje, njihovo
zvesto, ljubljeno morje, se jim je izneverilo,
zapustilo jih je, kakor bi zapustila mati otroke,
da se ne vedo kam obrniti v tezki bedi. Nekdaj
so imeli ladje in njihova jadra so jih nosila
po Sirnem svetu — bili so bogati in srecni in
zadovoljni. A priSel je cas, ko so se morala
umakniti bela jadra ponosnim dimnikom, in
Ivanovi rojaki so propadali. Zadnja ladja jim
zgori in oni ostanejo ob obrezju kakor ptic,
ki je padel iz gnezda in ne more ve¢ nazaj
— samo sovra$tvo jim $e tli v srcu, sovrastvo
do teh ponosnih dimnikov, do vsega novega.
Tako padajo v vedno ve&jo bedo, blizajo se
smrti kakor studenec ob morju, ki je usahnil
in ki Caka velike Zrtve dveh ljubecih src, da
ga zopet ozivi. ,Na§ narod ima poprecno
krasne sposobnosti, bistroumen je in lahko
umeva!... Samo ko bi bil kdo, da ga vodi.
Toda ne mislim, da ga vodi tako na papirju,
s samo besedo, ampak tudi z dejanjem. . ..
In tudi Zrtve so potrebne . ... nekdo mora
pasti . ..“ govori Ivan (str. 60.). In on premis-
ljuje, ,ali bi se dal z novo silo oziviti oni stu-
denec nekdanjega sijajnega zivljenja“ (str. 123).
Jadrenice so unicene, a Ivan hoce pregovoriti
rojake, naj si zgrade parobrode, da ne ostajajo
za napredkom, da se reSijo smrti, da oZive
mrtvi studenec. A tu je treba zZrtev... ljudje
se upirajo, necejo nicesar slisati o ,prokletih
parobrodih“, o nezvestem morju. A pravljica
zahteva Zrtve dveh src, da ozivi mrtvi studenec,
in Ivan Zrtvuje sebe: svojo ljubezen polozi kot
dar na mrtvo skalo — in ¢udno — novo Ziv-
lienje kipi iz nje. Ivan se odrece svoji lju-
bezni, da pridobi s tem najbogatejSega moza
za svoj naclrt. LepSa polovica duse mu je
uni¢ena, ,a zunaj na odprtem morju se dviga
visozo v zrak ¢rni dim, kot blisk plava po
gladini parobrod — prvi domaci parobrod . ..
Gleda Ivan. Od mrtvega studenca ... gleda
on svoje delo, gleda valove, ki jih je razburil
parobrod, in v zamolki njihovi pesmi slisi
hvalo za ono delo ... (str. 234, 235).

Car Emin nam je krasno naslikal Zivljenje
umirajocega pomorskega mesta, kakor bi dvignil
zastor in nam pokazal pokrajino, ki spi in ¢aka
solnca, da jo obsije in zbudi v njej vso veliko
moc, vso zvezano silo. Izvrstno je rabil mo-
derno tehniko, pri tem pa se je znal varovati
mnogih slabosti sedanje moderne. Precej kaze
Se znacaj starejSih pripovedovavcev, kar pa iil




povesti v $kodo. Dejanje je vseskozi zanimivo
ter se naravno in neprisiljeno razvija.— Hrvatom
bi iz vsega srca Cestitali na tej knjigi, ker je
precej osamljen, a lep in zanimiv pojav v nasi
moderni literaturi, zlasti kar se ti¢e jasnosti,
velikosti in zdrave krepkosti vodilne ideje.

Bugarska slovnica sa ¢itankom. Sa-
stavio Janko J. Benigar, tehnicar. Tiskara
i litografija C. Albrechta (Jos. Wittasek). Zagreb
1904. Cijena 1 K, str. 72. — Pisatelj te knjige je
uvidel potrebo medsebojnega spoznavanja juz-
nih Slovanov in je izdal v ta namen bolgarsko
slovnico. V uvodu pravi Ccitateljem: [ Nema
smisla uciti bugarsku slovnico na izust, jer to
vrlo umara duh i volju. Glavno je, da se ¢i-
tanjem slovnice dobije pojam o oblicima—
drugo se naudi Citanjem raznih knjiga i listova.
Svakako je potrebno, da se i kasnije prigodice
osvrne na pojedine odsjeke slovnice, te se
tako bez osobite muke i u teoreti€¢nomu dijelu
usavr$i.“ Po tem nacelu se je ravnal pri sestav-
ljanju slovnice. Knjiga je razdeljena v slovnico
(str. 5.—28.), Citanko (str. 29.—48.) in recnik
(str. 49.—70.).—Ker so si juzni slovanski jeziki
jako sorodni, bo zadostovala tudi tistim Slo-
vencem, ki se hocCejo seznaniti z zanimivo,

lepo bolgarsko knjizevnostjo. — G. Janko Be-
nigar je rodom Slovenec in S$tudira tehniko
v Gradcu. G .

L
RUSKA.

Ziserl-Sarkevi¢: Lehrbuch der russi-
schen Sprache nach der Sprechmethode.
Kisinev. Cena 1 K50 v. — Ze nekaj &asa se
dobiva v slovenskem knjigotr§tvu ta izvrstna
knjiga, ki je prav primerna za pouk v krozkih,
a tudi porabna za samouke, ki znajo vsaj Ze
Citati akcentuirano ruscino. Slovnica je pisana
vseskozi v ru$lini, ravnotako tudi vaje; pri-
dejana pa- je zbirka besed, razvricenih po
lekcijah in z nem$kim prevodom. Tudi pri
slovniskih paradigmah nahajamo nemski prevod.
Z izjemami se ucenec ne muci; saj uci izkusnja,
da je treba za prakticno rabo jezika v prvi
vrsti le temeljitega znanja glavnih pravil, ne-
pravilnosti se z lahkoto zapomnijo ob ¢tivu ali
pogovoru. Kar pa daje knjigi glavno vrednost,
je to, da opisujejo skoro vsa berila razmere
in predmete, ki jih sreCavamo v vsakdanji rabi
jezika. Tako si pridobi ucenec zadostno mno-
Zico besed; za vajo jezika skrbi zbirka vpraSanj
pod vsakim berilom. Seveda bi bilo priporocati,
da se tvarina Se vse bolj dialogizira, kar je
trajnemu znanju v neprecenljivo korist; zgled
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tak$nega dialogiziranja nam podaja n. pr. v
nemski strokovni literaturi metoda Hausser
za ucenje tujih jezikov v mojstrski dovrSenosti.
Za zacetnika—samouka torej knjiga ni po-
polnoma priporocljiva, ker je dialog premalo
podroben in ker vpraSanjem niso pridejani
tudi odgovori. Pa¢ pa je izvrstno ucilo za nase
ruske krozke. Obenem opozarjamo gg. ve§cake
na potrebo, da nam poda kdo v prav kratkem
¢asu podobno urejeno knjigo za ucenje ruscine
za samouke in v slovens¢ini, ker je le malo
moci, ki bi bile vsled perfektnega znanja ru-
§¢ine v resnici sposobne za poucevanje, dalje
zato, ker je zanemarjenje nerazdruZljivo s kurz-
nim poukom in ker je tudi v krajih, ki Se
nimajo krozkov, da, celo na dezZeli, mnogo
takih samoukov, ki bi se z veseljem in vnemo
lotili ucenja, ako ne bi primanjkovalo vsega
potrebnega. V. M.

&L

STARA ZGODOVINA SLOVANOV.

Vedno in vedno se bavijo slavisti s slo-
vansko prazgodovino. Kdaj so prisli Slovani
v te dezele, katere imajo sedaj v posesti? To
vpraSanje razmotriva zopet nekaj knjig, ki so
izisle v najnovejSem cCasu. Navesti hoemo nji-
hove glavne trditve.

Ed. Boguslawski: Einfithrung in die
Geschichte der Slaven. Aus dem Polni-
schen iibersetzt von Waldemar Osterloff. Jena
1904. 80. 129. — Boguslawski najprej nasteva
mnenja vseh dosedanjih slavistov o slovanski
prazgodovini. Njegova misel je pa ta: V VL. sto-
tetju, pravi Boguslawski, je samo en slovanski
rod nosil ime ,Slovani“, a to nazivanje se je
pozneje razSirilo na vse druge. Na Balkanu
so bili razni narodi: na eni strani Besi, na
drugi pa Veneti, ki so bili Slovani. Kot dokaz
za svojo trditev navaja obleko, okraske in
orodje. Hallstattska, ali bolje venetska kultura
je na jugu izvirno slovanska. Italijo in Cegko
so preplavili Kelti, nad juzne Slovane so prisli
Rimljani, nad severne pa Svevi, in Sele od
tega Casa dalje nastopajo Slovani pod slovan-
skim imenom. Kon¢no trdi Boguslawski: Slo-
vani so avtohtonni na vsem ozemlju, katero
so posedali za ¢asa Karola Velikega. Njih prva
domovina je bila v Iliriji, odkoder so 3li proti
severu Cez Donavo in Karpate ter so te kraje
poslovanili. Kakor znano, so ucenjaki v tem
vpradanju jako needini. ,Avtohtonisti trdijo,
da so Slovani od nekdaj doma v Iliriji, Trakiji
in Germaniji; proti njim stoje oni, ki trdijo,
da so Slovani prisli na jug Donave in Karpatov
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Sele v VI stoletju po Kr.; na &elu jim stoje
Miklosi¢, Roessler i. dr. Ti zametujejo dokazo-
vanje iz krajevnih imen, iz arheologije itd.
Boguslawski pravi, da e bi bili Slovani prisli
res Sele v VI. stoletju, bi bili med narodi, tu Ze
naseljenimi, izginili, kakor so Langobardiv Italiji,
Franki v Galiji ali Goti v Spaniji. Po samo-
stojnem ilirskem jeziku ni sledi, pa¢ pa so
Veneti ob Adriji bili ravno tako Slovani, kakor
Veneti v Germaniji, in zastopajo na eni strani
hallstattsko kulturo, na drugo pa luzisko-3lesko.
Bil je sicer traski ali skito-sarmatski jezik, a je
izginil v slovanskem v VI. stol. po Kr. Ime so
Slovanom dali Svevi, ki so jih zatasno pod-
jarmili.

K.Wachowski. Stowiariczyzna zachod-
nia. Studya historiczne I. Warszava, 1903, 80.
271. — V tej knjigi so tri razprave. Najprej
razpravlja pisatelj o razmerju Slovanov do
Germanov v zacetku srednjega veka ter stavi
slovansko pradomovino v velike gozdove se-
verno od ¢rnomorskih step okoli srednjega
in gornjega Dnjestra in odtod zapadno do
Visle in Karpatov. Izmed narodov, ki jih ime-
nuje Herodot, se mu zde predniki Slovanov
najbrze Androfagi, Nevri in Melanhlajni. Slo-

vani so zZiveli e v prvotnih rodbinah, ko so
Germani Ze davno poznali drZzavno in vojno
organizacijo. V naslednjih dveh razpravah go-
vori o Slovanih v zgodovinski dobi. — Jako
zanimivo razpravo nam je poslal na$ rojak:

Martin Zunkovié¢: Wann wurde Mittel-
europa von den Slaven besiedelt? Beitrag
zur Klirung eines Geschichts- und Gelehrtenirr-
thums. Kremsier, 1904. Druck und Verlag des
Heinrich Slovak. Cena K 1-20. Strani 111. —
G. pisatelj preiskuje zlasti krajevna imena ter
dokazuje, da so bila slovanska imena v nasih
krajih Ze davno pred zacetkom kr$canske dobe.
Zlasti preiskuje pisatelj sledeca imena: Karni,
Kasiteridi, Kelti, Noricum, Panonija, Turki, He-
leni, Skiti, Sarmati, Avari, Veneti, Gali, Marko-
mani, Mavri, Nemci, Sasi, Slezi, Rusi, Prusi,
Franki, Hrvati, Srbi; slednji¢ pa razlaga posa-
mezna imena rek in krajev, in sicer iz kraje-
pisnih posebnosti, pri ¢emer rabi tudi foto-
grafije. Pisatelj trdi, da je najzanesljivejsi vodnik
v prazgodovinski dobi jezik ljudstva, ki je
imenovalo kraje, ter sklepa: ,Mnozica tolikih
krajepisnih imen evropskih s svojo slovansko
korenino dokazuje, da moramo smatrati slo-
van$cino kot prvotni jezik vsaj v srednji Evropi.*

Stirinajst zborov (7 mesanih in 7 moskih).
Besede S. Gregorciceve (12) in Levceve (2).
Uglasbil Jakob Aljaz 1. 1904. Cena (s post-
nino) 1 K. Dobiva se pri skladatelju in zaloz-
niku J. Aljazu. Posta: Dovje, Gorenjsko. Ti-
skala ,Zadruzna tiskarna“ v Ljubljani. — Nasi
pevski zbori bodo gotovo hvalezni gospodu
skladatelju, da jim je za nekaj Casa zopet po-
magal iz zadrege. Dasi je nase glasbeno polje
preplavljeno z mnogovrstnimi skladbami, ven-
dar je neredkokrat pevovodja v zadregi, ko
iS¢e svojemu zboru primernih skladeb. V tej
zbirki pa bo vsakdo naSel kaj primernega.
Zbirka obsega te-le meSane zbore: ,Ujetega
ptica tozba“, ,Nevesti“, ,Ne zveni mi“ (z bas-
solo), ,Ne tozim“, ,Oj z Bogom, ti planinski
svet!“ (s tenor-solo), ,Cerkvica“, ,Ojplanine!*;
nadalje te-le moske zbore: ,Dneva nam pri-

pelji zar“ (dva napeva, oba z bariton-solo),
,Nasa zvezda“ (z bariton-solo), ,Na Bregu*,
,Ujetega pti¢a tozba“, ,Soci“, ,Pri mrtvaskem
sprevodu“. Ti napevi nikakor niso pretezki in
brez dvoma se bodo pevcem priljubili. Iz njih
nam veje jasen planinski vzduh. Zlasti pa nam
ugaja, ker so besede teh napevov vseskozi
postene.

Ne morem si kaj, da bi tu ne pripomnil
par splo3nih opazk, ki veljajo slovenskim skla-
dateljem.

~ V novejSem casu je ve¢ dobrih skladateljev,
ki pa zal uglasbujejo najraje pesmi eroti¢ne
vsebine. Take skladbe — naj so 3e tako lepe,
ostanejo vecjidel le na papirju; zaradi nepri-
mernih besed jih pojo le malokje. Ako hocejo
skladatelji, da se bodo njihove pesmi pele v
§irSih krogih, morajo izbirati drugacne, splosno




porabne tekste. Nadalje se mi zdi neumestno,
da se nekatere pesmi, za katere imamo Ze pri-
znano lepe napeve, $e vedno iznova uglas-
bujejo. Tako imamo za krasno Gregoricicevo

Gasper Kriznik.

,Nasa zvezda“ Ze vel lepih napevov, n. pr.
Vilharjev, Hudovernikov, Laharnarjev itd. Cemu
iskati za iste besede $e vedno novih napevov?
Skoda truda in ¢asa. Kdor ima opraviti s kakim
pevskim zborom, ve tudi, da se pevci ne mo-
rejo ogreti za kako skladbo, ako znajo na iste
besede Ze kak drug lepsi napev. Naj bi torej
gg. skladatelji segali raje po drugih, $e ne
uporabljenih tekstih.

Toda poree kdo: ,Kje pa naj vdobim
takih pesmi?“ Kdor blagovoli pregledati
razne letnike ,Dom in Sveta“, ,Vrtca“ in razne
pesniske zbirke iz novejSega Casa, bo naSel
dovolj primernih tekstov, katerih se ni lotil e
noben skladatelj. Taka skladba bo gotovo za-
nimiveja za pevce in posluSavce, kakor ¢e se
uglasbi kak obrabljen — ¢e prav lep — tekst.
To sem omenil le mimogredé in mislim, da
s tem soglasa tudi $e marsikdo drugi.

Zgornja zbirka pa, ki ima poleg drugih
vrlin tudi jako prisr¢no obliko in nizko ceno,
bodi pevskim dru$tvom prav toplo priporo-
¢ena. Fr. F—¢.
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Missa pro defunctis ad IV voces inae-
quales aut una voce cum organo auctore Mat-
thaeo Vurnik. Pr. cor. 1. Sumptibus auctoris.
Typographia Catholica. Labaci—Ta ,Requiem*
je namenjen v prvi vrsti meSanim zborom;
enoglasno bi ga mogel peti le kak tenor ali
sopran, ker na enem mestu se povzpne melo-
dija do zgornjega ,f“. Tekst je uglaSen ves
razen sekvencije, katera bi se morala torej peti
koralno. Sicer pa je pisana skladba v lahkem,
harmoni¢nem slogu ter se odlikuje po prijetni
melodioznosti. Ta ,Requiem®, ki se dobiva
pri g. skladatelju v St. Vidu pri Zaticini ali po
knjigarnah, je pohvaljen tudi v naSem stro-
kovnem glasbenem listu ,Cerkv. Glasbeniku®.

Kdor se hoce natan¢neje pouciti o nas$ih
cerkveno-glasbenih razmerah — in to bi bila
dolznost vsakoga, ki se bavi z glasbo — mu
toplo priporoam, naj se z novim letom na-
rotina ,Cerkveni Glasbenik®, ki stane
z muzikalno prilogo vred za celo leto 4 krone,
za ude Cecilijinega drustva pa le 3 krone.
Kako zelo bi si marsikdo razsiril svoje glas-
beno obzorje, ako bi prebiral ta ¢asopis! Tudi

Fran Podgornik.

takim, ki se pecajo le s posvetno glasbo, bi
gotovo koristilo in bi blazilno vplivalo nanje,
ako bi se nekoliko bolje seznanili tudi s cer-
kveno glasbo. Upravni$tvo omenjenega lista
je Pred skofijo st. 12. Fr. I'=¢,
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Sassoferatova ,Madona“ (str.8.) je izmed
poeti¢nih italijanskih koncepcij, katere v sv. druzini
vidijo idili¢ni rodbinski moment ter rade zdruzujejo
s svetopis:mskimi oszbami tudi druge svetnike in
zgodovinske osebe. Zadaj stoji sveti Fran&igek, ob
strani pa svetnica, katero palmova veja oznatuje kot
mucdenico.

Adriaen van Ostade (1610 —1675) je naj-
glasovitejsi nizozemski slikar kme&kih p1izorov. Vedno
zopet slika kmecko hiSe, kmetko gestilno, kmetko
Sole, veselice na veei itd. Ostade j2 mirer, nekoliko
Saljiv opazovavec, ki jako fino vodi svetlobo. N:¥a
priloga in slika str. 17. kaZeta dva taka pristno nizo-
zemska interieura. Jako zabavna je ,Kmetka §ola“
nizozemska. V sredi sedi gospod utitelj, kateri ravno-
kar kara zanikrnega ufenca. NajbrZe ne bo ostalo
samo pri besedah, kajti levica uliteljeva Ze stiska
kuhinjsko Zlico, katera bo podpirala vtisek opomina.
Drugi ucenci se u¢é in zabavajo po svoje. Uboge
knjige, ki morajo sluziti takim u&enjakom !

Poleg krasne slike Rusa Sudkovskega, ki nam
kaze Odcakovsko pristani§€e v polsnegu s finimi svet-
lobnimi izpremeni, vidijo Citatelji na str. 48. Vere¢a-
ginovo ,Zmagoslavno slovesnost‘ Divji
Azijati praznujejo zmago. Na sulicah so nabodene
glave sovraznikov, ki s steklenimi o¢mi gledajo dol
na necloveske zmagovavce. Alaha slave kruti moslimi,
da je dal mo¢ v njihovo roko. Vere$cagin kaZe tudi
v zmagoslavju neflovesko krutost vojske. Vse, kar
je v zvezi z vojsko, po Verestaginu dela ¢loveka
sirovega in netutnega. Se ko slavi fanati¢ni vojak
zmago nad sovrazniki, ko zahvaljuje svoje bozanstvo
za izkazano pomod&, se ne more zatajiti necloveski
znalaj vojske.

Med nagimi slikami vidijo ¢itatelji podobo G a-
Sperja Kriznika (str. 55.) Bil je priden nabiravec
narodnega blaga, tudi sotrudnik nasega lista. Po stanu
je bil trgovec v Motniku. O priliki kaj ve¢ o njem.
O Franu Podgorniku smo govorili Ze lani. Dr.
Karol Lueger, (str. 61.) dunajski Zupan in nevstra-
Seni voditelj dunajskih kr$¢anskih socialcev, je ne-
davno praznoval svojo Sestdesetletnico. Slednji¢ po-
dajamo tudi sliko francoskega ministrskega predsed-
nika Comba (str. 61.), katerega ime pomeni zdaj
boj proti katoliski cerkvi. Kr§tanske $ole Combes s
silo zatira, redovnike in redovnice izganja in hoce
zatreti vsako sled kr8¢anske vere na Francoskem
Sicer ima le majhno vedino v zbornici, a s pomo¢jo
prostozidaiske loZe brezobzirno izkori$¢a svojo oblast.

Na bojis¢n zadnji mesec ni bilo znamenite
izpremembe. Okolo Port Arturja divjajo sicer vroci
boji, a Japonci $e zdaj niso dosegli posebnih uspehov.
Ruske ladje v pristanis¢u so sicer razbite, a tudi Ja-
ponci so izgukili cklopnico ,Jasimo“. NajljutejSe se
boré za ,gri¢ 203 m*“, katerega posest je jako vaZna.
Baltisko brodovje pa je zdaj na pol pota, a Ze od-

,,Turnéek* v Smariji na Dolenjskem.




posiljajo Rusi tudi tretje brodovje™na bojis¢e. Vse je
zdaj odvisno od tega, ali bo mogel admiral RoZdest-
venskij priti v varno pristani§¢e v Vladivostoku in
se zdruziti s Skrydlovem, ali mu pa prestriZzejo Ja-
ponci pot in unidijo brodovje. ,Navarin“ (str. 64.) je
oklopnica baltiskega brodovja, pravi orjak izborne
konstrukcije. Pretresljiv prizor vidijo ¢&itatelji na str. 60.
Grozno je gledati po bitki razmesarjena trupla na kupih.

slurnéek“ v gmariji, o katerem govorimo
v spisu o Smarskem ,Somastru“, je ostalina iz turskih
asov. Takrat je bila Smarija $e nekaka trdnjava proti
Turkom ali vsaj pribezali§¢e celi okolici, kadar so se
blizali sovrazniki. Grmade v Krigki vasi nad Visnjo
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nje. ,Turntek“ torej edini $e spominja na prejsnje
Case, njegovih treh tovariSev pa ni ve&, samo v te-
melju, kadar kaj kopljejo, jih zopet zaslede. Sedanji
,cvingar“, pokopali§¢na ograja, je ostanek starega
zidovja, kar nam pri¢a meter Siroki zid. Na severo-
vzhodni strani so stale takoimenovane ,kaplanske
kas¢e“, kamor so znesli blago, kadar so beZali v
trdnjavo. Tudi teh ni ved. ,Turnéek® in kar je pri-
zidanega, sluzi zdaj za kaplanijo. V ,turncku“jebila
prva Sola, ,Turncek“ je bil mesto za seje, za izpra-
Sevanje in za vse, kar je bilo v vasi vaznega. Njegov
zid je 1 m debel. Kar so vzeli iz njega ponavljavno

Solo, je pripadel Zupniji,"doc¢im je bil prej ob¢&inski.

PRED KARAVANSKIM PREDOROM NA HRUSICI:
SLUZBA BOZJA ZA PONESRECENE DELAVCE.

Goro, na Tabru, na Magdalenski gori so jim to hitro
naznanile. Smarska cerkev je bila obdana od vseh
§tirih strani z visokim zidovjem, na oglih pa so stali
stirje stolpi, enaki, kot vidimo naSega na sliki str. 56.
Edini ta se je ohranil, druge so podrli, ko je izgu-
bila trdnjava svoj pomen. Ljudstvo ga imenuje ,turn-
Cek“. Ko so kopali temelj za sedanji kolodvor na
bliznjih Podolnicah, so nasli tam cele kupe podkov
stare oblike, iz Cesar se da sklepati na bitko. Po svoji
legi je mogla biti Smarija po dolini ob Krki navzgor
proti Ljubljani poslednja trdnjava. Tudi v francoskih
vojskah je imela Se svoj pomen, kar kazejo boji okoli

Zdaj je ,turncek“ mesto izobrazevalnega drustva, kjer
¢itajo, predavajo, predstavljajo igre itd. NaSa slika
je posneta po akvarelni skici rajnega dekana Sitarja.

Karavans$ki predor je zahteval nedavno ved
zrtev. V predoru so eksplodirali plini, in enajst de-
lavcev je bilo takoj mrtvih, vet pa nevarno poskodo-
vanih. Pogreb ponesrecenih je bil velikanski. Pozneje
so pred vhodom v predor imeli boZjo sluzbo za po-
nesreCence. NaSa slika str. 57. nam kaZe ta ginljivi
prizor in tudi okolico predora na HrusSici.

(o3
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Slovenska drama.

Poleg starih igravcev, ki so nam Ze znani, je ,Slo-
vensko dramati¢no drustvo“ angaziralo mesto gd¢ne
Riickove gd¢no Otilijo Spurno, ki je dobra mo¢, a
nima ravno posebno prikupljive zunanjosti kot lju-
bimka. Kot naivka je prisla namesto gd¢ne Kreisove
gd¢na RuZena Noskova, ki je Sele zaCetnica; a kljub
temu, da nima $e dosti rutine, se ji ta nedostatek
skoro prav ni¢ ne pozna, ker ga nadome$ta njen
naravni talent. Kot ljubimca moramo imenovati Jaro-
slava Ti§nova, srednjega igravca, ki pa govori ,fesko“
sloven$¢ino. Repertoar leto$njih dramskih predstav
se je sestavil iz res svetovno znanih del; a menda
se je vsaj dosedaj ozirala intendanca na prijazni
pouk, ki ji ga podaje ,Slovenski Narod“ z dné
23. novembra 1904 v 268. §t.: ,V prihodnje se ni
treba ni¢ ozirati na ¢utila klerikalcev.“ Kajti od vseh
leto$njih res dobrih predstav smelo trdimo, da so
pisane v duhu in tendenci, kot jo more odobravati
le ,Slovenski Narod“ in jo mora vpostevati estetik
v ,Zvonu“ in ,Slovanu“. NaSa kritika pa ne stoji
pod iniciativo gotovih krogov, ki so v slovenskem
gledis¢u edino merodajni. Mi hofemo gledati na slo-
venskem odru igre, ki so boljSe kot dosedaj pro-
izvajane.

Otvoritvena predstava Sardoujeva ,Domo-
vina“ je privabila 29. septembra precej ljudi v hram
slovenske Talije. Bila je tendenciozna uprizoritev;
igrali so tako, da se je ¢&util vsakdo, ki ima sploh
Se kaj Cuta za estetiko, popolnoma indigniranega in
neprijetno dirnjenega. Omenjam samo prizora, ko je
nesel franciskan razpelo dvajset korakov pred drugim
izprevodom, ki pelje drugoverce na morise. Celo
gledis¢e je buknilo v smeh, ko so na pozoriséu
tako predstavljali ,verske mnestrpneze“! Sardou je
spisal mnogo iger, od katerih ni ena ni klasi¢na;
veliko vlog je spisanih direktno za posamezne igravce.
V njegovih igrah se vrsti efekt za efektom in ravno
v teatralnem ucinkovanju je Sardou mojster. Je pa&
Francoz. Vsaka njegova igra gotovo udinkuje pri ob-
¢instvy, in morda je ravno ,Domovina“ s svojimi
brutalnimi efekti prva. Ali ne bi res mogel pravi
pisatelj opevati domovinske ljubezni na drug nadin?!
Tudi izza Casa Albovega bi se dala uprizoriti cela
igra brez teh grozovitih efektov. Morda ne bi hipoma
delala istega vtiska, a zato bi bila trajne vrednosti.
Igralo se je vobfe dobro, saj je Sardou naslikal vse
znalaje tako, kot si jih more igravec le Zeleti. 8. no-
vembra so igro ponavljali.

13. oktobra se je vprizorila ¢e§ka drama ,Zena
suzenij“ ki jo je spisala Gabrijela Preisova,
znana Ce$ka pisateljica, ki je proslavila v &eskem
slovstvu tudi koroske Slovence. ,Zena suZenj“ igra
med moravskimi Slovani in znadaji so deloma kmetje,
deloma trZani. Siloma se poroci Eva z neljubljenim
mozem, ki je pa blaga du§a. Kmalu nato mu uide s

svojim prej$njim ljubimcem, ki jo pa tudi kmaluz za-

~ pusti. To tira ubogo Evo v smrt.

V tej igri imamo veliko skiciranega, $e dokaj
mest bi se dalo lepo izpeljati; lepa so res ona mesta,
ki so idili¢na. Tudi ta drama ima vse polno efektov.
Pisateljica nas ni prepric¢ala, da bi morala Eva rav-
nati tako, kot je ravnala; a e se je junakinja podala
enkrat na to pot, kakor nam jo riSe Preisova, potem
je logi¢na posledica koraka, ki izvira le iz ljubezni,
a vere ne vposteva, edino le samoumor. Po nasih
mislih se morajo drame zakonolomstva zavreci. Pu-
stimo take igre raje Francozom, ki imajo v tem Ze
itak preve¢ prakse!

Tretja noviteta je bila Maksim Gorkij-Pje-
§kova ,Na dnu‘ To je drama proletarcev, ki pa
ne zasluzi tega imena, kajti Aristotelovih pravil bi zaman
iskali v nji; to je le jako originalna slika ruskih nizjih
slojev. Tu je ,rendezvous“ samih katilinarcev, tu se
shajajo beradi, tatovi, delomrzni, propadli in uboZani
plemi¢i, morivci in vlatuge: toda vse te izvrzke ¢lo-
vestva nam postavlja Gorkij v lu¢ ljubezni, ki veleva:
Odpusti! Vsa ta ,sodrga“ Zivi le v spominu na
prejSnje case, dobro ve, kam pelje pot iz notnega
zaveti§a, a ne ve nikamor drugam. Izku$a se resiti,
a se ne more; ker so tiljudje brez ljubezni, so tudi
brez mo¢i. In ko spoznajo svoje brezupno stanje in
vidijo, da jim ni nikjer stalne utehe, postanejo cini¢ni,
ironi¢ni in zvraajo vso krivdo na sovrazno jim usodo.
V sredo teh pomilovanja vrednih eksistenc pa je
postavil Gorkij svojega apostola —: moZa, ki trosi
njegove ideje v tem brlogu, romarja Luka. Ko Luka
vidi, kje je treba njegove pomodti, pride in izku3a s
svojim nasvetom pomagati. On jim pridiguje in jih
ho&e poboljsati — z ljubeznijo. Toda to Lukovo delo-
vanje je samo negativno, kakor vse delo Gorkega.
Ko pride do dejanj, ko bi moral Luka poseti s svojo
roko med nje, tedaj omaga, kajti on je junak samo
v besedi. Dejanje je Gorkemu postranska stvar; po-
dati je hotel le tipe originalov. V tej igri teme in
hudodelstva pisatelj zahteva po pravici, da mora
druzba #e na otroke dobro vplivati in jim kazati pot
do pravih ciljev; pozneje, ko so Ze ,ljudje, je pre-
pozno.

Gorkij je popoln materialist, in sicer materialist
najbolj odurne vrste. Poglejmo Dostojevskega! Tudi
ta nam je podal slike o proletarcih, a dobro je vedel,
da umetnost ne obstoja samo v tem, da se podaje
ob¢instvu dobro in slabo tako, kot je, ampak je vpo-
Steval estetino pravilo, da se mora slabo le do go-
tove mere staviti v nasprotje z dobrim. ,Na dnu“ bi
iskali tega zaman; kajti Luka ne more biti sam proti-
utez proti vsem lopovom, in e bi tudi hotel biti,
nam ne zadostuje, ker je samo junak besede, ne pa
dejanja. Kakor Sudermannu in Hauptmannu, tako
manjka tudi Gorkemu one pozivljajote modi, ki jo
imenujemo vero. Stikajo le po mnajvedjih beznicah,
slikajo presSestnike, riSejo eksistence, ki niso vredne




4]

teh talentov; dokazati holejo, da je €lovek odvisen
od svoje okolice, da mora to postati, v emer Zivi:
a pri vsem tem nimajo niti enega blazilnega vpogleda
v Clovesko srce; bitajo ¢loveske slabosti, ljudi hocejo
pripraviti z nepravih potov na steze postenja, napraviti
hocejo iz njih ljudi, ki so vredni, da nosijo ¢lovesko
ime, a pri vsem tem ne pokazejo, kako. To so
ljudje, ki le negativno delujejo, a pozitivno stran te
socialne bede prezirajo in je ne marajo vpostevati;
pridigujejo vedno le ljubezen, a ljubezni v pravem
pomenu besede, verske ljubezni ne poznajo. To tezko
igro so ponavljali tudi 27. oktobra. Igrali so jo jako
dobro. ‘

Dne 16. in 22. novembra in 4. decembra popol-
dne so igrali ,V znamenju kriza“, katero sta
priredila Dcelcini in Bohrmann-Rieger. Tudi to je eden
izmed nes$tovilnih dramati¢nih poizkusov, prirediti za
oder Sienkiewiczev ,Quo vadis?“ Tega krasnega ro-
mana popolnoma ne bodo mogli nikdar dramatizi-
rati. Vendar se ga lotuje toliko pisateljev, ker so po-
sameznosti za oder jako hvaleZne.

Ta igra slika boj kr$fanstva s poganstvom in
kaze zmago sv. vere vkljub vsemu zatiranju krvolo¢-
nega Nerona. Poganski prefekt Mark Superb prestopi
v vrste kiistjanov radi ljubezni do Merci in gre Z
njo v smit. Ta igra povelituje ideale krscanstva.
Preobrat prefekta pa je s samo ljubeznijo do ljubljene
deklice premalo motiviran z ozirom na njegovo po-
znej$o smrt za novo vero. — Zeleli bi samo, da se
pri tej igri, ki pa nikakor ni umetniska, odstranijo
ali vsaj oblaze efekti, kot jih dosegajo z natezalnico
i. t. d. Igra je uspela dokaj dobro, saj se vsak le
koli¢kaj Cuteli igravec lahko zamisli v te znacaje, ki
so mu simpaticni.

Tudi francosko veseloigro ,Japonsko vazo¥,
ki sta jo spisala Bilhaud in Hennekwin, smo gledali
8. novembra na nasem odru. Bilhaud se odlikuje po
svojem krasnem in jedrnatem dialogu in po ostri
karakterizaciji znacajev. ,Japonska vaza“ je veseloigra
salonskega znalaja, ni¢ banalnega ne najdemo v nji,
in tudi oskodna mesta v nji lahko prezremo. Bilhaud
ne reSuje v svojih igrah nikakega problema, marved
pise le zato, da se njegove igre proizvajajo.

Dne 24. novembra se je vprizorila Max Halbejeva
»sMladost“ ki joje pa Ze oblinstvo samo odlo¢no
odklonilo, in tezko je upati, da dobi dramati¢no
drustvo pri reprizi ,Mladosti“ sploh $e recimo pet-
deset gledavcev. ,Mladost* je tendenciozno delo
znanega nemskega pisatelja, ki se je v tej igri, ki jo
je cenzura dolgo Casa prepovedovala, zaletel enkrat
v katolisko duhovs¢ino. Ni¢ ne pomaga nasprotnikom,
ko trdijo, da sta Hoppe in Zigorski vsakdanja tipa,
kot jih nahajamo na stotine med duhovniki. O¢ividno
je pa, da je Halbe hotel v svoji igri najodlocnejSe
obsojati, da celo persiflirati nazore ,fanati¢nega“ ka-
plana. Ze to, da postavi pisatelj spolno ob&evanje v
Zupnisce, nam kaZe jasno, kako je hotel ,samo vsak-
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danje“ tipe ustvarjati. Zupnik Hoppe ima netakinjo
Anico pri sebi. Pride k njemu dijak, ki zapelje Anico.
Bebec Amandus, ki ljubi na skrivnem tudi Zupnikovo
ne€akinjo, ustreli po nesre¢i Anico med tem, ko je
meril na svojega osemnajstletnega rivala. Nehote se
spominjamo Cankarja, ki tudi uvaja otroke kot junake
v igre. V ,Mladosti“ je, ¢e Ze abstrahiramo nenravno
dejanje igre, tudi jako slabo motiviran padec Anice.
Hipoma se vda svojemu ljubimcu, ne da bi se mu
kaj branila, iz naravnega instinkta pa tudi ne ravna.
Halbe je vstal v tej igri tudi kot apostol ,proste
ljubezni“. Kontrasta v igri sta Zupnik Hoppe, moz,
ki je Ze star in ima mnogo izku$enj in ki je toleranten
v vsakem oziru, ki je ,blag® in popustljiv, ter kaplan
Zigorski, mlad Poljak, ki pa gori za svete ideale, ki
je pal pravi duhovnik, strog, kjer mora biti, dober,
a nikdar popustljiv. Ta kaplan, ki ga imenuje kritika
y,fanati¢nega, je skrajno nasprotnega misljenja. Zupnik
je prepopustljiv, kaplan prefanati¢en. S takimi Zupniki,
ki so pa gotovo le ljudje, kot si jih Zelijo liberalci,
in ki v resnici med katoli¢ani sploh ne eksistirajo,
bi rad ob&eval Halbe, saj moz, kot je Hoppe, bi gotovo
hvalil njegovo ,Mladost. Gledis¢e je bilo slabo
obiskano; slovensko ob¢instvo se ni moglo ogreti
na igro.

4. in 30. novembra ter 8. in 18. decembra popoldne
so se uprizorili Govekarjevi ,Legijonarji. Go-
vekar je z ,Legijonarji“ hotel podati narodno igro,
star motiv, kot ga najdemo v ,Srefi in nesreli“ in
v nestetih igrah od Schillerjeve Luise Millnerin do
danes. Da se izrazimo kratko: Ce ne bi igral Jeza
gospod Verovsek tako krasno, kot ga igra, bi opra-
vi¢eno trdili, da bi igre nih&e ne Sel gledat. Niti ene
same misli nismo nasli v igri, samo Rak pove enkrat
»globoko“ misel: Vojaka pa ne v hiSo, ¢e ni vojske,
duhovnika pa le ob zadnji uri. Mislim, da bi dra-
mati¢no drustvo samo sebi koristilo, ¢e bi nado-
mestilo to ,dobro“ igro z FinZgarjevim ,slabim“ —
»Divjim lovcem¥,

V tej sezoni se je $eigrala 2., 9., 15. in 23. oktobra
burka ,Rezervistova svatba“. 9. oktobra popoldne smo
gledali ,Revcka Andrejcka¥“, 1.in 6. novembra
pa pri razprodanem glediS¢u Raupachovega ,Mli-
narja in njegovo h&i“ 20. novembra popoldne
so igrali ,Siviljo“. A. R.

3L

Slovenska opera.

Priljubljeni tenorist g. OrzZelski je $e ostal; drugo
osobje so: Marija Skalova, primadona; Evgenija Kle-
mensova, koloraturna pevka; Marija Stolz, mezzo-
sopran in alt; Ema Kuderova, subreta; Jan Oufednik,
bariton ; Persl, bas; Lebeda, liri¢en tenor, in edina do-
maca mo¢, ki se pa odlikuje po krasnem glasu, Julij
Betetto. 4., 7. in 23. oktobra so peli Meyerbeerove
yHugenote“, ki so skladateljevo najbolj$e delo. ,Hu-
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genoti“ nimajo enotnega znataja in kaZejo francoski
in italijanski vpliv. ,Jernejeva noc“ je dala kompo-
nistu priliko, da pokaze, kako zna izrazati Ccutila.
Cetrto dejanje stoji na visku dramske umetnosti.

18., 21., 29. oktobra in 5. novembra so se ponav-
ljale slovenskemu ob¢&instvu Ze iz prejs$njih sezon
znane Offenbachove ,Hofimanove pripovedke®.
To je fantasti¢no delo, lahko in vseskozi melodiozno;
v njem nahajamo ¢&arobne in duhovite melodije in
krasne napeve.

10, 12. in 20. novembra so peli Wagnerjevega
slavnoznanega ,Lohengrina“; naslovno vlogo je
pel g. Orzelski, ki se je zlasti odlikoval v ,Labudovem
slovesu“. To Wagnerjevo delo, polno dis-akordov, a
kljub temu tako prikupljivo, je vredno svojega velikega

vi§ino, ki mu je manjka, s krasno iz$olanim falzetom,
je otaral vse ob¢instvo.

13. decembra pa je radi obolelega Oufednika pel
glavno vlogo g. Betetto; smelo trdimo, da tako bur-
nega aplavza ni dozivel kmalu kak slovenski umetnik.
Naga gotovo opravifena Zelja je, da se v prihodnji
sezoni angazira g. Betetto za glavnega basista, kajti
izlepa se ne bo naSel moz, ki se ponasa s takim
glasom. Ni sicer bogvekaj izSolan, a je naravno toli
simpatien in prikupljiv, da je ob&instvo Z njim veliko
bolj zadovoljno, kot z g.Per§lnom, ki je srednji pevec,
a vrhu tega Se grozovito tremulira. Taka domaca
slovenska mo¢ bo gotovo le v &ast nasi operi.

26. novembra in 2., 4., 8. in 18. decembra pa se
je pel Millsckerjev ,Dijak prosjak®. Ta opereta

JAPONCI PO BOJU OGLEDUJEJO

mojstra. Posebno je ugajala ,Pirna pesem® v zaletku
3. dejanja. Krasno nam je naslikal umetnik v predigri
k zadnjemu dejanju bakanalsko gostijo, a razlil tudi
v to Carobno in bujno sliko melanholitne glasove
ljubezni. '

10. decembra se je pel ,Onjegin“ Cajkovskega,
z naslovno vlogo g. Ofednika. Ta igra ima za libretto
snov, ki jo je obdelal Puskin v svojem ,Onjeginu®.
Opera je vseskozi lirina; narodne popevke odsevajo
iz nje. Cajkovskij se je povzpel samo v krasni sceni
pred dvobojem do dramatske viSine, a se je takoj
zopet podal nazaj na liri¢ni niveau cele skladbe. G.
Orzelski je pel arijo pred dvobojem s cutom, in
njegov tako simpati¢ni glas, s katerim nadomes$¢a

SVOJE MRLICE.

je en list iz slavnoznane troperesne deteljice ,Dijak
prosjak“, ,Netopir“ in ,Baron cigan“. Millockerjeva
lahka in melodiozna glasba je privabila vselej polno
glediS¢e poslusavcev.

Za 13.in 15. decembra pa je na povabilo dra-
matskega drusStva gostovala v Ljubljani Nadina
Slavjanska. Peli sta se dve igri iz ruske zgodo-
vine z narodnimi spevi in s pesmimi Glinke, Rubin-
steina, Berestovskega i. dr. Toda njen sedanji zbor
se e daleko ne da primerjati z nastopom njenega
oleta v prej$njih letih. Izvzemsi izredno globoke base
nam ni nudilo njeno petje nobenega posebnega

vzitka. A R.
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Keltoslovanska liga. V Parizu se je osnovala
lani ,Keltoslovanska liga“, katere namen je, da deluje
kot zaletnica velike organizacije latinskih in slovan-
skih narodov v boju proti germanskemu plemenu.
Nemci, Anglezi in Ameri¢ani hrepené po svetovni
vladi, in odtod prihaja, da se Cutijo Latinci in Slo-
vani prisiljene k oZji zvezi in medsebojni pomodi.
Zalela se je ta duSevna vez s francosko-rusko zvezo,
ko so Francozi iz strahu pred Nemci iskali zaslombe
v Rusiji in jo tudi na$li. Ta dva naroda izkuSata
zdaj svoje sorodnike privesti v veliko zvezo in tako
raz8iriti prvotno politi€no prijateljstvo dveh drzav v
kulturno edinstvo dveh velikih plemen. Sedez ligi je
v Parizu (16, rue Duphot).

Slovansko zborovanje na svetovni razstavi
v St. Louisu. S svetovno razstavo v St. Louisu je

Dr.’Karol Lueger,

dunajski Zupan.

bil zdruZen tudi mednarodni shod znanosti in umet-
nosti. Odsek za slovanske jezike in knjiZevnosti je
priredil posebno slavnostno zborovanje. Predsedoval
je Charles Kren, tajnik je bil pa Samuel Harper, sin
profesorja Cikaskega vseucilis¢a. Profesor Harper je
pred tremi leti potoval po slovanskih deZelah in je
tudi svojemu sinu priporoéil proufevanje slovanskih
jezikov. Paul Bonaille, profesor na 3oli za orientske
jezike v Parizi, je predaval o ruscini, v kateri je zlasti
hvalil &istost izrazov in enotnost sintakti¢nih oblik.
Rekel je, da ima ru$c¢ina veliko bodoé&nost, kajti an-
gleski, kitajski in ruski jezik Ze zdaj govori najvel
ljudi na svetu. Profesor Vinet je razpravljal o vplivu
Slovanov na amerisko knjizevnost. Masaryk (sin pra-
$kega profesorja) je kon¢no govoril o narodnem pro-
bujenju Cehov.

3L
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Hrvatski gradjevni oblici. Drustvo inZenirjev
in arhitektov v Zagrebu izdaje ilustriran zbornik pod
navedenim imenom, katerega urejuje arhitekt Janko

E. Combes,

francoski ministrski predsednik.

Holjac, tiska pa umetniski zavod R. Mosingerja v
Zagrebu. Hrvaski inZenirji in umetniki se Ze dalj ¢asa
bavijo s proucavanjem hrvaskih selskih stavb. L. 1885.
sta Sla Janko Holjac in Martin Pilar v Slavonijo ter
tu nartala mnogo kmeckih hi§ in gospodarskih po-
slopij z vsemi posameznostmi. Te in mnoge druge

Ruski vojni zrakoplov.

¢rteze in slike bo drustvo hrv. inZenirjev in arhitektov
priobdilo v petih zvezkih. — Ali ne bi bilo koristno,
da bi se tudi pri nas lotili strokovnjaki podobnega

dela?
3R



62

Srbsko gospodarstvo. Srbi imajo mnogo smisla
za gospodarska vpraSanja, katera obdelujejo tudi v
knjiZzevnosti. Od novejsih publikacij sta zanimivi Ko-
sticeva knjiga ,Stara srpska trgovina i industrija,
katera zasleduje srbsko delavnost na obrtnem in fi-
nan¢nem polju v proslih stoletjih, ter Iskri¢eva dok-
torska disertacija ,Das serbische Geldwesen, ne-
davno izi§la v Lipskem.

ose

Tridesetletnica po smrti Vitézslava Halka.
Dné 8. oktobra 1874. je umrl v Pragi poljuden pisatelj
in slovet pesnik Vitézslav Halek, ki ga nekateri ¢eski
kritiki imenujejo ,slavfka Ceske lirike“. A Halek ni
bil samo pesnik, ampak tudi narodni buditelj, zakaj
polnih 20 let je stal na Celu CeSkega javnega Zivljenja
kot oznanovalec novih misli, svobode in novega gi-
banja; Halek je bil takrat pesnik, asnikar, urednik,
vzgojitelj CeSkega dijastva, vodilni duh gledalisca,
kritik in ustanovitelj sre-

telja Bilega se nahajajo v vseh znanstvenih in stro-
kovnih ¢asopisih na Ceskem in na Moravskem. Go-
spod Bily urejuje ,Véstnik Ceskych professori“ in
,Ceskou knihovnu zabavy a poudeni“. Ravnatelj Bily
je tudi ¢lan ,Ceské akademié cis. Frantiska Josefa“.

Vaclav VI¢ek, urednik lista ,Osvéta“ v Pragi,
je obhajal pred nedavnim petinSestdesetletnico po
rojstvu. V. VI¢ek je Ze od l. 1860. knjizevno delaven;
spada k najmarljivej§im in najbolj nadarjenim ¢eskim
romanopiscem. Spisal je celo vrsto zgodovinskih ro-
manov, kakor: ,Jan Pasek z Vratu“, ,Ondrej Puklice®
(oba iz Zivljenja Ce$kih mest, oni iz 16., le-ta iz 15.
stol.), ,Pani Lichnicka“, ;,Dalibor, in dr.; razun tega
je izdal veliko povesti iz sedanjega druzabnega Ziv-
ljenja; omenjamo samo ,Vénec vaviinovy“, v katerem
ride Zivljenje pisatelja, ,Zlato v ohni“, ,Setnik Hala-
burd® in dr. Za roman ,Samohrady*“ je dobil pohvalen
dopis od f 8kofa Brynycha, ker v njem riSe plemenito
delovanje usmiljene sestre. Vickove drame ,Premysl

disca ¢eske umetnosti. —
Halek se je rodil 1. 1835.
in Ze 1.1858. je izdal daljso
dramati¢no pesen ,Al-
fred“, za katero so hitro
sledile ,Mejrima in Hu-
sejn“, ,Goar%, ,Crna za-
stava“, ,Dedic¢i Bele
Gore* i. dr. Za najboljSo
se smatra ,Mejrima in
Husejn“. V epi¢nih pesnih
Halkovih se opazuje vet-
krat nedostatek objektiv-
nostiin enotne misli. Zato
pa v njih vlada fantasti¢na
vsebina in subjektivno
premisljevanje. Najboljse
so njegove. liri¢ne pesni;
njegove eroti¢ne ,Vecerni
pisné“ so pojav najbolj
neznega liri€nega pesni-
§tva. Za svoje povesti je Halek zajemal gradivo iz Ziv-
ljenja ¢eskih vaskih prebivavcev; za dramo pa iz zgo-
dovine sploh, ali pa samo iz slovanske zgodovine.
Halek je urejeval liste ,Lumir“, (1865), ,Zlata Praha“
(1864) in ,Kvéty“ (1865—1872).

FrantiSek Bily, pisatelj, slovstveni zgodovinar
in ravnatelj realke v Zizkovu pri Pragi, je obhajal
letos petdesetletnico svojega rojstva. Rodil se je 8. no-
vembra 1854. v Brnu. Fr. Bily je marljiv delavec na
polju &eske knjizevne zgodovine. S svojimi spisi je
veliko pripomogel k poznanju &e$kega narodnega pre-
bujenja. Izvrstne so zlasti njegove Studije o Douchi,
Safatiku, Kollaru. Razen tega je izdal ,Patery knihy
plodii basnickych® iz novejSega Ceskega pesnistva z
zgodovinsko-slovst\}enimi podatki, ter Zivljenjepisa
Celakovskega in Komenskega. Kriti¢ni ¢lanki ravna-

KUROPATKIN UKAZUJE CASTNIKOM.

Otakar“, ,Milada“, ,Vlasta“, ,Eliska Pfemyslovna“ so
imele velik uspeh na ,Narodnem gledalis¢u“ v Pragi.
L. 1871. je ustanovil meseénik ,Osvéta“, ki ga urejuje
$e zdaj in ki spada k najbolj§im eskim revijam. V
zadnjem Casu piSe za ,Osvéto“ spomine iz svojih
mladih let; le-ti spomini so krasno zrcalo prej$njega
CeSkega druzabnega in politi¢nega Zivljenja.
Fr. St.
3R

LuZiiki Srbi, ta najbolj zapus€ena veja slovan-
skega drevesa, so praznovali lani dne 26. septembra
vesel dan, ko so v Budi$inu ob Sprevi otvorili svoj
,Serbski dom“. Na njem se bli§¢i pomenljivi napis:
;Bohu k tesci, Serbam k wuzitku.“ LuZiski
Srbi so politi¢no razdeljeni med Saksonsko in Prusko
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in nimajo niti enotnega knjiZevnega jezika vkljub
svojemu malemu S$tevilu; Stejejo jih 90.000 gorenjih
in 70.000 dolenjih LuZiCanov. Vendar so dali lep
zgled edinosti, ko so si postavili ta ne le lepi, ampak
v prvi vrsti prakti¢ni in koristni dom. Tu je
velika javna ljudska knjiZnica, tiskarna in upravnistvo
glavnih luzigkih listov, od katerih imenujemo ,Serbske
Noviny“, ,Katholiski Poso}“, ,Missionski Posot*,
,Pomahaj Boh“, ,Serbski Hospodar®, ,Casopis Ma-
¢icy Serbskeje“ in literarni zbornik ,LuZica“. Dalje
je v ,Serbskem domu“ ,Gornikov muzej“ z Gornikovo
dragoceno knjiznico. Tu imajo svoje sestanke glavna
luZisko-srbska drustva, med katerimi so poglavitna:
,Macica Serbska“, ustanovljena leta 1847., katera je
najve¢ pripomogla, da so zgradili ,Dom¢“, ,Towar-
stwo Pomocy¥, ki zlasti podpira dijake, ,Towarstwo
ss. Cyrilla a Methodija“, ,BudiSinska Beseda“ i. dr.

8L

O najnovejSem poljskem romanu pise ].
Flach v ,Literarisches Echo“. Pisatelj trdi, da imata
na Poljskem najvedji uspeh zgodovinski in pa kmecki
roman. V zgodovinskem romanu je zdaj najbolj na
glasu St. Zeromski s svojimi ,Popioti“, poleg njega
pa Vaclav Gasiowski z ,Uraganom® in ,Gospo Wa-
lewsko“. Kmecki roman zastopata Stan. Reymont s
»,Chtopi“ in Kaz. Przerwa - Tetmajer z obrazci iz Ziv-
ljenja hribovcev. '

Opera ,,Chopin.* V varsavski ,Veliki operi“
so Cez Stiridesetkrat pri razprodani hisi igrali opero
v §tirih dejanjih ,Chopin“. Italijanu Angelu Orefice
je prislo na misel, da bi iz Chopinovih klavirskih
skladb sestavil opero. Besedilo Orvietovo, katero nam
opeva enolitno Zivljenje Chopinovo, je seveda le v
zunanji zvezi z glasbo. Vendar je prava slast poslu-
Sati to opero v gledis¢u z dobrim orkestrom. Melan-
holi¢ni nokturni, izrazite balade, karakteristi¢ne polo-
neze, klasitne mazurke in poeti¢ni preludiji — vse
to se vrsti gladko in strinja v prijetno celoto. Ore-
fice je za to opero instrumentiral ¢ez sto Chopinovih
skladeb.

Slavnost Sobieskega. Na ¢ast poljskemu kralju
Janu Sobieskemu, osvoboditelju Dunaja, so Poljaki
na Kahlenbergu pri Dunaju vzidali spominsko plos¢o
v tamosnjo cerkev, kjer je Sobieski pred odloéilno
bitko stregel pri sv. masi. Prenovili so kapelico, ka-
tero je dal Sobieski postaviti kot zahvalo za veliko
zmago. Vsa kapelica je v poljskem slogu, oltar je pa
¢isto zakopanski. Po cerkveni slavnosti so $li ude-
lezniki v-mesto, kjer je bil koncert z banketom v
prostorih ,Slovanske besede“. Glavni govornik bi
imel biti Sienkiewicz, pa ni mogel priti zaradi boleh-
nosti.

Karol Brzozowski. 5. novembra je umrl v Lvovu
Nestor poljskih pesnikov, Karol Brzozowski. Rajni je

bil zadnji pesnik iz dobe poljskega romantizma, zadnji -

sovrstnik Mickiewizcev. Rodil se jel. 1821. v Var$avi
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in kot politiCen emigrant je izprva Zivel na Poznanj-
skem, pozneje v Drazdanih in v Parizu. Dolgo let je
prezivel tudi kot inZenir v sluzbi turske vlade v Cari-
gradu in v Mali Aziji. Brzozowski je bil romantik v
Zivljenju in romantik v svoji duSevni tvorbi. Njegovi
verzi imajo krasno obliko in vzhodno lahkost in Zi-
vahnost. Iz njegovih vedjih proizvodov odseva vpliv
tvorbe Mickiewizceve. Najboljsi njegovi proizvodi so
drobne eroti¢ne pesni, katere bodo izdali v zbirki
Sele sedaj po njegovi smrti. Zelo hvalezna je Brzo-
zowskemu poljska knjiZzevnost za dobre prevode litev-
skih narodnih pesni in Gunduli¢evega ,Osmana“. V
zadnjih 20 letih je Brzozowski Zivel v Lvovu in v
tem Casu je pisal drame, izmed katerih sta ,Oble-
Zenie Lwowa* in zlasti ,Matek“ imeli velik uspeh. Karol
Brzozowski je cela tri leta preZivel svojega sina Sta-
nislava Brzozowskega, ki je bil zel6 nadarjen pesnik
poliske ,Moderne*. Fr. St.

3L

Prvi litavski dnevnik ,Vilniaus Zirios“ za-
Cenja z novim letom izhajati v Vilni. Urednik mu je
inZenir Peter Vilej$is, znan probuditelj litavskega slov-
stva. Vilejsis je ustanovil tudi litavsko tiskarno in

knjigarno.
(]

N. N. Smirnov. Pred kratkim je umrl profesor
na kazanskem vseudilis¢u N. N. Smirnov (roj. 1856).
Kot ulenjak je nastopil v literaturi s kulturnozgodo-
vinskimi studijami o Juznih Slovanih. Zlasti gospo-
darske odno$aje Hrvaske in Dalmacije v proslih dobah
je temeljito poznal.

Sola za ¢&asnikarje. V Moskvi prirede letos
Solo za Casnikarje. [rajala bo tri teCaje po 4 mesece.
Pouk bo teoretien in prakti¢en. Osebam, ki nimajo
juridi¢ne izobrazbe, bo izku$ala ta Sola podati toliko
eti¢no-juridi¢nih znanosti, kolikor jih je treba za na-
vadno Zurnalistiko. U¢enci se bodo vadili pisati razne
Casnikarske sestavke: uvodne ¢lanke, listke, porocila
o zborovanjih in izpred sodi$¢a, dopise, ocene, bi-
bliografske notice itd.

K Zenskemu vprasanju. Zenska na Ruskem
vedno bolj nastopa v samostojnih sluzbah. Medicinke
so najprej nastopile v Rusiji, in zdaj so sklenili, da
tudi v Moskvi ustanove nov medicinski ustav za
zenske, kateremu se da na razpolago ena bolniSnica.
— V ,Zenskem Svetu“ porofa A.Nesvadbikova o
enketi dekliske akademije brnske o studiju Zenskih
na visokih $olah. Vsi odgovori, kolikor jih je doslo
iz akademi¢nih krogov, so prijazni Zenskemu studiju.

Suvorovski muzej so otvorili v Petrogradu pri
»Akademiji glavnega $taba“. Pri otvoritvi je bil pri-
soten car s celim dvorom. Ravnatelj akademije je
pri otvoritvi Suvorova primerjal s Cezarjem, kateri
je tudi svoje nacrte stavil na nravno silo vojastva.

Konstantin Konstantinovi¢ Sluc¢evskij, ruski
lirik iz Puskinove dobe, je umrl 8. oktobra na svojem
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posestvu Ugolku pri iztoku jezera Cudskega. Slu-
cevskij je bil pred vsem lirik krasne oblike, visokega
poleta; njegovi verzi so bili lepo donedi in zmirom
filozofi¢nega znadaja. Sluevskij je veliko potoval in
je Studiral modroslovje na prvih evropskih univerzah.
Le-ta filozofi¢na izobrazba in zreli svetovni nazor sta
odsevala iz njegove lirike ravno tako, kakor iz nje-
govih potopisnih in zgodovinskih sli¢ic. Rodil se je
v Petrogradu (26. julija 1837) in je kot mlad ¢&astnik
zaCel pisati in tiskati pesmi izvirne in prevedene. V
Sestdesetih letih, ko je vodil rusko kritiko fanatik
realizma dr. 1. Pisarev, je izdal Slulevskij, branet
Puskina in njegove posnemavce, proti Pisarevu knjigo
»Javlenija russkoj Zizni pod kritikoj estetiki“; a v boju
s ,pisarevskimi idejami“ je podlegel. Posledica tega
je bila, da je kot pesnik za nekaj ¢asa umolknil.
Sele v osemdesetih letih je zaCel zopet pisati verze
po dolgih potovanjih in Studijah. Pri ruskem dvoru
je Slucevskij zavzemal odlitno mesto. V njegovi hisi
so se zbirali mladi pesniki in pisatelji k rednim
pogovorom o knjiZevnosti, pri katerih je pred ne-
koliko leti vzniknil poseben list (,Slovo“) za poezijo
in knjizevno parodijo. Fr: St
3R

Lafcadio Hearn (Yakumo Koizumi). 23. sep-
tembra 1904. je v Tokiju umrl Laicadio Hearn, pro-
fesor angleskega slovstva na tokijski univerzi. Japonci
so ga Steli med svoje najboljSe pesnike in pisatelje,

Cetudi je Hearn vedji del svojih spisov spisal v an-
gleskem jeziku. Hearn, nad katerega ¢udnim imenom
so mnogi majali z glavo, se je porodil 1. 1850. na
jonskem otoku Levkos. Njegov oce je bil Irec, mati
Grkinja. Posebne vzgoje ni imel, ampak je bil v
tem oziru dosti zanemarjen in samo po svoji vztraj-
nosti in marljivosti se je izobrazil. Ko je bil 17 let
star, je priSel v ameriS8ke Zedinjene drzave. Tu se je
u&il tiskarskega rokodelstva, pozneje je postal ¢asnikar,
in v kratkem si je pridobil s svojim krasnim zlogom
ugled in spoStovanje med najSirjimi sloji bravcev.

V 40. letu (I. 1890.) se je podal na Japonsko, kjerse

je trajno naselil, in tekom ¢asa je postal popoln Ja-
ponec. Sprejel je tudi japonsko ime Yakumo Koizumi
in se je oZenil s plemenito Japonko. L. 1896. je postal
profesor angle$kega slovstva na tokijski univerzi. Hearn
se je vglobil v dufo misletega Japonca, kakor dozdaj
noben Evropec ter je imel posebno zmoZnost, da
je znal vse, kar je tu proudil, evropskim in ame-
riskim narodom razloZiti na lahek in razumljiv nadin.
Zavoljo tega so njegova dela o japonski knjiZevnosti,
veri, modroslovju, narodopisu zelo dragocena. ,Ya-
kumo Koizumi“ — pise ,Mercure de France“ — ,je
odkril Evropi in Ameriki tiso¢e neznanih pogledov
v deZelo, ki ga je posinovila“. Njegova najbolj znana
dela so: ,Glimpses of Unfamiliar Japon“, ,Out of
the East“, ,Some Chinese Ghosts“, ,Ghostly Japan®,
,Kotto, being Japanese Curious“ (glej ,Dom in Svet®
iz 1. 1903, str. 570.) Fr. St.

,,Navarin*, vojna ladja baltiSkega brodovja.
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Naloga 170.
St Fréala.
2 cena v Brightbn itd.
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Mat v tretp potezi.

Resitev nalog v 8tev. 10. 1. 1904.

Nal. 155. 1. Kcl, b3; 2. Lbl, b2+; 3. Kc2, KXe4;
4. Ke3 mat. — Nal 156. 1. Teb6!, T xeb-}+!: 2. Sb6--
itd. (drugo lahko). — Nal. 157. Das- €5, e5; 2. De81
itd.; 1—-eXxi5; 2. Si4 itd. — Naloga 158 1. S5 A
2. D L; S T mat.

Razno.

Sahovski- kongres barmenski (Barmen) razpisuje
mednarodni turnirza 2, 3, in 4 zlozke. Rok 1. marca 1905.
Severna $ahovska zveza enako za 3 zlozke: rok
1. aprila 1905. Naslov: F. Englund, Floragatan 19 v
Stockholmu 5. (7 cen v denarju). V nemskem turnirju
, Tagl. Rundschau® je uspeh samo nemski, druge
narodnosti se niso smele udelezm Sodniki se ne
hvalijo.

Listnica.

R. F. Da! ,Miinch. N. Nachr.“ so pla(‘.evale Ze za
Casa T Bayersdorfer]a po 5 mark honorarja za vsako
nalogo. Toliko mi ne zmoremo. 1. Wolf, F. Dedrle,
Dr. Palkoska, V. Kosek: Hvala za bodrilo! Pride na
vrsto, ako vzdrzi ,steh. 4 Pozdrav! V. Koper: Pri-
merite danas$njo re§1tev! Zdravi! :



OB NOVEM LETU 1905.

Zateli smo svoj XVIIL. letnik. Ob sklepu
lanskega letnika smo se obrnili do svojih

naro¢nikov in sotrudnikov, da nam naj osta-

nejo zvesti tudi zanaprej. Z veseljem moremo
re¢i, da smo nasli pri vseh toliko blagohot-
nosti, da zremo v bodocnost s popolnim
zaupanjem. Ne le to: Krog naSih sotrud-
nikov se je Se razsiril, pridobili smo dobre
moci, katere bodo obracale svojo pozornost
zlasti na sodobni kulturni razvoj in s svojimi
doneski povzdignile zanimivost naSega me-
seCnika. AR

Tudi v slovenskem slovstvu nastaja pre-
pad med modernimi pisatelji in med obcin-
stvom vedno vecdji. Dasi puS¢amo pisateljem
v stvareh okusa najiirSo svobodo in izklju-
¢ujemo samo’take stvari, ki bi Zalile kr§¢ansko
'svetovno naziranje, smemo vendar reci, da

so si nasi pisatelji pridobili splo$no priznanje
in se radujejo gorkih simpatij ve¢ine slo-
venskega CitajoCega obclinstva. Dasi smo v
svojih literarnih kritikah ' mnogokrat jako
strogi, nam mora vendar vsakdo 'priznati,
da smo pravi¢ni. Mi ne ubijamo ne s pre-
ziranjem ne s sumni¢enjem, ampak se trudimo
dati vsakomu, kar mu gre po pravici, bodisi
prijatelj ali nasprotnik. Sicer pa imamo —
hvala Bogu! — toliko prijateljev na Sloven-
skem, ki z nasimi naceli popolnoma sogla-
$ajo, da smemo svoj list smatrati kot glavnega
zastopnika sedanje slovenske kulturne ideje.

Bodi tudi v bodoc¢em letniku tako! Vsem

svojim sotrudnikom in naro¢nikom Zelimo

sre¢no in veselo novo letofkatero}jim bodi
radosten zaCetek novega delovanja’za svete
nase vzore in zagmilo domovino!

UredniStvo ,,Dom in Sveta‘.

SKRIVALNICA.
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Kje je volk?
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